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 What’s in the box

1  Connect the baby monitor
NOTESNOTE

• Use only the power adaptors supplied with this product.
• Make sure the baby monitor is not connected to the switch controlled 

electric outlet.
• Connect the power adaptors in a vertical or floor mount position only. 

The adaptors’ prongs are not designed to hold the weight of baby 
monitor, so do not connect them to any ceiling, under-the-table, or 
cabinet outlets. Otherwise, the adaptors may not properly connect to 
the outlets.

• Make sure the parent unit, the baby unit and the power adaptor cords are 
out of reach of children.

Quick start guide

VM3252
Video Monitor 2  Power on the baby monitor

Slide the ON/OFF 
switch to power on 
your baby unit.

Slide the ON/OFF switch to 
power on your parent unit.

3  Positioning the baby monitor

 Caution
• The default volume of your parent unit is level 3, and the maximum 

volume is level 5. If you experience high-pitched screeching noise 
from your baby monitor while positioning:
 - Make sure your baby unit and parent unit are more than 1 metre 

apart, OR
 - Turn down the volume of your parent unit.

4  Status check
Once you power on both your baby unit and parent unit, your 
parent unit displays image from the baby unit, and the connection 
status displays on the LCD screen. 

The POWER LED light of baby unit turns on.

 Sound activation
When the baby unit detects no sound, the parent unit screen stays off 
to save power. Once a sound is detected, the parent unit screen turns 
on automatically. 
It will then turn off again after 50 seconds of no sound detection.

 Night vision

The baby unit has infrared LEDs that allow you to see your baby 
clearly at night or in a dark room. When the baby unit being 
viewed detects low light levels, the infrared LEDs are switched on 
automatically. The images from the baby unit are in black and white, 
and  appears on the screen.

 Notes
• It is normal if you see a short white glare on your parent unit screen as 

the baby unit is adapting to the dark environment.
• When the infrared LEDs are on, the images are in black and white. This is 

normal.

 Tip
• Depending on the surroundings and other interfering factors, like 

lightings, objects, colours and backgrounds, the display resolution may 
vary. Adjust the baby unit’s angle or place the baby unit at a higher level 
to prevent glare and blurry display.

 Overview - Parent unit

 Overview - Baby unit
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 Menu Tree
Press  when the parent unit is idle can enter the main menu.  Please refer to the following for the menu structure.

Main 
menu

Brightness Alarm Pair camera Delete camera LCD screen off timer Temperature

Sub 
menu

  Level 1  
                to  
                Level 5

  Alarm on  

  Alarm off

  Camera number 1

  Camera number 2

  Camera number 3

  Camera number 4

  Camera number 1

  Camera number 2

  Camera number 3

  Camera number 4

  
Off

  
5min

  
30min

  
60min 

  
Temperature format:  

              Celsius

  Temperature format: 
              Fahrenheit

Declaration of Conformity
This product is intended for use within Europe.
This equipment compiles with the essential requirements for the Radio 
Equipment and Telecommunications Terminal Equipment Directive 2014/53/EU.
VTech Telecommunications Ltd. hereby declares that this Video Baby Monitor 
VM3252 is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU.
The Declaration of Conformity for the VM3252 is available from  
https://euphones.vtech.com/

 Mount the baby unit (optional)

Important safety instructions
When using your equipment, basic safety precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock and injury, including the following:
1. Follow all warnings and instructions marked on the product.
2. Adult setup is required.
3. This product is intended as an aid. It is not a substitute for responsible and proper 

adult supervision and should not be used as such.
4. This product is not intended for use as a medical monitor.
5. Do not use this product near water. For example, do not use it next to a bath tub, 

wash bowl, kitchen sink, laundry tub or swimming pool, or in a wet basement or 
shower.

6. CAUTION: Use only the batteries provided. There may be a risk of explosion if a wrong 
type of battery is used for the parent unit. Do not dispose of batteries in a fire. They 
may explode. 

7. Use only the adaptors included with this product. Incorrect adaptor polarity or 
voltage can seriously damage the product.  
Baby unit power adaptor: Output: 5V DC 600mA; Parent unit power adaptor: 
Output: 5V DC 1A.

8. The power adaptors are intended to be correctly oriented in a vertical or floor 
mount position. The prongs are not designed to hold the plug in place if it is 
plugged into a ceiling, under-the-table or cabinet outlet.

9. For pluggable equipment, the socket-outlet shall be installed near the equipment 
and shall be easily accessible.

10. Unplug this product from the wall outlet before cleaning. Do not use liquid or aerosol 
cleaners. Use a damp cloth for cleaning.

11. Unplug the power cords before replacing batteries.
12. Do not cut off the power adaptors to replace them with other plugs, as this causes 

a hazardous situation.
13. Do not allow anything to rest on the power cords. Do not install this product where 

the cords may be walked on or crimped.
14. This product should be operated only from the type of power source indicated on 

the marking label. If you are not sure of the type of power supply in your home, 
consult your dealer or local power company.

15. Do not overload wall outlets or use an extension cord.
16. Do not place this product on an unstable table, shelf, stand or other unstable 

surfaces.
17. This product should not be placed in any area where proper ventilation is not 

provided. Slots and openings in the back or bottom of this product are provided 
for ventilation. To protect them from overheating, these openings must not be 
blocked by placing the product on a soft surface such as a bed, sofa or rug. This 
product should never be placed near or over a radiator or heat register.

18. Never push objects of any kind into this product through the slots because they 
may touch dangerous voltage points or create a short circuit. Never spill liquid of 
any kind on the product.

19. To reduce the risk of electric shock, do not disassemble this product, but take 
it to an authorized service facility. Opening or removing parts of the product 
other than specified access doors may expose you to dangerous voltages or 
other risks. Incorrect reassembling can cause electric shock when the product is 
subsequently used.

20. You should test the sound reception every time you turn on the units or move one 
of the components.

21. Periodically examine all components for damage.
22. Be aware of possible loss of privacy while using public airwaves. Conversations 

may be picked up by other nursery monitors, cordless phones, scanners, etc.
23. Children should be supervised to ensure that they do not play with the product.
24. The product is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by 
a person responsible for their safety.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Cautions
1. Use and store the product at a temperature between 0 oC and 40 oC.
2. Do not expose the product to extreme cold, heat or direct sunlight. Do not put the 

product close to a heating source.
3. Batteries should not be exposed to excessive heat such as bright sunshine or fire.
4.  Warning—Strangulation Hazard—Children have STRANGLED in cords. Keep 

this cord out of the reach of children (more than 3 ft (0.9m) away). 
5. Never place the baby unit(s) inside the baby’s cotor playpen. Never cover the baby 

unit(s) or parent unit with anything such as a towel or a blanket.
6. Other electronic products may cause interference with your baby monitor. 

Try installing your baby monitor as far away from these electronic devices as 
possible: wireless routers, radios, cellular telephones, intercoms, room monitors, 
televisions, personal computers, kitchen appliances and cordless telephones. Technical specifications

Frequency control Crystal controlled PLL synthesizer

Transmit frequency Baby unit: 2407.5 - 2475 MHz
Parent unit: 2407.5 - 2475 MHz

Channels 21

LCD 2.8” Colour LCD  
(WQVGA 320x240 pixel)

Nominal effective range Actual operating range may vary according to 
environmental conditions at the time of use.

Power requirements Parent unit: 3.6V Ni-MH battery

Baby unit power adaptor:  
Output: 6V DC @ 400mA

Parent unit power adaptor:  
Output: 6V DC @ 400mA

Adult supervision
• This baby monitor should be used as an aid and proper adult supervision 

is required.

• Do not place the baby unit inside the crib or playpen.

• As for children’s safety, touch or play with the baby monitor and all the 
accessories are not allowed. THIS IS NOT A TOY.

Disposal of batteries and product
The crossed-out wheelie bin symbols on products and batteries, 
or on their respective packaging, indicates they must not be 
disposed of in domestic waste as they contain substances that 
can be damaging to the environment and human health.

The chemical symbols Hg, Cd or Pb, where marked, indicate that 
the battery contains more than the specified value of mercury 
(Hg), cadmium (Cd) or lead (Pn) set out in Battery Directive 
(2006/66/EC).
The solid bar indicates that the product was placed on the market 
after 13th August, 2005.
Help protect the environment by disposing of your product or 
batteries responsibly.

 Parent unit status icons

Connection status  or  Real-time temperature

Battery status Speaker mute alert

Viewing camera Zoom

Night vision Connected to AC power only

  Please contact the place of purchase.
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PRODUCT REGISTRATION
Visit euphones.vtech.com

to register your VTech product

PRODUCT WARRANTY
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YEARS Thank you for choosing this quality product from VTech. 
We hope it will bring many hours of entertainment, 
imaginative play and learning. 

Use a pencil to mark two holes in parallel. 
Make sure they are the same distance apart 
as the wall mount holes on the baby unit.

NOTESNOTENote
• Check for reception strength and camera 

angle before drilling the holes.

Items to purchase

You will need to purchase the following 
items separately to mount your baby unit:

2 screws 2 anchors

Adjust the camera angle.

Drill two holes in the wall. If you drill 
the holes into a stud, go to step 3.

-OR-
If you drill the holes into an object oth-
er than a stud, insert the wall anchors 
into the holes. Tap gently on the ends 
with a hammer until the wall anchors 
are flush with the wall.

Insert the screws into the holes and 
tighten the screws until only 1/4 inch 
of the screws are exposed.

Align the wall mount holes on the 
baby unit with the screws on the wall. 
Slide the baby unit down until it locks 
into place.

NOTESNOTENote
• The types of screws and anchors you need 

depend on the composition of the wall. 

Status icons

 КаКво има в Кутията

1  Свържете бебефона

NOTESNOTE
• Използвайте само адапторите за ел.захранване, предоставени 

с това изделие.
• Уверете се, че бебефонът не е свързан към контролирания 

с ключ ел.контакт.
• Свързвайте адапторите за ел.захр. само във вертикална позиция 

или монтирайте на пода. Зъбците на адапторите не са предназна-
чени да задържат тежестта на бебефона, затова не ги свързвайте 
към контакти на тавана, под масата или на шкаф. В противен случай, 
адапторите може да не се свържат правилно към контактите.

• Погрижете се апаратът за родителите, апаратът за бебето и кабели-
те на адаптора за захранването да са извън обсега на деца.

Ръководство за бърз старт

VM3252
 Дигитален видео бебефон 2  вКлючете бебефона

Плъзнете ON/OFF 
ключа, за да включите 
апарата за бебето.

Плъзнете ON/OFF ключа, 
за да включите апарата 
за родителите.

3  Позициониране на бебефона

 внимание
• Силата на звука на апарата за родителите по подразбира-

не е ниво 3, а максималната сила на звука е ниво 5. Ако се 
появи високочестотен пищящ шум от бебефона, докато го 
позиционирате:
 - Уверете се, че разстоянието между апарата за бебето  

и апарата за родителите е повече от 1 метра, ИЛИ
 - Намалете силата на звука на апарата за родителите.

4  ПроверКа на СъСтоянието
След като включите апарата за бебето и апарата за родители-
те, апаратът за родителите показва изображението от апарата 
за бебето, а състоянието на връзката се показва на LCD екрана. 

LED лампичката POWER на апарата за бебето се включва.

 аКтивиране от звуК
Когато апаратът за бебето не открие звук, екранът на апа-
рата за родителите остава изключен, за да пести енергия. 
След като бъде открит звук, екранът на апарата за родите-
лите се включва автоматично. 
После той ще се изключи отново след 50 секунди, ако през 
това време не открие звук.

 видимоСт През нощта

Апаратът за бебето има инфрачервени светодиодни лампи, които Ви 
позволяват да виждате ясно бебето си през нощта или в тъмна стая. 
Когато апаратът за бебето открие ниски нива на осветление, автома-
тично се включват инфрачервените светодиодни лампи. Изображения-
та от апарата за бебето са в черно и бяло, и  се появяват на екрана.

 бележКи
• Нормално е, ако видите кратък бял блясък на екрана на апарата за роди-

телите, докато апаратът за бебето се адаптира към тъмната среда.
• Когато инфрачервените лампи са включени, изображенията са в черно 

и бяло. Това е нормално.

 Съвет
• В зависимост от обстановката и други влияещи фактори, като например 

осветление, цветове и фонове, резолюцията на дисплея може да варира. 
Регулирайте ъгъла на апарата за бебето или поставете апарата за бебе-
то на по-високо ниво, за да предотвратите отблясъци и замъглявания на 
дисплея.

 Преглед - аПарат за родителите

 Преглед - аПарат за бебето
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 меню тиП дърво
Натиснете  когато апаратът за родителите е на празен ход, можете да влезете в главното меню.  
Моля, вижте следното за структурата на менюто.

Главно 
меню

Яркост Аларма Сдвояване  
на камера

Изтрий камера Таймер за изключване 
на LCD екрана

Температура

Под-
меню

  Ниво 1  
до  
Ниво 5

  Аларма 
вкл.

  Аларма 
изкл.

  Камера номер 1

  Камера номер 2

  Камера номер 3

  Камера номер 4

  Камера номер 1

  Камера номер 2

  Камера номер 3

  Камера номер 4

  
Изкл.

  
5 мин

  
30 мин

  
60 мин 

  
Температурен  
формат: Целзий

  Температурен  
формат: Фаренхайт

деКларация за СъответСтвие
Това изделие е предназначено за употреба в рамките на Европа.
Това оборудване съответства на основните изисквания на Директива 
2014/53/ЕС относно радионавигационното оборудване и далекосъобщи-
телното крайно оборудване.
С настоящото Vtech Telecommunications Ltd. декларира, че този дигитален 
видео бебефон VM3252 е в съответствие с основните изисквания  
и други съответни разпоредби на Директива 2014/53/EС.
Можете да намерите Декларацията за съответствие  
за VM3252 на https://euphones.vtech.com/

 монтирайте аПарата за бебето (По избор)

важни уКазания за безоПаСноСт
Когато използвате апаратите си, винаги трябва да спазвате основните предпазни 
мерки за безопасност, за да намалите риска от пожар, токов удар и нараняване, 
в това число следното:
1. Спазвайте всички предупреждения и указания, отбелязани върху изделието.
2. Настройките трябва да се направят от възрастни.
3. Това изделие е предназначено за помощно средство. То не е заместител на отго-

ворния и правилен надзор от възрастните и не следва да се използва като такъв.
4. Това изделие не е предназначено да се използва като медицински монитор.
5. Не използвайте това изделие в близост до вода. Например, не го използвайте 

до вана, кухненска мивка, корито за пране или плувен басейн, или във влажно 
мазе или душ.

6. ВНИМАНИЕ: Използвайте само предоставените батерии. Възможен е риск 
от експлозия, ако се използва погрешния тип батерия за апарата за родите-
лите. Не изхвърляйте батериите в огън. Може да експлоадират. 

7. Използвайте само адапторите, предоставени с това изделие. Неправилният 
поляритет на адаптора или напрежението може сериозно да увреди издели-
ето. Адаптер на захранването на апарата за бебето: Изходна мощност:  
5 V DC 600 mA; Адаптор на захранването на апарата за родителите:  
Изходна мощност: 5 V DC 1 A.

8. Адапторите за ел.захранването трябва да бъдат правилно ориентирани във 
вертикално положение или монтирани на пода. Зъбците не са предназначе-
ни да задържат щепсела на мястото му, ако е включен в тавана, контакт под 
масата или на шкаф.

9. За оборудване, което се включва в електрическата мрежа, електрическият 
контакт трябва да е близо до оборудването и да е лесно достъпен.

10. Преди почистване, изключете изделието от контакта. Не използвайте течни или 
аерозолни почистващи средства. За почистване използвайте влажна кърпа.

11. Преди да смените батериите, изключете захранващите кабели.
12. Не изрязвайте адапторите на захранването, за да ги замените с други щеп-

сели, тъй като това създава риск.
13. Не позволявайте върху кабелите да има предмети. Не монтирайте това 

изделие на място, където кабелите могат да бъдат настъпени или нагънати.
14. Това изделие трябва да се захранва само от източник на електрозахранва-

не, посочен върху етикета с маркировката. Ако не сте сигурни относно типа 
електрозахранване във Вашия дом, допитайте се до Вашия търговец или 
местно дружество за електроенергия.

15. Не претоварвайте стенните контакти и не използвайте удължителен кабел.
16. Не поставяйте това изделие върху нестабилна маса, рафт, стойка или други 

нестабилни повърхности.

17. Това изделие не трябва да се поставя на място, където няма подходяща вен-
тилация. В задната част на изделието има процепи и отвори за вентилация. 
За да ги предпазите от прегряване, тези отвори не трябва да се блокират, 
напр. при поставяне на изделието върху мека повърхност - легло, канапе 
или килим. Никога не трябва да поставяте изделието близо до или върху 
радиатор или топлорегистър.

18. Никога не поставяйте предмети от какъвто и да било вид в това изделие 
през процепите, защото може да докоснат опасни точки на напрежение или 
да създадат късо съединение. Никога не разсипвайте каквато и да било 
течност върху изделието.

19. За да намалите риска от токов удар, не разглобявайте това изделие, а го 
занесете в оторизиран сервиз. Отварянето или отстраняването на части от 
изделието различни от определените отварящи се части, може да Ви изложи 
на опасно напрежение или други рискове. Неправилното разглобяване може 
да причини токов удар, когато изделието се използва впоследствие.

20. Трябва да тествате приемането на звука всеки път, когато включвате апара-
тите или премествате един от компонентите.

21. Периодично преглеждайте всички компоненти за повреда.
22. Имайте предвид възможна загуба на поверителност, когато използвате пуб-

личен радиочестотен спектър. Разговорите може да бъдат уловени от други 
монитори за наблюдение, безжични телефони, скенери и т.н.

23. Внимавайте децата да не си играят с изделието.
24. Изделието не е предназначено за употреба от лица (включително деца) с на-

малени физически, сетивни или умствени способности, или липса на опит 
и познания, освен при надзор или указания относно употребата на уреда от 
лице, отговарящо за тяхната сигурност.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ

Предпазни мерки
1. Използвайте и съхранявайте изделието при температура между 0 °C и 40 °C.
2. Не излагайте изделието на екстремен студ, топлина или пряка слънчева 

светлина. Не поставяйте изделието близо до топлинен източник.
3. Батериите не трябва да се излагат на прекомерна топлина като ярка слънче-

ва светлина или огън.
4.  Предупреждение—Опасност от удушаване—Има случаи, при които деца 

са се УДУШАВАЛИ с кабелите. Дръжте този кабел извън обсега на  
деца (на повече от 0,9 м разстояние). 

5. Никога не поставяйте апарата за бебето в бебешката кошарка за игра. Никога 
не покривайте апарата за бебето или родителите с нещо като кърпа или одеяло.

6. Други електронни изделия могат да причинят смущения в бебефона. 
Опитайте да монтирате вашия бебефон колкото е възможно по-далече от 
следните електронни устройства: безжични рутери, радиоапарати, клетъчни 
телефони, интеркоми, стайни монитори, телевизори, лични компютри, кух-
ненски уреди и безжични телефони.

техничеСКи СПецифиКации

Регулиране на 
честотата

Кристално контролиран PLL синтезатор

Честота на 
излъчване

Апарат за бебето: 24075 - 2475 MHz
Апарат за родителите: 24075 - 2475 MHz

Канали 21

LCD 2,8" цветен LCD  
(WQVGA 320x240 пиксела)

Номинален 
ефективен  
диапазон

Действителният оперативен диапазон може да 
варира според условията на околната среда по 
време на употребата.

Изисквания за 
електрозахранва-
нето

Апарат за родителите: Батерия 3,6 V Ni-MH
Адаптер на захранването на апарата за бебето:  
Изходна мощност: 6 V DC @ 400 mA
Адаптер на захранването на апарата за родителите:  
Изходна мощност: 6 V DC @ 400 mA

наблюдение от възраСтни
• Този бебефон следва да се използва като помощно средство и се 

изисква подходящ надзор от възрастните.
• Никога не поставяйте апарата за бебето в бебешкото кошче или 

кошарката за игра.
• С оглед безопасността на децата, не се позволява те да пипат или 

играят с бебефона и принадлежностите му. ТОВА НЕ Е ИГРАЧКА.

изхвърляне на батериите и изделието
Зачеркнатите кофи за боклук върху изделията и батериите, или 
съответната им опаковка, указва, че не трябва да се изхвърлят 
в битовите отпадъци, тъй като съдържат вещества, които могат 
да бъдат вредни за околната среда и човешкото здраве.
Химическите символи Hg, Cd или Pb, когато са отбелязани, указ-
ват, че батерията съдържа повече от определената стойност за 
живак (Hg), кадмий (Cd) или олово (Pn), посочени в Директивата 
за батериите (2006/66/ЕО).
Твърдото кюлче означава, че изделието е пуснато на пазара 
след 13 август 2005 г.
Помогнете за опазването на околната среда, като изхвърляте 
вашите изделия и батериите по отговорен начин.

 иКонКи за СъСтоянието на аПарата за родителите

Свързаност  или 
Температура в реално 
време

Състояние  
на батерията

Сигнал за изключен  
високоговорител

Гледане на камера Увеличение

Видимост през нощта Свързано само към  
променлив ток

Използвайте молив, за да отбележите две 
успоредни дупки. Те трябва да са на също-
то разстояние една от друга както дупките 
за стенен монтаж на апарата на бебето.

NOTESNOTE бележКа

• Преди да пробиете дупките, проверете за 
здравина на приемане и ъгъл на камерата.

Неща, които да купите
Необходимо е да купите следните неща 
отделно, за да монтирате вашия апарат 
за бебето:

2 винта 2 дюбела

Настройте ъгъла на камерата.

Пробийте две дупки в стената.  
Ако пробивате дупките в щифт,  
отидете на стъпка 3.
-ИЛИ-
Ако пробивате дупките в предмет 
различен от щифт, поставете анкерните 
болтове за стената в дупките. Леко по-
тупайте краищата с чук, докато анкер-
ните болтове се изравнят със стената.

Вкарайте винтовете в дупките и ги 
завийте, докато остане да се показват 
само около 6 мм от тях.

Подравнете отворите за стенен 
монтаж на апарата за бебето с вин-
товете на стената. Плъзнете апара-
та за бебето, докато се закрепи на 
мястото си.

NOTESNOTE бележКа

• Видът на винтовете и дюбелите,  
които са ви нужни, зависи от стената. 

Иконки за 
състояние

РЕГИСТРАЦИЯ НА ИЗДЕЛИЕТО
Посетете euphones.vtech.com, 

за да регистрирате изделието си от VTech

ГАРАНЦИЯ НА ИЗДЕЛИЕТО
Благодарим Ви, че избрахте това качествено  
изделие от VTech.  
Надяваме се, че то ще донесе много часове забава, 
творчески игри и учение. 

Моля, свържете се с мястото на закупуването.

ТРИ  
ГОДИНИ

ГА
Р

А
Н

ЦИЯ НА ИЗДЕЛИ
Е

ТО

 Co je v krabiCi

1  PřiPojte dětský monitor

NOTESNOTE
• Používejte pouze napájecí adaptéry dodávané s tímto produktem.
• Ujistěte se, že dětský monitor není připojen k elektrické zásuvce 

na vypínač.
• Připojte napájecí adaptéry pouze do vertikální polohy nebo do polohy 

pro montáž na podlahu. Hroty adaptérů nejsou navrženy tak, aby drže-
ly váhu dětského monitoru, a proto je nepřipojujte k žádnému stropu, 
pod stůl ani do vývodní skříně. V opačném případě nemusí být adap-
téry správně připojeny k zásuvkám.

• Ujistěte se, že rodičovská jednotka, dětská jednotka a kabely napáje-
cího adaptéru jsou mimo dosahu dětí.

Rychlý návod

VM3252
Dětský video monitor 2  ZaPněte dětský monitor

Pro zapnutí Vaší dětské 
jednotky posuňte přepí-
nač ON / OFF  
(ZAPNOUT / VYPNOUT).

Pro zapnutí Vaší rodičovské 
jednotky posuňte přepínač 
ON / OFF (ZAPNOUT /  
VYPNOUT).

3  Umístění dětského monitorU

 VaroVání
• Výchozí hlasitost vaší rodičovské jednotky je na 3. úrovni  

a maximální hlasitost je úroveň 5. Pokud se při umisťování 
setkáte s pronikavým zvukem z Vašeho dětského monitoru:
 - Ujistěte se, že je dětská jednotka a rodičovská jednotka  

jsou vzdáleny víc než 1 metr od sebe, NEBO
 - Snižte hlasitost vaší rodičovské jednotky.

4  kontrola staVU
Jakmile zapnete dětskou jednotku i rodičovskou jednotku, vaše 
rodičovská jednotka zobrazí obraz z dětské jednotky a na obra-
zovce LCD se zobrazí stav připojení. 

LED kontrolka POWER (NAPÁJENÍ) na dětské jednotce se zapne.

 ZVUkoVá aktiVace
Když jednotka dítěte nezaregistruje žádný zvuk, obrazovka  
rodičovské jednotky zůstane vypnutá, aby šetřila energii.  
Jakmile je registrován zvuk, obrazovka rodičovské jednotky  
se automaticky zapne. 
Po 50 sekundách bez detekce zvuku se opět vypne.

 noční Vidění

Dětská jednotka má infračervené LED, které vám umožňují vidět vaše 
dítě jasně v noci nebo v temné místnosti. Když prohlížení dětské jednot-
ky zjistí nízkou úroveň světla, infračervené LED se automaticky zapnou. 
Obraz z dětské jednotky je černo a bílí a na obrazovce se zobrazí .

 PoZnámky
• Je normální, že na obrazovce rodičovské jednotky se objeví krátká 

bílá zář, protože se jednotka dítěte přizpůsobuje tmavému prostředí.
• Když jsou zapnuté infračervené LED, obraz je černobílí. To je normální.

 tiP
• V závislosti na okolním prostředí a dalších rušivých činitelích, jako 

jsou osvětlení, objekty, barvy a pozadí, se rozlišení displeje může lišit. 
Nastavte úhel dětské jednotky nebo umístěte dětskou jednotku na vyšší 
úroveň, abyste zabránili oslnění a rozmazání displeje.

 Přehled - rodičoVská jednotka

 Přehled - dětská jednotka

THIS SIDE UP

> 1 metre

Otvory pro montáž 
na stěnu

 Přepínač  
ON / OFF  
(ZAPNOUT /  
VYPNOUT)

Reproduktor

Napájecí 
konektor

CZ
＜1 metre

＞1 metre

VOL -  
(HLASITOST -)

Napájecí 
konektor Stojan

 On / off  
(Zapnout / vypnout)

OK

Klávesy šipek ( , ,  , )
VOL + ( ) (HLASITOST V) 
a VOL - ( ) (HLASITOST -)

LED 
kontrolka 

MENU

Zoom (Přiblížit)

POZNÁMKY

Dlouho 
stiskněte

Dlouho 
stiskněte

> 1 metr

< 1 metr

> 1 metr

Světelný senzor

Kamera

Mikrofon

LED kontrolka 
POWER  

(NAPÁJENÍ)

Infračervené LED

VOL +  
(HLASITOST +)

Konektor  
reproduktoru

Mikrofon

Specifikace mohou být změněny bez předchozího upozornění. 
© 2018 VTech Telecomunications Ltd.  
Všechna práva vyhrazena. 09/18. VM3252-X_Veracomp_QSG_V1

 strom menU
Stiskněte  když je rodičovská jednotka nečinná, aby jste mohli vstoupit do hlavního menu.  
Pro strukturu menu prosím postupujte podle následujících pokynů.

Hlavní 
menu

Jas Alarm Spárovaná kamera Vymazat kameru Časovač vypnutí 
LCD obrazovky

Teplota

Pod- 
menu

  1. stupeň 
po 
5. stupeň

  Alarm 
zapnut

  Alarm 
vypnut

  Kamera číslo 1

  Kamera číslo 2

  Kamera číslo 3

  Kamera číslo 4

  Kamera číslo 1

  Kamera číslo 2

  Kamera číslo 3

  Kamera číslo 4

  
Vypnout

  
5 min

  
30 min

  
60 min 

  
Formát teploty:  
Celsius

  Formát teploty: 
Fahrenheit

Prohlášení o shodě
Tento výrobek je určen pro použití v rámci Evropy.
Toto zařízení vyhovuje základními požadavkům směrnice 2014/53 / EU  
o rádiovém zařízení a telekomunikačních koncových zařízeních.
VTech Telecommunications Ltd. tímto prohlašuje, že tento dětský  
video monitor VM3252 je v souladu se základními požadavky  
a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 2014/53/EU.
Prohlášení o shodě pro VM3252 je k dispozici na 
https://euphones.vtech.com/.

 montoVání dětské jednotky (Volitelná)

důležité beZPečnostní Pokyny
Při používání zařízení byste měli vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření, abys-
te snížili riziko požáru, úrazu elektrickým proudem a zranění, včetně následujících:
1. Dodržujte všechna varování a pokyny uvedené na výrobku.
2. Vyžaduje se sestavení dospělou osobou.
3. Tento výrobek je určen jako pomůcka. Není to náhrada za zodpovědný a řád-

ný dohled dospělou osobou a neměla by být používána jako taková.
4. Tento produkt není určen k použití jako lékařský monitor.
5. Nepoužívejte tento výrobek v blízkosti vody. Nepoužívejte jej například u vany, 

umyvadla, kuchyňského dřezu, prádelny nebo bazénu nebo ve vlhkém suteré-
nu nebo ve sprše.

6. VAROVÁNÍ: Používejte pouze dodané baterie. Pokud je pro rodičovskou jed-
notku používán nesprávný typ baterie, mohlo by dojít k výbuchu Nevyhazujte 
baterie do ohně. Mohou vybuchnout. 

7. Používejte pouze adaptéry dodávané s tímto produktem.  
Nesprávná polarita nebo napětí adaptéru mohou vážně poškodit výrobek.  
Napájecí adaptér dětské jednotky: Výstup: 5 V DC 600 mA;  
Napájecí adaptér rodičovské jednotky: Výstup: 5 V DC 1 A.

8. Napájecí adaptéry jsou určeny pro správnou orientaci ve vertikální poloze 
nebo podlaze. Hroty nejsou navrženy tak, aby držely zástrčku na místě,  
pokud je zasunuta do stropu, pod stůl nebo do vývodní skříně.

9. U připojitelných zařízení musí být zásuvka umístěna v blízkosti zařízení 
a musí být snadno přístupná.

10. Před čištěním odpojte tento výrobek z elektrické zásuvky. Nepoužívejte kapal-
né nebo aerosolové čističe. Pro čištění použijte vlhký hadřík.

11. Před výměnou baterií odpojte napájecí kabely.
12. Pro výměnu za jiné zástrčky neřežte napájecí adaptéry, protože to může 

způsobit nebezpečné situace.
13. Nedovolte, aby bylo něco položeno na napájecích kabelech. Neinstalujte tento 

výrobek tam, kde mohou být kabely pošlapány nebo zmačkány.
14. Tento výrobek by měl být provozován pouze z typu napájecího zdroje uvede-

ného na štítku. Pokud si nejste jisti typem napájení ve vašem domě, obraťte se 
na svého prodejce nebo místní energetickou společnost.

15. Nepřetěžujte zásuvky ve zdi a nepoužívejte prodlužovací kabel.
16. Neumísťujte tento výrobek na nestabilní stůl, police, stojan nebo jiné nestabil-

ní povrchy.
17. Tento výrobek by neměl být umístěn v žádné oblasti, kde není zajištěno řádné 

větrání. Sloty a otvory v zadní nebo spodní části tohoto výrobku jsou určeny 
k větrání. Abyste je chránili před přehřátím, nesmí být tyto otvory blokovány 

umístěním výrobku na měkký povrch, jako je například lůžko, pohovka nebo 
koberec. Tento výrobek by nikdy neměl být umístěn v blízkosti nebo nad radiá-
torem nebo tepelným zdrojem.

18. Nikdy nestrkejte žádné předměty do tohoto produktu skrz sloty, protože se 
mohou dotýkat nebezpečných bodů napětí nebo zkratu. Nikdy na produkt 
nelijte žádné kapaliny.

19. Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, tento výrobek nedemontujte, 
ale vezměte ho do autorizovaného servisního střediska. Otevření nebo vyjmutí 
částí výrobku, které nejsou uvedeny v určených přístupových dvířkách, může 
způsobit nebezpečné napětí nebo jiné nebezpečí. Nesprávné opětovné sesta-
vení může způsobit úraz elektrickým proudem při následném použití výrobku.

20. Měli byste vyzkoušet příjem zvuku při každém zapnutí nebo přesunutí jedno-
ho z komponentů.

21. Pravidelně kontrolujte všechny součásti, zda nejsou poškozeny.
22. Buďte si vědomi případné ztráty soukromí při používání veřejných vln. Konver-

zace mohou být převzaty jinými monitory, bezdrátovými telefony, skenery apod.
23. Děti by měly být pod dohledem, aby se zajistilo, že si s produktem nehrají.
24. Výrobek není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatečnými zkušenostmi 
a znalostmi, pokud jim nedodrží dohled nebo nedodržuje pokyny týkající se 
používání spotřebiče osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE
Varování
1. Používejte a uchovávejte výrobek při teplotě mezi 0 °C a 40 °C.
2. Nevystavujte výrobek extrémnímu chladu, teplu nebo přímému slunečnímu 

záření. Nepokládejte výrobek blízko zdroje tepla.
3. Baterie by neměly být vystaveny nadměrnému teplu, jako je jasné slunce 

nebo požár.
4.  Varování—Nebezpečí uškrcení - děti se UŠKRTILI na kabelech.  

Tento kabel uchovávejte mimo dosahu dětí (vzdálený více než 3 stopy (0,9 m)). 
5. Nikdy nepokládejte dětskou jednotku(y) uvnitř postýlky nebo dětské ohrádky. 

Nikdy nepokrývejte dětskou jednotku(y) nebo rodičovskou jednotku ničím, 
jako je ručník nebo přikrývka.

6. Jiné elektronické produkty mohou způsobit rušení vašeho dětského monitoru. 
Zkuste instalovat dětský monitor co nejdále od těchto elektronických zařízení: 
bezdrátové routery, radiostanice, mobilní telefony, interkom, pokojové monito-
ry, televizory, osobní počítače, kuchyňské spotřebiče a bezdrátové telefony.

technické sPecifikace

Ovládání frekvence Krystalem řízený PLL syntezátor

Frekvence vysílání Dětská jednotka: 2407,5 - 2475 MHz
Rodičovská jednotka: 2407,5 - 2475 MHz

Kanály 21

LCD 2,8" barevný LCD  
(WQVGA 320x240 pixelů)

Jmenovitý účinný rozsah Aktuální provozní rozsah se může v závislosti 
na okolních podmínkách lišit v době použití.

Požadavky na napájení Rodičovská jednotka: 3,6 V Ni-MH baterie
Napájecí adaptér dětské jednotky:  
Výstup: 6 V DC @ 400 mA
Napájecí adaptér rodičovské jednotky:  
Výstup: 6 V DC @ 400 mA

dohled dosPělých
• Tento dětský monitor by měl být používán jako pomůcka a je vyžadován 

řádný dozor dospělých.
• Nikdy nepokládejte dětskou jednotku do postýlky nebo dětské ohrádky.
• Pokud jde o bezpečnost dětí, dotýkání se nebo hraní si s dětským monito-

rem a veškerým příslušenstvím není dovoleno. TOTO NENÍ HRAČKA.

likVidace baterií a Výrobků
Symboly přeškrtnutého koše na výrobcích a bateriích nebo na 
jejich obalech naznačují, že nesmějí být likvidovány v domácím 
odpadu, protože obsahují látky, které mohou poškozovat životní 
prostředí a lidské zdraví.
Chemické symboly Hg, Cd nebo Pb označují, že baterie obsahují 
více než stanovenou hodnotu rtuti (Hg), kadmia (Cd) nebo olo-
va (Pn) uvedených ve směrnici o bateriích (2006/66 / ES).
Plná čára udává, že výrobek byl uveden na trh po 13. srpnu 2005.
Zajistěte ochranu životního prostředí tím, že budete odpovědně 
likvidovat váš výrobek nebo baterie.

 staV ikon rodičoVské jednotky

Stav připojení  anebo Aktuální teplota

Stav baterie Upozornění na ztlumení reproduktoru

Prohlížecí kamera Zoom (Přiblížit)

Noční vidění Připojeno pouze k síti  
střídavého proudu

Použijte tužku pro označení dvou souběžných 
děr. Ujistěte se, že jsou od sebe vzdáleny 
stejně jako otvory na držáku na stěnu na 
dětské jednotce.

NOTESNOTEPoZnámka

• Před vyvrtáním otvorů zkontrolujte sílu  
příjmu a úhel kamery.

Položky k nákupu
Pro namontování dětské jednotky  
si budete potřebovat samostatně  
zakoupit následující položky:

2 šrouby 2 kotvy

Nastavte úhel kamery.

Ve stěně vyvrtejte dva otvory. Pokud vrtáte 
otvory do čepu, přejděte na krok 3.
-ANEBO-
Pokud vyvrtáte otvory do jiného předmětu 
než na čepu, vložte do otvorů hmoždinky. 
Klepněte jemně na konce pomocí kladiva, 
dokud nejsou hmoždinky na stěně zarov-
nány se stěnou.

Vložte šrouby do otvorů a utáhněte  
šrouby, dokud neuvidíte pouze 
1/4 palce (6 mm) šroubů.

Zarovnejte otvory pro upevnění na 
stěnu na dětské jednotce se šrouby 
na stěně. Posuňte dětskou jednotku 
dolů, dokud nezapadne na místo.

NOTESNOTEPoZnámka

• Typy šroubů a kotev, které potřebujete, 
závisí na složení stěny. 

Ikony stavu

REGISTRACE PRODUKTU
Navštivte euphones.vtech.com 

pro registraci Vašeho VTech produktu

ZÁRUKA NA PRODUKT
Děkujeme, že jste si vybrali tento kvalitní produkt  
od firmy VTech.  
Doufáme, že přinese mnoho hodin zábavy,  
nápadité hry a učení. 

Prosím kontaktujte místo nákupu.

TŘI 
ROKY

Z
Á

R
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 Was ist im Paket

1  BaByPhon verBinden

NOTESNOTE
• Verwenden Sie mit diesem Produkt nur die mitgelieferten Netzteile.
• Stellen Sie sicher, dass das Babyphon an keine schaltergesteuerten 

Steckdosen angeschlossen ist.
• Stecken Sie die Netzteile nur in vertikale oder Bodensteckdosen. 

Die Zinken der Netzteile sind nicht dafür gemacht, das Gewicht des 
Babyphons zu tragen, also schließen Sie sie an keine Decken-, Un-
tertisch- oder Schrank-Steckdosen an. Andernfalls sind die Netzteile 
möglicherweise nicht ordnungsgemäß in der Steckdose eingesteckt.

• Stellen Sie sicher, dass sich die Kabel der Elterneinheit, der Babyein-
heit und des Netzteils außerhalb der Reichweite von Kindern befinden.

Schnellstart-Anleitung

VM3252
Video-Babyphon 2  BaByPhon einschalten

Schieben Sie den  
AN-/AUS-Schalter,  
um Ihre Babyeinheit 
anzuschalten.

Schieben Sie den  
AN-/AUS-Schalter, um Ihre 
Elterneinheit anzuschalten.

3  BaByPhon aufstellen

 achtung
• Die Standardlautstärke Ihrer Elterneinheit ist Stufe 3, die ma-

ximale Lautstärke ist Stufe 5. Wenn beim Aufstellen ein hohes, 
schrilles Geräusch aus dem Babyphon zu hören ist:
 - Stellen Sie sicher, dass die Babyeinheit und die Elterneinheit 

mindestens 1 Meter voneinander getrennt sind, ODER
 - Verringern Sie die Lautstärke der Elterneinheit.

4  statusPrüfung
Sobald Sie Ihre Babyeinheit und Elterneinheit eingeschaltet 
haben, zeigt Ihre Elterneinheit das Bild von der Babyeinheit 
und den Verbindungsstatus auf dem LCD-Bildschirm. 

Die POWER-LED der Babyeinheit geht an.

 geräuschaktivierung
Wenn die Babyeinheit keine Geräusche aufnimmt, bleibt 
der Bildschirm der Elterneinheit aus, um Strom zu sparen.  
Sobald Geräusche aufgenommen werden, schaltet sich  
der Bildschirm der Elterneinheit automatisch an. 
Er schaltet sich dann nach 50 Sekunden ohne  
wahrgenommene Geräusche wieder aus.

 nachtsicht

Die Babyeinheit ist mit Infrarot-LEDs ausgestattet, mit denen Sie 
Ihr Kind auch nachts oder in dunklen Räumern gut sehen können. 
Wenn die aktive Babyeinheit wenig Licht feststellt, werden die Infra-
rot-LEDs automatisch eingeschaltet. Die Bilder von der Babyeinheit 
sind schwarz-weiß und auf dem Bildschirm erscheint .

 hinWeise
• Es ist normal, wenn auf Ihrer Elterneinheit kurzzeitig ein helles Leuchten zu 

sehen ist, während sich die Babyeinheit der dunklen Umgebung anpasst.
• Wenn die Infrarot-LEDs angeschaltet sind, sind die Bilder schwarz-weiß. 

Das ist normal.

 tiPP
• Je nach Umgebung und anderen Einflussfaktoren wie Beleuchtung, 

Gegenständen, Farben und Hintergründen kann die Bildschirmauflösung 
variieren. Passen Sie den Winkel der Babyeinheit an oder stellen Sie sie 
höher auf, um Blendung oder ein unscharfes Display zu vermeiden.

 üBerBlick - elterneinheit

 üBerBlick - BaByeinheit

THIS SIDE UP

> 1 metre

Löcher für  
Wandmontage

 AN-/AUS- 
Schalter

Lautsprecher

Stroman-
schluss

DE
＜1 metre

＞1 metre

LAUT. -

Stroman-
schluss Ständer

 An/Aus

OK

Pfeiltasten ( , ,  , )
LAUT. + ( ) 
und LAUT. - ( )

LED-
Leuchten 

MENÜ

Zoom

HINWEISE

Lange 
drücken

Lange 
drücken

> 1 Meter

< 1 Meter

> 1 Meter

Lichtsensor

Kameras

Mikrofon

POWER-LED

Infrarot-LEDs

LAUT. +

Lautspreche-
ranschluss

Mikrofon

Die Spezifikationen können ohne Ankündigung geändert werden. 
© 2018 VTech Telecommunications Ltd.  
Alle Rechte vorbehalten. 09/18. VM3252-X_Veracomp_QSG_V1

 menü-Baum
Drücken Sie , wenn die Elterneinheit inaktiv ist, um das Hauptmenü zu öffnen. Bitte beachten Sie folgende Menüstruktur.

Haupt-
menü

Helligkeit Wecker Kamera koppeln Kamera löschen LCD-Abschalttimer Temperatur

Unter-
menü

  Stufe 1  
bis  
Stufe 5

  Wecker an

  Wecker aus

  Kameranummer 1

  Kameranummer 2

  Kameranummer 3

  Kameranummer 4

  Kameranummer 1

  Kameranummer 2

  Kameranummer 3

  Kameranummer 4

  
Aus

  
5 min.

  
30 min.

  
60 min. 

  
Temperaturformat:  
Celsius

  Temperaturformat: 
Fahrenheit

konformitätserklärung
Dieses Produkt ist für den Einsatz innerhalb Europas vorgesehen.
Dieses Produkt entspricht den wesentlichen Bedingungen der Richtlinie 
über Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen 2014/53/EU.
VTech Telecommunications Ltd. erklärt hiermit, dass dieses Video-Babyphon 
VM3252 die wesentlichen Bedingungen und gültigen Vorschriften von Direktive 
2014/53/EU einhält.
Die Konformitätserklärung für das VM3252 ist  
unter https://euphones.vtech.com/ verfügbar.

 BaByeinheit an Wand Befestigen (oPtional)

Wichtige sicherheitshinWeise
Bei der Verwendung unserer Geräte sollten stets grundlegende Sicherheitsmaßnahmen 
beachtet werden, um Gefahren durch Feuer, Stromschläge oder Verletzungen zu vermei-
den. Dazu zählen:
1. Beachten Sie alle Warnungen und Anweisungen, die auf dem Produkt angegeben sind.
2. Die Einrichtung muss durch einen Erwachsenen erfolgen.
3. Dieses Produkt dient als Hilfsmittel. Es stellt keinen Ersatz für eine verantwortungs-

volle und ordnungsgemäße Aufsicht durch einen Erwachsenen dar und sollte nicht 
als solche verwendet werden.

4. Dieses Produkt ist nicht für den Einsatz als medizinische Überwachung vorgesehen.
5. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Wasser. Verwenden Sie es bei-

spielsweise nicht neben einer Badewanne, einer Waschschüssel, einem Waschbecken, 
einer Waschwanne, einem Schwimmbad oder in einem nassen Keller oder einer Dusche.

6. ACHTUNG: Nutzen Sie nur die mitgelieferten Batterien. Wenn in der Elterneinheit 
der falsche Batterietyp verwendet wird, kann Explosionsgefahr bestehen. Werfen 
Sie Batterien nicht ins Feuer. Sie könnten explodieren. 

7. Verwenden Sie mit diesem Produkt nur die mitgelieferten Netzteile. Eine falsche 
Netzteilpolarität oder -spannung kann schwere Schäden am Gerät verursachen.  
Babyeinheit-Netzteil: Ausgang: 5 V DC 600 mA; Elterneinheit-Netzteil:  
Ausgang: 5 V DC 1 A.

8. Die Netzteile sind für eine ordnungsgemäße Platzierung in einer vertikalen oder 
Bodensteckdose vorgesehen. Die Zinken sind nicht dafür gemacht, den Stecker in 
einer Steckdose an der Decke, unter dem Tisch oder in einem Schrank zu halten.

9. Bei Geräten mit Netzteil sollte der Stecker in der Nähe des Geräts und an einer 
leicht zugänglichen Stelle eingesteckt werden.

10. Ziehen Sie den Stecker des Geräts aus der Steckdose, bevor Sie es reinigen. 
Verwenden Sie keine flüssigen oder Sprühreiniger. Verwenden Sie einen feuchten 
Lappen für die Reinigung.

11. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Batterien austauschen.
12. Schneiden Sie die Netzteile nicht ab, um sie durch andere Stecker zu ersetzen – 

dadurch besteht Verletzungsgefahr.
13. Legen oder stellen Sie nichts auf die Stromkabel. Stellen Sie das Gerät nicht an Orten 

auf, an denen auf die Kabel getreten oder die Kabel gequetscht werden könnten.
14. Dieses Produkt sollte nur über die Art von Stromquelle betrieben werden, die auf dem 

Kennschild angegeben ist. Wenn Sie nicht sicher sind, welche Stromversorgung in Ihrem 
Zuhause vorliegt, wenden Sie sich an Ihren Händler oder örtlichen Energieversorger.

15. Überlasten Sie Steckdosen nicht und verwenden Sie keine Verlängerungskabel.
16. Stellen Sie dieses Produkt nicht auf einem wackeligen Tisch, Regal, Ständer oder 

anderen ungeeigneten Oberflächen auf.
17. Dieses Produkt sollte nicht an Orten ohne ordnungsgemäße Belüftung aufgestellt 

werden. Die Schlitze und Öffnungen an der Rück- oder Unterseite dieses Produkts 

dienen der Belüftung. Um ein Überhitzen zu vermeiden, dürfen diese Öffnungen 
nicht blockiert werden, indem das Produkt auf einer weichen Oberfläche wie einem 
Bett, Sofa oder Teppich aufgestellt wird. Dieses Produkt sollte niemals neben oder 
über einer Heizung oder einem Heizgitter aufgestellt werden.

18. Stecken Sie niemals irgendwelche Gegenstände durch die Öffnungen in das Gerät 
hinein – sie könnten unter Spannung stehende Teile berühren oder gefährliche 
Kurzschlüsse verursachen. Verschütten Sie niemals irgendwelche Flüssigkeiten 
auf das Gerät.

19. Um das Risiko von Stromschlägen zu reduzieren, nehmen Sie dieses Produkt nicht 
auseinander, sondern bringen Sie es zu einer autorisierten Servicewerkstatt. Das 
Öffnen oder Entfernen von Teilen des Produkts (abgesehen von den vorgesehenen 
Öffnungsklappen) kann Sie gefährlichen Spannungen oder anderen Risiken aus-
setzen. Das falsche Neuzusammensetzen kann bei der folgenden Inbetriebnahme 
zu Stromschlägen führen.

20. Sie sollten den Tonempfang bei jeder Inbetriebnahme oder Bewegung der Einhei-
ten prüfen.

21. Prüfen Sie regelmäßig alle Bestandteile auf Schäden.
22. Beachten Sie mögliche Verletzungen der Privatsphäre, wenn Sie öffentliche Funk-

frequenzen verwenden. Gespräche könnten von anderen Babyphonen, schnurlo-
sen Telefonen, Scannern etc. aufgefangen werden.

23. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Produkt spielen.

24. Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelhaften Erfahrungen und Kenntnissen gedacht, sofern sie nicht von einer für 
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des 
Geräts eingewiesen wurden.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

Warnungen
1. Lagern und verwenden Sie dieses Produkt bei Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C.
2. Setzen Sie das Produkt keiner extremen Kälte, Hitze oder direkten Sonnenein-

strahlung aus. Stellen Sie das Gerät nicht in die Nähe einer Hitzequelle.
3. Batterien sollten keiner übermäßigen Hitze wie hellem Sonnenlicht oder Feuer 

ausgesetzt werden.
4.  Warnung – Strangulationsgefahr – Kinder haben sich an Kabeln STRANGULIERT. 

Bewahren Sie die Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf  
(mehr als 90 cm entfernt). 

5. Stellen Sie die Babyeinheit(en) niemals in den Laufstall des Kindes. Bedecken Sie 
die Babyeinheit(en) oder Elterneinheit niemals mit einer Decke oder ähnlichem.

6. Andere elektronische Produkte können Störungen Ihres Babyphons verursachen. 
Versuchen Sie, Ihr Babyphon so weit wie möglich von folgenden elektronischen Geräten 
entfernt aufzustellen: Kabellose Router, Radios, Mobiltelefone, Gegensprechanagen, 
Überwachungskameras, Fernsehgeräte, PCs, Küchengeräte und Schnurlostelefone.

technische daten

Frequenzsteuerung Quarzgesteuerter PLL-Synthesizer

Übertragungsfrequenz Babyeinheit: 2407,5 - 2475 MHz
Elterneinheit: 2407,5 - 2475 MHz

Kanäle 21

LCD 2,8" Farb-LCD  
(WQVGA 320x240 Pixel)

Nomineller 
Wirkungsbereich

Der tatsächliche Wirkungsbereich kann abhängig 
von den Umweltbedingungen bei der Verwendung 
variieren.

Anschlusswerte Elterneinheit: 3,6 V Ni-MH-Akku
Babyeinheit-Netzteil:  
Ausgang: 6 V DC @ 400 mA
Elterneinheit-Netzteil:  
Ausgang: 6 V DC @ 400 mA

aufsicht durch erWachsene
• Dieses Babyphon sollte als Hilfsmittel verwendet werden.  

Es ist eine ordnungsgemäße Aufsicht durch Erwachsene erforderlich.
• Stellen Sie die Babyeinheit nicht ins Kinderbettchen oder den Laufstall  

des Kindes.
• Im Sinne der Sicherheit von Kindern ist das Berühren oder Spielen mit 

dem Babyphon und sämtlichem Zubehör für Kinder nicht gestattet.  
DIESES GERÄT IST KEIN SPIELZEUG.

entsorgung von Batterien und geräten
Das durchgestrichene Mülltonnensymbol auf Geräten und Bat-
terien bzw. der Verpackung bedeutet, dass diese Artikel nicht im 
Hausmüll entsorgt werden dürfen, da sie Materialien enthalten, die 
schädlich für die Umwelt und die menschliche Gesundheit sind.
Die chemischen Symbole Hg, Cd oder Pb weisen ggf. darauf hin, 
dass die Batterie mehr als die in der Batterieverordnung (2006/66/EC) 
vorgeschriebene Menge an Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd)  
oder Blei (Pn) enthalten.
Die ausgefüllte Leiste weist darauf hin, dass das Produkt 
nach dem 13. August 2005 auf den Markt gebracht wurde.
Helfen Sie mit, die Umwelt zu schützen – entsorgen Sie Ihre 
Geräte und Batterien verantwortungsbewusst.

 elterneinheit-statussymBole

Verbindungsstatus  oder Echtzeit-Temperatur

Akkustatus Lautsprecher-stumm-Warnung

Kameraansicht Zoom

Nachtsicht Nur Netzstrom Markieren Sie mit einem Bleistift zwei senk-
rechte Löcher. Stellen Sie sicher, dass die  
Löcher den Bohrlöchern der Babyeinheit- 
Wandbefestigung entsprechen.

NOTESNOTEhinWeis

• Prüfen Sie die Empfangsstärke und den 
Kamerawinkel, bevor Sie die Löcher bohren.

Benötigte Artikel
Um Ihre Babyeinheit an der Wand zu 
befestigen, müssen Sie folgende Artikel 
separat erwerben:

2 Schrauben 2 Dübel

Passen Sie den Kamerawinkel an.

Bohren Sie zwei Löcher in die Wand. 
Wenn Sie Löcher in eine Ständerwand 
bohren, gehen Sie zu Schritt 3.
-ODER-
Wenn Sie die Löcher in andere Materialien 
als eine Ständerwand bohren, stecken Sie 
Dübel in die Löcher. Tippen Sie mit einem 
Hammer vorsichtig auf die Dübel, bis sie 
bündig mit der Wand abschließen.

Drehen Sie die Schrauben in die Löcher 
und schrauben Sie sie hinein, bis nur 
noch gut 0,5 cm überstehen.

Richten Sie die Löcher für die 
Wandmontage in der Babyeinheit 
an den Schrauben in der Wand aus. 
Schieben Sie die Babyeinheit herun-
ter, bis sie einrastet.

NOTESNOTEhinWeis

• Welche Schrauben und Dübel Sie  
benötigen, hängt von Ihrer  
Wandbeschaffenheit ab. 

Status-
symbole

PRODUKTREGISTRIERUNG
Registrieren Sie Ihr VTech-Produkt 

unter euphones.vtech.com

PRODUKTGARANTIE
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses hochwertige  
Produkt von VTech entschieden haben.  
Wir hoffen, dass es Ihnen viele Stunden Unterhaltung,  
fantasievolles Spielen und Lernen bietet. 

Bitte wenden Sie sich an den Händler.

DREI 
JAHRE

P
R

O
DU K T G A R AN

T
I E

 Contenuto dell’imballo

1  Connessione del baby monitor

NOTESNOTE
• Usare solo gli alimentatori in dotazione a questo prodotto.
• Assicurarsi che il baby monitor non sia collegato ad una presa elettrica 

controllata da un interruttore.
• Collegare gli alimentatori solo in posizione verticale o posizionarli sul 

pavimento. I poli non sono progettati per sopportare il peso del baby 
monitor, per cui non si deve collegarli al soffitto, sotto un tavolo o in un 
armadio. In caso contrario l’alimentatore potrebbe non essere corret-
tamente collegato alla presa.

• Accertarsi che l’unità del bebè, quella del genitore ed i cavi d’alimenta-
zione siano fuori dalla portata dei bambini.

Guida rapida

VM3252
Baby monitor video 2  aCCensione del baby monitor

Far scorrere l’interruttore 
ON/OFF per accendere 
l’unità del bebè.

Far scorrere l’interruttore  
ON/OFF per accendere  
l’unità del genitore.

3  Posizionamento del baby monitor

 PreCauzione
• Il volume dell’altoparlante sull’unità del genitore è preimpostato 

su livello 3, mentre il volume massimo corrisponde al livello 5. 
Qualora si avvertano rumori acuti provenienti dal baby monitor 
durante l’orientamento del dispositivo:
 - Accertarsi che sia l’unità del bebè che quella del genitore  

si trovino a distanza superiore ai 1 metri OPPURE
 - abbassare il volume dell’unità del genitore.

4  Controllo dello stato
Una volta accese l’unità del bebè e quella del genitore, sull’unità del 
genitore viene visualizzata l’immagine trasmessa dall’unità del bebè 
e sullo schermo LCD viene visualizzato lo stato di connessione. 

La spia LED POWER (ALIMENTAZIONE) dell’unità del bebè 
si accende.

 attivazione del suono
Quando l’unità del bebè non rileva alcun suono, lo schermo dell’u-
nità del genitore rimane spento per risparmiare l’energia. Una volta 
rilevato un suono, lo schermo dell’unità del genitore si accende 
automaticamente. 
Si spegnerà di nuovo dopo 50 secondi senza alcun suono rilevato.

 visione notturna

L’unità del bebè è dotata dei diodi LED ad infrarossi che vi permet-
tono di vedere bene il Vostro bambino di notte oppure in una stanza 
oscura. Quando l’unità del bebè rileva un livello di luce scarso duran-
te la visualizzazione, i diodi LED ad infrarossi si accendono automa-
ticamente. Le immagini dall’unità del bebè sono visualizzati in bianco 
e nero e sullo schermo appare .

 note
• È normale se vedete un breve riflesso bianco sullo schermo dell’unità del 

genitore, quando l’unità del bebè si sta adattando all’ambiente oscuro.
• Quando i LED ad infrarossi sono accesi, le immagine sono bianco-nere. 

È normale.

 suggerimento
• A seconda dell’ambiente e altri fattori di disturbo, quali illuminazione, oggetti, 

colori e sfondi la risoluzione del display può variare. Regolare l’angolazione 
dell’unità del bebè o posizionarla su un livello più alto per prevenire l’abba-
gliamento e una visualizzazione sfocata sul display.

 informazioni generali - unità del genitore

 informazioni generali - unità del bebè

THIS SIDE UP

> 1 metre

Fori di montaggio 
a parete

 Interruttore  
ON/ OFF

Altoparlante

Connettore di 
alimentazione

IT
＜1 metre

＞1 metre

VOL -

Connettore di 
alimentazione Supporto

 On/Off

OK

Tasti freccia ( , ,  , )
VOL + ( )
e VOL - ( )

Spie LED 

MENÙ

Zoom

NOTE

Premere  
a lungo

Premere  
a lungo

> 1 metro

< 1 metro

> 1 metro

Sensore di luce

Camera

Microfono

Spia LED  
di ALIMENTAZIONE

Diodi LED  
ad infrarossi

VOL +

Spinotto  
dell’altoparlante

Microfono

Le specifiche sono soggette a cambiamenti senza preavviso. 
© 2018 VTech Telecommunications, Ltd.  
Tutti i diritti riservati. 09/18. VM3252-X_Veracomp_QSG_V1

 albero del menù
Premere il tasto  quando l’unità del genitore è inattiva per accedere al menù principale. Per la struttura del menù fare riferimento allo 
schema sottostante.

Menù 
princi-
pale

Luminosità Allarme Collega camera Elimina camera Timer di spegnimento 
dello schermo LCD

Temperatura

Sotto-
menù

  Dal Livello 
1  
al 
Livello 5

  Allarme 
acceso

  Allarme 
spento

  Camera numero 1

  Camera numero 2

  Camera numero 3

  Camera numero 4

  Camera numero 1

  Camera numero 2

  Camera numero 3

  Camera numero 4

  
Off

  
5 min

  
30 min

  
60 min 

  
Formato della  
temperatura:  
Celsius

  Formato della  
temperatura: 
Fahrenheit

diChiarazione di Conformità
Il dispositivo è destinato ad essere usato in Europa.
Questo dispositivo soddisfa i requisiti essenziali della Direttiva 2014/53/CE riguar-
dante le apparecchiature radio e le apparecchiature terminali di telecomunicazione.
VTech Telecommunications Ltd. dichiara che il presente baby monitor video 
VM3252 è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni fondamenta-
li della Direttiva 2014/53/CE.
La dichiarazione di conformità per il dispositivo VM3252  
è disponibile sul sito web https://euphones.vtech.com/

 montaggio dell’unità del bebè (oPzionale)

imPortanti istruzioni Per la siCurezza
Quando si usa il dispositivo, occorre sempre attenersi scrupolosamente alle norme di 
sicurezza di base, onde evitare un incendio, uno shock elettrico o lesioni. In particolare:
1. Attenersi a tutte le avvertenze e istruzioni riportate sul prodotto.
2. Prima dell’uso il dispositivo deve essere preparato all’operazione da una perso-

na adulta.
3. Il prodotto qui descritto svolge unicamente una funzione ausiliare. Non sostituisce 

la dovuta supervisione del bebè da parte di una persona adulta responsabile e non 
va usato per sostituire tale supervisione.

4. Il dispositivo non è destinato ad essere usato come monitor medico di funzioni vitali.
5. il dispositivo non va usato vicino all’acqua - per esempio accanto ad una vasca 

da bagno, un lavandino, un lavabo,una tinozza, una piscina, una cabina doccia 
o in una cantina umida.

6. PRECAUZIONE: Usare solo le batterie in dotazione al presente dispositivo.  
L’uso di batterie incompatibili per alimentare l’unità del genitore comporta il ri-
schio d’incendio. Non gettare le batterie nel fuoco. Potrebbero esplodere. 

7. Usare solo gli alimentatori in dotazione a questo prodotto. Un alimentatore di rete 
con polarità o tensione non corretta può danneggiare gravemente il dispositivo.  
Alimentatore dell’unità del bebè. Uscita: 5 V DC 600 mA; Alimentatore dell’unità 
del genitore: Uscita: 5 V DC 1 A.

8. Gli alimentatori devono essere correttamente orientati in posizione verticale oppure 
installati sul pavimento. I poli non sono progettati per tenere la spina in posizione 
se è inserita in una presa a soffitto, sotto il tavolo o in un armadio.

9. Per i dispositivi collegabili tramite una spina la presa deve essere installata vicino 
al dispositivo e deve essere facilmente accessibile.

10. Prima di procedere alla pulizia del prodotto staccarlo dalla presa. Non usare deter-
genti liquidi né in spray. Pulire i dispositivi solo con un panno leggermente bagnato.

11. Prima di sostituire le batterie occorre sempre staccare il cavo d’alimentazione.
12. È vietato tagliare i cavi degli alimentatori per sostituire le spine con altre, in quanto 

comprometterebbe la sicurezza.
13. Non porre alcun oggetto sui cavi d’alimentazione. Non installare questo dispositivo in 

un luogo dove i cavi d’alimentazione potrebbero essere pestati, schiacciati o piegati.
14. Il dispositivo va collegato esclusivamente a fonti d’alimentazione corrispondenti 

alle caratteristiche specificate sulla targhetta. Se non si è certi delle caratteristiche 
della rete di alimentazione domestica, consultare il venditore o il fornitore di ener-
gia elettrica.

15. Non sovraccaricare le prese elettriche e non usare prolunghe.
16. Non mettere il dispositivo su un tavolo instabile, su un ripiano, supporto o un’altra 

superficie instabile.
17. Non utilizzare il prodotto in luoghi privi di ventilazione efficace. Le fessure ed altre 

aperture sul fondo e retro della custodia consentono una libera circolazione dell’aria 

all’interno del dispositivo. Non devono mai essere coperte, per esempio mettendo il 
dispositivo su una superficie morbida, come trapunta, coperta, divano o tappeto, in 
quanto ciò potrebbe causare un surriscaldamento del dispositivo. Il prodotto non va 
posto vicino ad un radiatore o un soffiatore di aria calda e in nessun caso sopra di essi.

18. Non inserire alcun corpo estraneo attraverso i fori di ventilazione, in quanto potreb-
bero entrare in contatto con elementi in tensione o causare un cortocircuito.  
Non versare alcun liquido sul dispositivo.

19. Per ridurre il rischio di elettrocuzione non disassemblare il prodotto, bensì portarlo 
ad un centro di assistenza tecnica autorizzato. Non aprire e non smontare alcun 
elemento a parte i coperchi esplicitamente indicati nelle presenti istruzioni d’uso 
onde evitare il contatto con elementi in tensione e altri pericoli. Un riassemblaggio 
incorretto di un dispositivo smontato potrebbe causare uno shock elettrico all’utiliz-
zo successivo.

20. Ogni volta che si accende il baby monitor o dopo aver spostato qualsiasi elemento 
del set verificare la qualità del suono emesso.

21. Verificare periodicamente tutti gli elementi del dispositivo per eventuali danni.
22. Tener presente delle rispettive implicazioni per la privacy dell’utente.,quando si 

utilizzano frequenze radio disponibili al pubblico. Il dispositivo può registrare con-
versazioni private e farle intercettare tramite altri baby monitor, telefoni cordless, 
scanner di frequenze radio ecc.

23. Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo.
24. L’utilizzo del dispositivo non è consentito alle persone (inclusi i bambini) con ridotte 

capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza di esperienza e conoscenza, 
se non sono state adeguatamente addestrate o istruite sull’uso del dispositivo da 
una persona responsabile per la loro sicurezza.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

Avvertenze
1. Usare e conservare il prodotto a temperature da 0 °C a 40 °C.
2. Non esporre il prodotto a temperature estremamente basse o elevate.  

Proteggerlo da luce solare diretta e tenerlo lontano da fonti di calore.
3. Non esporre le batterie a temperature troppo elevate dovute a luce solare  

diretta o contatto con fuoco.
4.  Avvertenza — Pericolo di strangolamento — I bambini possono STRANGO-

LARSI con le corde. Tenere la corda fuori dalla portata dei bambini  
(a distanza superiore a 0,9 m). 

5. Non mettere mai l’unità del bebè nel lettino o nella culla del bambino. Non coprire l’u-
nità del bebè o quella del genitore per esempio con un asciugamano o una coperta.

6. Altri dispositivi elettronici possono interferire con il funzionamento del baby 
monitor. Onde evitare interferenze, installare il trasmettitore e il ricevitore del baby 
monitor più lontano possibile da potenziali fonti di interferenze, quali router senza 
fili, radio, telefoni cellulari, citofoni, sistemi di allarme, TV, PC, elettrodomestici da 
cucina o telefoni cordless.

sPeCifiChe teCniChe

Controllo di frequenza Sintetizzatore PLL controllato da un cristallo

Frequenza di trasmissione Unità del bebè. 2407,5 - 2475 MHz
Unità del genitore: 2407,5 - 2475 MHz

Canali 21

LCD 2,8", LCD a colori 
(WQVGA 320x240 pixel)

Raggio d’azione nominale L’effettivo raggio d’azione dipende dall’ambiente 
in cui sono utilizzati i dispositivi.

Requisiti di alimentazione Unità del genitore: Batteria 3,6 V Ni-MH
Alimentatore dell’unità del bebè.  
Uscita: 6 V DC @ 400 mA
Alimentatore dell’unità del genitore:  
Uscita: 6 V DC @ 400 mA

sorveglianza di un adulto
• Questo baby monitor dovrebbe svolgere unicamente una funzione ausilia-

re e richiede la sorveglianza appropriata di un adulto.
• Non mettere l’unità del bebè nel lettino o nella culla del bambino.
• Per la sicurezza dei bambini non permettere loro di toccare il baby monitor 

e tutti gli accessori o a giocare con il dispositivo e con gli accessori.  
NON È UN GIOCATTOLO.

smaltimento delle batterie e del disPositivo
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sul prodotto, sulla batteria 
o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria 
vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti, per-
ché contiene sostanze nocive per l’ambiente e per la salute umana.
La presenza dei simboli di elementi chimici: Hg, Cd e Pb significa 
che la batteria contiene mercurio (Hg), cadmio (Cd) o piombo (Pb) 
in quantitativi superiori ai valori specificati nella Direttiva concer-
nente pile e accumulatori (2006/66/CE).
La striscia nera indica che il prodotto è stato messo in commercio 
dopo il 13 agosto 2005.
Contribuite alla tutela dell’ambiente, smaltendo questo prodotto 
e le sue batterie in maniera responsabile.

 iCone dello stato dell’unità del genitore

Stato di connessione  o Temperatura in tempo reale

Stato della batteria Allarme dell’altoparlante  
disattivato

Visualizzazione dell’imma-
gine della videocamera Zoom

Visione notturna Collegato solo  
all’alimentazione CA

Usare una matita per segnare due fori paral-
leli. Assicurarsi che essi si trovino alla stessa 
distanza dei fori del supporto da parete dell’u-
nità del bebè.

NOTESNOTEnota

• Prima di eseguire i fori verificare la forza del 
segnale in ricezione e l’angolo della camera.

Articoli da comprare
Per installare l’unità del bebè  
occorre comprare i seguenti articoli:

2 viti 2 bulloni di 
ancoraggio

Regolare l’angolo della videocamera.

Eseguire due fori nella parete. Se si ese-
guono i fori in un perno, passare al punto 3.
- OPPURE -
Se si eseguono i fori in un oggetto diverso 
da un perno, inserire in essi dei tasselli da 
parete. Battere leggermente con un martel-
lo le estremità, fino a quando i tasselli da 
parete non saranno montati a filo parete.

Inserire le viti nei fori e avvitarli fino 
a quando non sporgerà solo 1/4 pollice 
delle stesse.

Allineare i fori di montaggio a parete 
dell’unità del bebè con le viti sulla pa-
rete. Spingere l’unità del bebè verso il 
basso fino a sentire lo scatto.

NOTESNOTEnota

• I tipi di viti e bulloni di ancoraggio  
richiesti dipendono dalla composizione 
della parete. 

Icone dello 
stato

REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO
Visitare il sito web euphones.vtech.com  
per registrare il proprio prodotto VTech

GARANZIA DEL PRODOTTO
Vi ringraziamo di aver scelto questo prodotto  
di qualità di VTech.  
Speriamo che vi porterà molte ore di divertimento,  
giochi fantasiosi e apprendimento. 

Prego contattare il punto vendita.

TRE 
ANNI

G
A

R
ANZIA DEL PRODO
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 Zawartość opakowania

1  podłącZanie niani do Zasilania

NOTESNOTE
• Używaj wyłącznie zasilaczy fabrycznie załączonych do produktu.
• Nie podłączaj niani do gniazdka zasilającego z włącznikiem.
• Zasilacze są przystosowane tylko do podłączania do gniazdek ścien-

nych i podłogowych. Ich wtyki nie są w stanie utrzymać ich ciężaru ani 
ciężaru niani elektronicznej, nie należy więc podłączać ich do gniazdek 
znajdujących się w suficie lub w spodzie blatu. Tak podłączone zasila-
cze będą wypadać z gniazdek.

• Zarówno nadajnik, jak i odbiornik oraz ich przewody zasilające muszą 
zawsze znajdować się w miejscach uniemożliwiających dziecku ich 
dosięgnięcie.

Skrócona instrukcja obsługi

VM3252
Niania elektroniczna z kamerą wideo 2  włącZanie niani

Przesuń przełącznik 
ON/OFF, aby włączyć 
nadajnik niani.

Przesuń przełącznik ON/OFF, 
aby włączyć odbiornik niani.

3  roZmiesZcZenie urZądZeń niani

 ostrożnie!
• Domyślnym poziomem głośności odbiornika jest poziom 3.  

Maksymalny poziom głośności to poziom 5. Jeżeli w trakcie 
wybierania miejsca na ustawienie niani zacznie ona wydawać 
wysokie, ostre dźwięki:
 - upewnij się, że nadajnik i odbiornik znajdują się w odległości  

co najmniej 1 metra od siebie, LUB
 - zmniejsz głośność na odbiorniku.

4  sprawdZenie dZiałania
Po włączeniu zarówno nadajnika, jak i odbiornika niani, na wy-
świetlaczu odbiornika pojawi się obraz z kamery nadajnika oraz 
informacja o stanie połączenia. 

Włączy się wskaźnik POWER nadajnika.

 aktywacja dźwiękiem
Gdy nadajnik nie wykrywa żadnych odgłosów dziecka, wyświe-
tlacz odbiornika pozostaje wyłączony, oszczędzając energię. 
Wykrycie dźwięku przez nadajnik powoduje automatycznie 
włączenie wyświetlacza. 
Wyłączy się on automatycznie, jeżeli przez 50 sekund nie wykry-
je żadnych odgłosów.

 tryb nocny

Nadajnik jest wyposażony w diody podczerwone, dzięki którym dziecko 
jest widoczne na obrazie z kamery także w ciemnościach. Są one 
włączane automatycznie, gdy nadajnik, z którego obraz jest akurat 
wyświetlany na odbiorniku, wykryje spadek natężenia światła w swoim 
otoczeniu. Obraz z kamery staje się wówczas czarno-biały, a na ekranie 
pojawia się ikona .

 uwagi
• Niekiedy na obrazie z nadajnika przez moment może wyświetlić się biały 

rozbłysk, co jest normalnym zjawiskiem, gdy kamera przystosowuje się 
do ciemnego otoczenia.

• W trybie noktowizyjnym obraz z kamery jest czarno-biały.  
Nie stanowi to wady produktu.

 wskaZówka
• Rozdzielczość obrazu może się zmieniać w zależności od otoczenia, 

np. oświetlenia, kolorów otaczających przedmiotów i tła. Ostrość i czytel-
ność obrazu zależy od miejsca ustawienia i kąta nachylenia nadajnika.

 odbiornik (urZądZenie rodZica)

 nadajnik (umiesZcZany w pobliżu dZiecka)

THIS SIDE UP

> 1 metre

Otwory do zawie-
szenia na ścianie

 Włącznik 
(ON/OFF)

Głośnik

Gniazdo 
zasilania

PL
＜1 metre

＞1 metre

VOL -

Gniazdo 
zasilania Wspornik

 Wł./Wył.

OK

Przyciski kierunkowe 
( , ,  , )
VOL + ( )  
i VOL - ( )

Wskaźniki 
LED 

MENU

Powiększenie

UWAGI

Naciśnij 
i przytrzymaj

Naciśnij 
i przytrzymaj

> 1 metr

< 1 metr

> 1 metr

Czujnik światła

Kamera

Mikrofon

Wskaźnik POWER

Podczerwone  
diody LED

VOL +

Głośnik

Mikrofon

Dane techniczne mogą ulec zmianie bez uprzedzenia. 
© Copyright VTech Telecommunications, Ltd. 2018.  
Wszystkie prawa zastrzeżone. 09/18. VM3252-X_Veracomp_QSG_V1

 menu ekranowe
Gdy odbiornik nie jest używany, naciśnięcie przycisku  spowoduje wyświetlenie menu głównego. Jego zawartość opisano niżej.

Menu 
główne

Jasność Budzik Parowanie kamery Usunięcie kamery Czasowy wyłącznik 
wyświetlacza

Temperatura

Menu  
podrzędne

  Poziomy  
od 1 do 5

  Alarm wł.

  Alarm wył.

  Kamera nr 1

  Kamera nr 2

  Kamera nr 3

  Kamera nr 4

  Kamera nr 1

  Kamera nr 2

  Kamera nr 3

  Kamera nr 4

  
Wył.

  
5 min

  
30 min

  
60 min 

  
Jednostka temperatury:  
Celsjusz

  Jednostka temperatury: 
Fahrenheit

deklaracja Zgodności
Niniejszy produkt jest przeznaczony do użytkowania w Europie.
Spełnia on zasadnicze wymagania dyrektywy nr 2014/53/UE w sprawie  
urządzeń radiowych i końcowych urządzeń telekomunikacyjnych.
Spółka VTech Telecommunications Ltd. niniejszym oświadcza, iż opisana  
tu niania elektroniczna z kamerą wideo VM3252 spełnia zasadnicze  
wymagania i inne dotyczące go postanowienia dyrektywy 2014/53/UE.
Deklarację zgodności dotyczącą modelu VM3252 można znaleźć  
pod adresem https://euphones.vtech.com/

 instalacja nadajnika (opcja)

ważne wymogi beZpiecZeństwa
Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, odniesienia obrażeń i pożaru, przy korzystaniu 
z urządzenia należy zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności. W szcze-
gólności:
1. Należy przestrzegać wszystkich ostrzeżeń i poleceń umieszczonych na produkcie.
2. Produkt musi zostać przygotowany do użycia przez osobę dorosłą.
3. Opisany tu produkt pełni jedynie funkcję pomocniczą. Nie zastępuje należytego 

nadzoru na dzieckiem przez odpowiedzialną osobę dorosłą i nie wolno go używać 
jako substytutu takiej opieki.

4. Produkt nie jest przeznaczony do użytkowania w charakterze medycznego monitora 
funkcji życiowych.

5. Nie wolno użytkować opisanego tu produktu w pobliżu wody, np. przy wannie, 
umywalce, zlewie kuchennym, w kabinie prysznicowej, przy sprzęcie pralniczym, 
w pobliżu basenu ani w wilgotnej piwnicy.

6. OSTROŻNIE! Używaj wyłącznie baterii załączonych fabrycznie. Użycie w odbiorniku 
baterii niewłaściwego typu grozi wybuchem. Nie wolno wkładać baterii do ognia. 
Mogą wybuchnąć. 

7. Używaj wyłącznie zasilaczy fabrycznie załączonych do produktu. Zasilacz sieciowy 
o niewłaściwej biegunowości wtyczki lub niewłaściwym napięciu może poważnie 
uszkodzić urządzenie. Zasilacz nadajnika: prąd wyjściowy: 5 V DC, 600 mA;  
zasilacz odbiornika: prąd wyjściowy: 5 V DC, 1 A.

8. Zasilacze są przystosowane do podłączania do gniazdek ściennych i podłogowych. 
Ich wtyczki nie są natomiast przystosowane do podłączania do gniazdek znajdują-
cych się w suficie, na spodzie blatów ani w zabudowie meblowej.

9. Urządzenia podłączane do gniazdek zasilających należy instalować w ich pobliżu, w miej-
scach gwarantujących w razie potrzeby ich szybkie i łatwe odłączenie od gniazdka.

10. Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia należy odłączyć je od gniazdka 
zasilającego. Nie wolno używać środków czyszczących w płynie ani w aerozolu. 
Do pielęgnacji wolno używać wyłącznie lekko wilgotnej ściereczki.

11. Przed wymianą akumulatorków należy zawsze odłączyć przewód zasilający.
12. Ze względów bezpieczeństwa zabrania się przecinania przewodów zasilaczy  

w celu wymiany wtyczek.
13. Nie wolno kłaść ani ustawiać żadnych przedmiotów na przewodach zasilających. 

Nie wolno układać przewodów w miejscach, w których ktoś może na nie nadepnąć, 
przygnieść je lub przyciąć.

14. Ten produkt wolno podłączać wyłącznie do gniazdek elektrycznych o parametrach 
podanych na jego tabliczce znamionowej. W przypadku niepewności co do parame-
trów domowej sieci zasilającej należy skonsultować się ze sprzedawcą lub dostawcą 
energii elektrycznej.

15. Nie wolno przeciążać gniazdek elektrycznych ani korzystać z przedłużaczy.
16. Nie wolno umieszczać produktu na niestabilnym stole, półce ani na innych niestabil-

nych przedmiotach.
17. Nie wolno umieszczać produktu w miejscach pozbawionych wydajnej wentylacji. 

Szczeliny i inne otwory w spodzie i tylnej ścianie obudowy produktu służą do jego 
wentylacji. Nie wolno ich zasłaniać np. przez umieszczanie produktu na miękkiej 

powierzchni, np. na kołdrze, kocu, kanapie lub dywanie, gdyż grozi to przegrzaniem 
urządzenia. Nie wolno też umieszczać go w pobliżu grzejnika ani nawiewu gorącego 
powietrza ani nad nimi.

18. Nie wolno wkładać do wnętrza urządzenia przez otwory wentylacyjne żadnych przedmio-
tów, ponieważ mogą one zetknąć się z elementami znajdującymi się pod niebezpiecz-
nym napięciem lub spowodować zwarcie. Nie wolno wylewać na produkt żadnych cieczy.

19. Nie wolno rozbierać urządzenia, gdyż zwiększa to ryzyko porażenia prądem. Wszel-
kie naprawy należy powierzyć autoryzowanemu serwisowi. Otwieranie lub demon-
towanie jakichkolwiek części poza pokrywami, na których zdejmowanie zezwala 
użytkownikowi niniejsza instrukcja obsługi, grozi kontaktem z elementami znajdu-
jącymi się pod niebezpiecznym napięciem i może spowodować inne zagrożenia. 
Nieprawidłowe złożenie rozebranego urządzenia może zaś spowodować porażenie 
prądem przy jego ponownym użyciu.

20. Po każdym włączeniu niani i po przemieszczeniu któregokolwiek z elementów zesta-
wu należy sprawdzić jakość odbieranego dźwięku.

21. Należy okresowo sprawdzać wszystkie elementy niani pod kątem ewentualnych uszkodzeń.
22. Niania elektroniczna korzysta z publicznie dostępnych częstotliwości radiowych i należy 

mieć świadomość zagrożeń, jakie fakt ten niesie dla prywatności użytkownika. Urządze-
nie to może mianowicie rejestrować prywatne rozmowy i umożliwiać ich podsłuchiwanie 
za pomocą innych niań elektronicznych, telefonów bezprzewodowych, skanerów często-
tliwości radiowych itp.

23. Nie wolno pozwalać dzieciom na zabawę tym produktem.
24. Niniejszy produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci) 

o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, ani przez osoby 
nieposiadające odpowiedniej wiedzy i doświadczenia, o ile nie są one nadzorowane 
lub nie zostały one odpowiednio poinstruowane w zakresie korzystania z niego przez 
osobę odpowiadającą z ich bezpieczeństwo.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ
Ostrzeżenia
1. Urządzenia wolno użytkować i przechowywać w temperaturach między 0°C a 40°C.
2. Nie wolno narażać tego produktu na działanie ekstremalnie niskich ani wysokich 

temperatur. Należy chronić go przed bezpośrednim światłem słonecznym.  
Nie wolno zbliżać tego produktu do źródeł ciepła.

3. Nie wolno wystawiać akumulatorków na działanie zbyt wysokich temperatur,  
m.in. będących skutkiem bezpośredniego nasłonecznienia lub kontaktu z ogniem.

4.  Ostrzeżenie: NIEBEZPIECZEŃSTWO UDUSZENIA! Zdarzają się przypadki 
UDUSZENIA się dzieci przewodami elektrycznymi. Załączony do produktu przewód 
musi zawsze znajdować się w miejscu niedostępnym dla dzieci (co najmniej metr 
poza zasięgiem dziecka). 

5. W ŻADNYM WYPADKU nie wolno umieszczać nadajnika wewnątrz łóżeczka lub kojca 
dziecka. Nie wolno przykrywać nadajnika ani odbiornika (np. ręcznikiem lub kocem).

6. Inne działające urządzenia elektroniczne mogą zakłócać pracę niani. Aby tego unik-
nąć, należy ją ustawić w jak największej odległości od potencjalnych źródeł zakłóceń, 
takich jak: rutery bezprzewodowe, radia, telefony komórkowe, domofony, urządzenia 
alarmowe, telewizory, komputery, urządzenia kuchenne czy telefony bezprzewodowe.

dane technicZne

Sterowanie 
częstotliwością

Kwarcowo stabilizowany syntezator PLL

Częstotliwość robocza Nadajnik: 2407,5 - 2475 MHz
Odbiornik: 2407,5 - 2475 MHz

Liczba kanałów 21

Wyświetlacz kolorowy wyświetlacz LCD o przek. 2,8" 
(WQVGA, 320x240 piksele)

Nominalny zasięg 
skuteczny

Faktyczny zasięg zależy od otoczenia,  
w którym urządzenia są używane.

Wymagane parametry 
źródeł zasilania

Odbiornik: Ni-MH, 3,6 V
Zasilacz nadajnika:  
prąd wyjściowy: 6 V DC, 400 mA
Zasilacz odbiornika:  
prąd wyjściowy: 6 V DC, 400 mA

nadZór osoby dorosłej
• Opisana tu niania elektroniczna pełni jedynie funkcję pomocniczą. Nie zastę-

puje należytego nadzoru na dzieckiem przez odpowiedzialną osobę dorosłą 
i nie wolno go używać jako substytutu takiej opieki.

• W żadnym wypadku nie wolno umieszczać nadajnika wewnątrz łóżeczka 
lub kojca dziecka.

• Ze względu na bezpieczeństwo dziecka nie wolno pozwalać dzieciom doty-
kać urządzeń niani ani żadnego z załączonych do niej akcesoriów ani bawić 
się nimi. TO URZĄDZENIE NIE JEST ZABAWKĄ!

utyliZacja akumulatorków i urZądZenia
Umieszczony na produktach i bateriach lub na ich opakowaniach 
symbol przekreślonego pojemnika na śmieci na kółkach oznacza, 
że ze względu na zawartość substancji szkodliwych dla środowi-
ska i zdrowia człowieka nie wolno ich utylizować razem z domo-
wymi odpadami gospodarczymi.
Symbole pierwiastków chemicznych: Hg, Cd i Pb oznaczają, 
że dana bateria lub akumulator zawiera rtęć (Hg), kadm (Cd) lub 
ołów (Pb) w ilościach przekraczających wartości wyszczególnione 
w Dyrektywie w sprawie baterii (2006/66/WE).
Czarny pasek oznacza, że produkt wprowadzono  
na rynek po 13 sierpnia 2005 r.
Pomóż chronić środowisko i zutylizuj ten produkt i używane  
z nim akumulatorki i baterie w sposób odpowiedzialny.

 ikony stanu odbiornika

Stan połączenia  lub Temperatura otoczenia

Stan baterii Ostrzeżenie o wyciszeniu głośnika

Obraz z kamery Powiększenie

Tryb nocny Zasilanie tylko zasilaczem Za pomocą ołówka zaznacz dwa punkty,  
oddalone od siebie w pionie o taką samą  
odległość, w jakiej znajdują się do siebie 
otwory instalacyjne na tylnej ścianie  
obudowy nadajnika.

NOTESNOTEpamiętaj!
• Zanim wywiercisz otwory, sprawdź siłę odbiera-

nego sygnału i kąt kamery nadajnika w miejscu 
planowanej instalacji, jak to opisano wyżej.

Elementy do dokupienia
Aby zainstalować nianię na ścianie,  
należy we własnym zakresie dokupić  
następujące elementy:

2 wkręty 2  kołki 
rozporowe

Optymalnie ustaw kąt obrazu  
z kamery.

Wywierć w ścianie dwa otwory.  
Jeżeli w miejscu wywiercenia otworów 
ściana jest wykonana z grubego drewna, 
przejdź do kroku 3.
-LUB-
Jeżeli ściana jest zbudowana z innego 
materiału niż drewno, wsuń w wywierco-
ne otwory załączone do zestawu kołki. 
Delikatnie uderzając młotkiem, całkowicie 
wsuń kołki w otwory.

Wsuń wkręty w otwory i dokręć je, ale nie 
do końca, lecz tak, aby wystawały z otwo-
rów na około pół centymetra.

Przyłóż nadajnik niani do ściany tak, 
aby łby wkręconych w ścianę wkrę-
tów znalazły się w otworach na tylnej 
ścianie niani. Następnie przesuń 
nianię lekko w dół, aż bezpiecznie 
zawiśnie na wkrętach.

NOTESNOTEpamiętaj!
• Rodzaj potrzebnych wkrętów i kołków  

rozporowych zależy od materiału,  
z jakiego jest wykonana ściana. 

Ikony 
stanu

REJESTRACJA PRODUKTU
Aby zarejestrować swój produkt VTech,  

odwiedź euphones.vtech.com

GWARANCJA
Dziękujemy za wybór wysokiej jakości produktu marki VTech.  
Mamy nadzieję, że będzie on służyć przez długi czas. 

Skontaktuj się ze sprzedawcą urządzenia.

TRZY 
LATA

G

W A R A N C J I

 Ce Conține Cutia

1  ConeCtați monitorul pentru bebeluși

NOTESNOTE
• Utilizați numai adaptoarele de alimentare furnizate împreună cu acest produs.
• Asigurați-vă că monitorul pentru bebeluși nu este conectat la o priză elec-

trică controlată prin comutator.
• Conectați adaptoarele de alimentare numai în poziție de montare verticală 

sau paralelă cu pardoseala. Dinții adaptoarelor nu sunt proiectați pentru  
a susține greutatea monitorului pentru bebeluși, așadar nu conectați  
adaptoarele la prize montate pe tavan, sub masă sau într-un dulap.  
În caz contrar, este posibil ca adaptoarele să nu fie conectate în mod 
corespunzător la prize.

• Asigurați-vă că unitatea pentru părinți, unitatea pentru bebeluși și cablurile 
adaptorului de alimentare nu sunt lăsate la îndemâna copiilor.

Ghid de pornire rapidă

VM3252
Monitor video 2  pornirea monitorului pentru bebeluși

Glisați comutatorul pen-
tru PORNIRE/OPRIRE 
pentru a porni unitatea 
pentru bebeluși.

Glisați comutatorul pentru 
PORNIRE/OPRIRE pentru  
a porni unitatea pentru  
părinte.

3   poziționarea monitorului 
pentru bebeluși

 atenție
• Volumul implicit al unității pentru părinți este setat la nivelul 3, 

iar volumul maxim la nivelul 5. Dacă se aud sunete ascuțite 
deranjante de la unitatea pentru bebeluși în timpul poziționării:
 - Asigurați-vă că unitatea pentru bebeluși și cea pentru părinți 

se află la peste 1 metru distanță, SAU
 - Reduceți volumul unității pentru părinți.

4  VerifiCare stare
După ce ați pornit atât unitatea pentru bebeluși cât și cea pentru 
părinte, unitatea pentru părinte afișează imagini de la unitatea 
pentru bebeluși, iar starea conexiunii este afișată pe ecranul LCD. 

Se aprinde indicatorul luminos cu LED POWER de pe unitatea 
pentru bebeluși.

 aCtiVare sunet
Atunci când unitatea pentru bebeluși nu detectează niciun su-
net, ecranul unității pentru părinți rămâne stins pentru a econo-
misi energie. Atunci când este detectat un sunet, ecranul unității 
pentru părinți se aprinde automat. 
Acesta se va stinge din nou după 50 de secunde în care nu se 
detectează niciun sunet.

 Vedere pe timp de noapte

Unitatea pentru bebeluși este prevăzută cu LED-uri cu infraroșu care vă 
permit să vă vedeți clar bebelușul pe timp de noapte sau într-o cameră 
întunecată. Atunci când unitatea pentru bebeluș urmărită detectează niveluri 
scăzute de lumină, LED-urile cu infraroșu se aprind automat. Imaginile 
transmise de unitatea pentru bebeluși sunt alb-negru, iar pe ecran apare .

 note
• Este normal să vedeți o scurtă lumină orbitoare albă pe ecranul unității 

pentru părinți, întrucât unitatea pentru bebeluși se adaptează la mediul 
întunecat.

• Atunci când LED-urile cu infraroșu sunt aprinse, imaginile sunt alb-negru. 
Acest lucru este normal.

 sfat
• În funcție de mediu și de alți factori interferenți, cum ar fi dispozitivele de 

iluminat, obiectele, culorile și fundalurile, rezoluția afișajului poate varia. 
Reglați unghiul unității pentru bebeluși sau așezați unitatea pentru bebeluși 
mai sus pentru a evita ca afișajul să fie prea luminos sau estompat.

 prezentare generală - unitatea pentru părinți

 prezentare generală - unitatea pentru bebeluși

THIS SIDE UP

> 1 metre

Orificii pentru  
montare pe perete

 Buton  
PORNIRE/OPRIRE

Difuzor

Mufă  
alimentare

RO
＜1 metre

＞1 metre

VOL -

Mufă  
alimentare Suport

 Pornire/oprire

OK

Taste săgeți ( , ,  , )
VOL + ( )  
și VOL - ( )

Indicator 
luminos 
cu LED 

MENIU

Zoom

NOTE

Apăsare 
prelungită

Apăsare 
prelungită

> 1 metru

< 1 metru

> 1 metru

Senzor de lumină

Cameră video

Microfon

Indicator luminos 
POWER LED

LED-uri cu infraroșu

VOL +

Mufă difuzor

Microfon

Specificațiile pot fi modificate fără preaviz. 
© 2018 VTech Telecomunications Ltd.  
Toate drepturile rezervate. 09/18. VM3252-X_Veracomp_QSG_V1

 struCtură meniu
Apăsați  atunci când unitatea pentru părinți este inactivă pentru a putea accesa meniul principal.  
Consultați secțiunea de mai jos pentru structura meniului.

Meniu 
princi-
pal

Luminozitate Alarmă Cuplare cameră video Ștergere  
cameră video

Temporizator 
stingere ecran LCD

Temperatură

Sub- 
meniu

  Nivelul 1  
până la  
Nivelul 5

  Alarmă 
pornită

  Alarmă 
oprită

  Cameră video număr 1

  Cameră video număr 2

  Cameră video număr 3

  Cameră video număr 4

  Cameră video număr 1

  Cameră video număr 2

  Cameră video număr 3

  Cameră video număr 4

  
Oprit

  
5 min.

  
30 min.

  
60 min. 

  
Formatul temperaturii:  
Celsius

  Formatul temperaturii: 
Fahrenheit

deClarație de Conformitate
Acest produs este proiectat pentru a fi utilizat în Europa.
Acest echipament respectă cerințele de bază ale Directivei privind echipamen-
tele hertziene și echipamentele terminale de telecomunicații 2014/53/UE.
Vtech Telecommunications Ltd. declară că acest monitor video pentru bebe-
luși VM3252 respectă cerințele de bază și alte dispoziții relevante  
ale Directivei 2014/53/UE.
Declarația de conformitate aferentă dispozitivului VM3252  
este disponibilă la adresa https://euphones.vtech.com/

 montați unitatea pentru bebeluși (opțional)

instruCțiuni importante priVind siguranța

Atunci când utilizați echipamentele, trebuie respectate întotdeauna precauțiile principa-
le de siguranță pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare și vătămare, inclusiv 
următoarele:
1. Respectați toate avertismentele și instrucțiunile marcate pe produs.
2. Configurarea trebuie efectuată de un adult.
3. Acest produs este proiectat pentru a servi drept instrument ajutător. Nu reprezintă 

un substitut al supravegherii responsabile și corespunzătoare din partea unui adult 
și nu trebuie utilizat ca atare.

4. Acest produs nu este proiectat pentru a servi drept dispozitiv medical de monitorizare.
5. Nu utilizați acest produs în apropierea apei. De exemplu, nu îl utilizați lângă cadă, 

lavoar, chiuvetă de bucătărie, o cadă cu rufe sau piscină, sau într-un subsol umed 
sau în duș.

6. ATENȚIE: Utilizați numai bateriile furnizate. Există riscul de explozie dacă se 
utilizează tipul greșit de baterie pentru unitatea pentru părinți. Nu aruncați bateriile 
în foc. Acestea pot exploda. 

7. Utilizați numai adaptoarele furnizate împreună cu acest produs.  
Tensiunea sau polaritatea incorectă a adaptorului pot deteriora grav produsul.  
Adaptor de alimentare unitate pentru bebeluși: Ieșire: 5 V CC 600 mA;  
Adaptor de alimentare unitate pentru părinți: Ieșire: 5 V CC 1 A.

8. Adaptoarele de alimentare sunt destinate pentru a fi orientate corect în poziție de 
montare verticală sau paralelă cu pardoseala. Dinții nu sunt proiectați să susțină 
fișa pe poziție dacă aceasta este conectată la o priză montată pe tavan, sub masă 
sau într-un dulap.

9. În cazul echipamentului care se conectează la priză, ieșirea acesteia trebuie insta-
lată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă.

10. Deconectați acest produs de la priza de perete înainte de curățare. Nu utilizați agenți 
de curățare lichizi sau pe bază de vapori. Pentru curățare, utilizați o lavetă umedă.

11. Scoateți din priză cablul de alimentare înainte de înlocuirea bateriilor.
12. Nu tăiați adaptoarele de alimentare pentru a le înlocui cu alte fișe, întrucât acest 

lucru generează o situație periculoasă.
13. Nu lăsați nimic să se sprijine pe cablurile de alimentare. Nu instalați acest produs 

în locuri în care pot fi călcate sau îndoite cablurile.
14. Acest produs trebuie conectat numai la tipul de sursă de alimentare indicat pe eti-

chetă. Dacă nu sunteți sigur în privința tipului sursei de alimentare de la domiciliul 
dvs., consultați-vă reprezentantul sau compania locală de electricitate.

15. Nu supraîncărcați prizele de perete și nu utilizați prelungitoare.
16. Nu așezați acest produs pe o masă, raft, suport instabil sau pe alte suprafețe instabile.

17. Acest produs nu trebuie instalat în zone în care nu se asigură o ventilație corespun-
zătoare. Fantele și deschiderile din spatele sau din partea de jos a acestui produs 
sunt furnizate pentru ventilare. Pentru a le proteja împotriva supraîncălzirii, acestea 
nu trebuie blocate prin așezarea produsului pe o suprafață moale, ca de exemplu 
pe un pat, canapea sau covor. Acest produs nu trebuie așezat niciodată lângă sau 
pe un radiator sau coloană de încălzire.

18. Nu introduceți obiecte de niciun fel prin orificiile acestui produs deoarece pot atinge 
puncte cu tensiune periculoasă sau pot crea un scurtcircuit. Nu vărsați niciodată 
lichide pe produs.

19. Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu demontați acest produs, ci duceți-l la un 
centru de service autorizat. Deschiderea sau îndepărtarea pieselor din produs, cu ex-
cepția porților de acces, vă poate expune la tensiuni periculoase și alte riscuri. Remon-
tarea incorectă poate provoca electrocutare atunci când produsul este utilizat ulterior.

20. Trebuie să testați receptarea sunetului de fiecare dată când porniți unitățile sau 
deplasați una din componente.

21. Verificați periodic toate componentele în privința deteriorării.
22. Atenție la eventuala pierdere a confidențialității dacă utilizați spectrul de frecvențe 

aflat în domeniul public. Conversațiile pot fi interceptate de alte aparate de monito-
rizare pentru copii, telefoane fără fir, scannere etc.

23. Copiii trebuie supravegheați pentru a nu se juca cu produsul.
24. Produsul nu este destinat pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capa-

cități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane lipsite de experiență și 
cunoștințe, cu excepția cazului în care au fost supravegheate și instruite cu privire 
la utilizarea aparatului de o persoană responsabilă de siguranța acestora.

PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI

Precauții
1. Utilizați și depozitați acest produs la o temperatură cuprinsă între 0 °C și 40 °C.
2. Nu expuneți produsul la temperaturi excesiv de scăzute, ridicate sau la lumina 

directă a soarelui. Nu așezați produsul aproape de o sursă de căldură.
3. Bateriile nu trebuie expuse la căldura excesivă emisă, de exemplu,  

de soarele foarte puternic sau de foc.
4.  Avertisment—Pericol de strangulare—Există cazuri de copii care s-au 

STRANGULAT cu cablurile. Nu lăsați acest cablu la îndemâna copiilor  
(peste 3 picioare (0,9 m) distanță). 

5. Nu așezați niciodată unitățile pentru bebeluși în pătuț. Nu acoperiți unitățile  
pentru bebeluși sau cele pentru părinți cu lucruri precum un prosop sau o pătură.

6. Alte produse electronice pot cauza interferențe cu monitorul dvs. pentru bebeluși. 
Încercați să instalați monitorul pentru bebeluși cât mai departe de aceste dispoziti-
ve electronice: routere wireless, radiouri, telefoane celulare, sisteme de interco-
municații, monitoare de cameră, televizoare, calculatoare personale, aparate de 
bucătărie și telefoane fără fir.

speCifiCații tehniCe

Control frecvență Sintetizator PLL controlat cu cristale

Frecvență de transmisie Unitate bebeluș: 2407,5 - 2475 MHz
Unitate părinte: 2407,5 - 2475 MHz

Canale 21

LCD LCD color de 2,8"  
(WQVGA 320x240 pixeli)

Interval nominal eficient Intervalul efectiv de operare poate varia în funcție 
de condițiile de mediu din momentul utilizării.

Cerințe privind 
alimentarea cu energie

Unitate părinte: Baterie Ni-MH de 3,6 V
Adaptor de alimentare unitate pentru bebeluși:  
Ieșire: 6 V CC la 400 mA
Adaptor de alimentare unitate pentru părinți:  
Ieșire: 6 V CC la 400 mA

supraVeghere adult
• Acest monitor pentru bebeluși este proiectat pentru a servi drept instru-

ment ajutător și necesită o supraveghere adecvată din partea unui adult.
• Nu așezați niciodată unitățile pentru bebeluși în pătuț sau țarc.
• În vederea asigurării siguranței copiilor, nu se permite atingerea  

sau jucatul cu monitorul pentru bebeluși și accesoriile acestuia.  
ACEASTA NU ESTE O JUCĂRIE.

eliminarea bateriilor și a produsului
Simbolurile cu pubele pe roți tăiate de pe produs și baterii, sau de 
pe ambalajele acestora indică faptul că acestea nu trebuie elimi-
nate împreună cu deșeurile domestice întrucât conțin substanțe 
care pot fi periculoase pentru mediu și sănătatea oamenilor.
Simbolurile chimice Hg, Cd sau Pb, acolo unde sunt marcate, 
indică faptul că bateria conține un nivel mai mare decât nivelul 
de mercur (Hg), cadmiu (Cd) sau plumb (Pb) stabilit în Directiva 
privind bateriile (2006/66/CE).
Bara plină indică faptul că produsul a fost pus pe piață după data 
de 13 august 2005.
Ajută la protecția mediului prin eliminarea produsului sau a baterii-
lor în mod responsabil.

 piCtograme stare unitate pentru părinți

Stare conexiune  sau Temperatură în timp real

Stare baterie Alertă sunet difuzor dezactivat

Vizualizare  
cameră video Zoom

Vedere pe timp  
de noapte

Conectat numai la alimentare 
cu CA Utilizați un creion pentru a marca două puncte 

în paralel. Asigurați-vă că sunt la aceeași 
distanță ca orificiile de montare pe perete  
de pe unitatea pentru bebeluși.

NOTESNOTEnotă

• Verificați puterea de recepție și unghiul 
camerei înainte de a realiza orificiile.

Articole care trebuie  
achiziționate
Va trebui să achiziționați separat următoa-
rele articole pentru montarea unității pentru 
bebeluși:

2 șuruburi 2 ancore

Reglați unghiul camerei video.

Realizați două orificii în perete. Dacă reali-
zați orificiile în zid, treceți la etapa 3.
-SAU-
Dacă realizați orificiile într-un alt obiect 
decât un zid, introduceți ancorele de pe-
rete în orificii. Loviți ușor marginile cu un 
ciocan până când ancorele de perete sunt 
la același nivel cu peretele.

Introduceți șuruburile în orificii și strângeți 
șuruburile până când rămâne în afară 
doar 1/4 inch din șuruburi.

Aliniați orificiile de montare pe perete 
ale unității pentru bebeluși cu șu-
ruburile de pe perete. Glisați unitatea 
pentru bebeluși până când se fixează 
pe poziție.

NOTESNOTEnotă

• Tipurile de șuruburi și ancore de care 
aveți nevoie depind de structura peretelui. 

Pictograme 
stare

ÎNREGISTRAREA PRODUSULUI
Accesați euphones.vtech.com 

pentru a vă înregistra produsul VTech

GARANȚIE PRODUS
Vă mulțumim că ați ales acest produs de calitate  
de la VTech.  
Sperăm că vă va oferi multe ore de divertisment,  
joacă și învățare prin imaginație. 

Contactați locul de achiziționare.

TREI 
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A

R
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U
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 Шта се налази у кутији

1  Прикључите монитор за бебе

NOTESNOTE
• Користите само исправљаче који се испоручују са овим производом.
• Уверите се да монитор за бебе није повезан са електричним

утичницом контролисаном прекидачем.
• Прикључите адаптере за напајање само у вертикалном или

положеном положају. Прикључнице адаптера нису дизајниране да
носе тежину монитора за бебе, тако да их не повезујте са било којим
утичницама на плафону, испод стола или на ормару. У супротном,
адаптери се можда неће правилно повезати на утичнице.

• Уверите се да су родитељска јединица, јединица за бебу
и каблови за напајање изван домета деце.

Водич за брзи почетак

VM3252
 Видео монитор за бебе 2  укључите монитор за бебе

Превуците прекидач 
УКЉ./ИСКЉ. да 
укључите јединицу  
за бебе.

Превуците прекидач  
УКЉ./ИСКЉ. да укључите 
родитељску јединицу.

3   Поставите монитор за бебе 
на одговарајуће место

оПрез
• Подразумевана јачина звука ваше родитељске јединице је

ниво 3, а максимална јачина звука је ниво 5. Ако доживите
узнемирујућу буку са монитора за бебе током постављања:
 - Уверите се да су ваша јединица за бебу и родитељска

јединица удаљене једна од друге најмање 1 метра, ИЛИ
 - Смањите јачину звука ваше родитељске јединице.

4  Провера статуса
Када укључите и своју јединицу за бебу и родитељску 
јединицу, ваша родитељска јединица приказује слику са 
јединице за бебу, а статус везе се приказује на ЛЦД eкрану. 

ЛЕД лампица POWER јединице за бебе се пали.

 активација звука
Када јединица за бебе не детектује звук, екран родитељске 
јединице остаје искључен како би се уштедела енергија. 
Када се детектује звук, екран родитељске јединице се 
аутоматски укључује. 
Затим ће се поново искључити након 50 секунди ако  
се не детекtује звук.

 Приказ ноћу

Јединица за бебе има инфрацрвене ЛЕД диоде које вам омогућавају 
да јасно видите своју бебу ноћу или у тамној соби. Када јединица за 
бебе детектује низак ниво светлости, инфрацрвене ЛЕД диоде се 
аутоматски укључују. Слика са јединице за бебе је црно-бела и   
се појављује на екрану.

 наПомене
• Нормално је ако на екрану родитељске јединице видите кратки бели

одсјај док се јединица за бебе прилагођава тамном окружењу.
• Када су инфрацрвене ЛЕД диоде укључене, слика је црно-бела.

Ово је нормално.

савет
• У зависности од окружења и других фактора који ометају, као што

су осветљење, објекти, боје и позадина, резолуција екрана може
варирати. Подесите угао јединице за бебу или поставите јединицу
за бебу на виши ниво како бисте спречили одсјај и замућен приказ.

 Преглед - родитељска јединица

 Преглед - јединица за бебе

THIS SIDE UP

> 1 metre

Рупице за 
постављање 
на зид

 Прекидач за 
укључивање/
искључивање

Звучник

Прикључак 
за напајање

RS
＜1 metre

＞1 metre

VOL -

Прикључак 
за напајање Задржи

 Уклјучи/искључи

У реду

Тастери са 
стрелицама
( , ,  , )
VOL + ( ) и VOL - ( )

ЛЕД 
лампице 

МЕНИ

Зумирај

НАПОМЕНЕ

Дуго 
притисните

Дуго 
притисните

> 1 метар

< 1 метар

> 1 метар

Сензор светла

Камера

Микрофон

„POWER“ ЛЕД 
лампица

Инфрацрвене ЛЕД 
диоде

VOL +

Прикључак 
звучника

Микрофон
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 дрво менија
Притисните  када родитељска јединица у стању мировања може да уђе у главни мени. За структуру менија погледајте следеће.

Главни 
мени

Осветљеност Аларм Упари камеру Обриши камеру Тајмер искључивања 
ЛЦД екрана

Температура

Под-
мени

  Ниво 1  
до  
нивоа 5

  Аларм 
укључен

  Аларм 
искључен

  Камера бр. 1

  Камера бр. 2

  Камера бр. 3

  Камера бр. 4

  Камера бр. 1

  Камера бр. 2

  Камера бр. 3

  Камера бр. 4

  
Искључено

  
5 мин.

  
30 мин.

  
60 мин. 

  
Формат температуре:  
Целзијус

  Формат температуре: 
Фаренхајт

изјава о усаглаШености
Овај производ је намењен за употребу у Европи.
Ова опрема је у складу са основним захтевима Директиве о радио  
опреми и телекомуникационој терминалној опреми 2014/53/ЕУ.
Компанија „Vtech Telecommunications Ltd.“ овим путем изјављује да је 
овај дигитални видео монитор за бебе VM3252 у складу са основним 
захтевима и другим релевантним одредбама Директиве 2014/53/ЕУ.
Изјава о усаглашености за VM3252 је доступна нa 
https://euphones.vtech.com/

 Постављање јединице за бебе (изборно)

важна уПутства о безбедности
Када користите опрему, увек треба да поштујете основне мере предострожности како 
бисте смањили ризик од пожара, електричног удара и повреда, укључујући следеће:
1. Пратите сва упозорења и упутства означена на производу.
2. Потребно је да одрасли изврше подешавања.
3. Овај производ је намењен као помоћ. Није замена за одговоран 

и одговарајући надзор одраслих и не би требало да се користи као такав.
4. Овај производ није намењен за употребу као медицински монитор.
5. Немојте користити овај производ близу воде. На пример, немојте га 

користити поред каде, посуде за прање, судопере, каде за прање веша или 
базена, у влажном подруму или под тушем.

6. ОПРЕЗ: Користите само испоручене батерије. Може да постоји опасност од 
експлозије ако се за родитељску јединицу користи погрешан тип батерије.  
Не бацајте батерије у ватру. Могу да експлодирају. 

7. Користите само исправљаче који су приложени са овим производом. 
Неправилан поларитет или напон исправљача могу озбиљно да оштете 
производ.  
Исправљач јединице за бебу: Излаз: 5 V DC 600 mA;  
Исправљач родитељске јединице: Излаз: 5 V DC 1 A.

8. Намењено је да се исправљачи правилно окрену у вертикалном положају 
или положају на поду. Носачи нису дизајнирани да држе утикач на месту  
ако су укључени у утичницу на плафону, испод стола или на ормару.

9. За прикључну опрему, утичница се поставља у близини опреме и мора  
бити лако доступна.

10. Искључите овај производ из зидне утичнице пре чишћења. Не користите 
течна или средства за чишћење на бази аеросола. Користите влажну крпу  
за чишћење.

11. Искључите каблове за напајање пре замене батерија.
12. Не искључујте напајање исправљача како бисте их заменили другим 

прикључцима, јер то доводи до опасне ситуације.
13. Немојте дозволити да било шта буде наслоњено на каблове за напајање. 

Немојте да постављате овај производ тамо где се може стати на или 
притиснути каблови.

14. Овај производ треба да напаја само врста извора напајања наведена на 
етикети са ознакама. Ако нисте сигурни која је врста напајања у вашој кући, 
обратите се свом продавцу или локалном предузећу за електродистрибуцију.

15. Немојте преоптерећивати зидне утичнице или користити продужни кабл.
16. Не стављајте овај производ на нестабилан сто, полицу, постоље или друге 

нестабилне површине.
17. Овај производ не сме бити постављен у било које подручје где не постоји 

одговарајућа вентилација. Прорези и отвори на задњем или доњем делу 

овог производа су намењени за вентилацију. Да би их заштитили од 
прегревања, ови отвори се не смеју блокирати постављањем производа на 
меку површину као што је кревет, кауч или тепих. Овај производ никада не 
сме бити постављен близу или преко радијатора или других извора топлоте.

18. Никада не гурајте предмете било које врсте у овај производ кроз прорезе 
јер могу да додирну опасне тачке под напоном или доведу до кратког споја. 
Никада не просипајте течност било које врсте на производ.

19. Да бисте смањили ризик од струјног удара, немојте растављати овај 
производ, већ га однесите у овлашћени сервис. Отварање или уклањање 
делова производа, осим одређених приступних врата, могу вас изложити 
опасним напонима или другим ризицима. Неправилно поновно састављање 
може узроковати струјни удар када се производ накнадно користи.

20. Требало би да тестирате пријем звука сваки пут када укључите јединице  
или померите неку од компоненти.

21. Повремено испитајте све компоненте да ли има оштећења.
22. Будите свесни могућег губитка приватности при коришћењу јавних таласа. 

Разговори могу да се чују преко других монитора за надгледање, бежичних 
телефона, скенера итд.

23. Деца треба да буду под надзором како би се осигурало да се не играју  
са производом.

24. Овај производ није намењен особама (укључујући децу) са смањеним физичким, 
чулним или менталним способностима или са недостатком искуства и знања, 
осим ако имају надзор или су добили упутство о употреби уређаја од особе 
одговорне за њихову безбедност.

САЧУВАЈТЕ ОВА УПУТСТВА

Опрез
1. Користите и одложите производ на температури између 0 °C и 40 °C.
2. Немојте излагати производ екстремној хладноћи, топлоти или директном 

сунчевом светлошћу. Не постављајте производ близу извора грејања.
3. Батерије не би требало да буду изложене прекомерној топлоти, попут јаког 

сунца или ватре.
4.  Упозорење—Опасност од дављења—Деца могу да се ЗАДАВЕ кабловима. 

Држите овај кабл ван домашаја деце (удаљен више од 0,9 m (3 ft)). 
5. Никада не постављајте јединицу(е) за бебу унутар оградице за бебе.  

Никада не прекривајте јединицу(е) за бебе или родитељску јединицу  
са било чим, на пример, пешкиром или ћебетом.

6. Остали електронски производи могу узроковати сметње у вашем монитору 
за бебе. Покушајте да поставите монитор за бебе што даље од ових 
електроничких уређаја: бежични рутери, радио станице, мобилни телефони, 
интерфони, монитори, телевизори, персонални рачунари, кухињски апарати 
и бежични телефони.

техничке сПецификације

Контрола фреквенције Кристални контролисани ПЛЛ синтисајзер

Фреквенција преноса Јединица за бебу: 2407,5 - 2475 MHz
Родитељска јединица: 2407,5 - 2475 MHz

Канали 21

ЛЦД ЛЦД у боји од 2,8 инча 
(WQVGA 320x240 пиксела)

Номинални ефикасни 
опсег

Стварни радни опсег може се разликовати 
у зависности од услова околине у тренутку 
употребе.

Захтеви за напајање Родитељска јединица: 3,6 V Ni-MH батерија
Исправљач јединице за бебу:  
Излаз: 6 V DC на 400 mA
Исправљач родитељске јединице:  
Излаз: 6 V DC на 400 mA

надзор одраслих
• Овај монитор за бебе треба користити као помоћ и потребан је 

одговарајући надзор одраслих.
• Не постављајте јединицу за бебе унутар кревеца или оградице за бебе.
• Што се тиче безбедности деце, није дозвољено додиривање  

или играње са монитором за бебе и свим додацима.  
ОВО НИЈЕ ИГРАЧКА.

одлагање батерија и Производа
Симболи прецртане канте за отпатке на производима 
и батеријама или на њиховом паковању означавају да се не 
смеју одлагати у домаћем отпаду јер садрже супстанце које 
могу бити штетне за животну средину и здравље људи.
Хемијски симболи Hg, Cd или Pb, где су наведени, означавају да 
батерија садржи више од вредности живе (Hg), кадмијума (Cd) 
или олова (Pn) наведене у Директиви о батеријама (2006/66/EЗ).
Пуна трака означава да је производ стављен на тржиште 
након 13. августа 2005. године.
Помозите у заштити животну средину тако што ћете одговорно 
одлагати свој производ или батерије.

 иконице статуса родитељске јединице

Статус везе  или 
Температура  
у реалном времену

Статус батерије Упозорење за 
искључивање звучника

Преглед камере Зумирај

Приказ ноћу Повезан само на напајање 
наизменичном струјом

Користите оловку да обележите две 
рупице паралелно. Уверите се да су на 
истој удаљености одвојене као рупице 
за монтирање на јединици за бебе.

NOTESNOTEнаПомена

• Проверите јачину пријема и угао  
камере пре бушења рупица.

Ставке за куповину
Морате да купите следеће ставке засебно 
за постављање своје јединице за бебе:

2 вијка 2 анкер вијка

Подесите угао камере.

Избушите две рупице у зиду.  
Ако пробушите рупице у дрвени 
преградни стубић, идите на корак 3.
-ИЛИ-
Ако пробушите рупице у предмет који 
није дрвени преградни стубић, убаците 
зидне анкере у рупице. Лагано куцните 
на крајевима чекићем док се зидни 
анкери не поравнају са зидом.

Убаците вијке у рупице и причврстите 
их док се не вире само око 60 мм.

Поравнајте рупице за постављање 
на зид јединици за бебе са вијцима 
на зиду. Гурните јединицу за бебу 
све док не кликне на своје место.

NOTESNOTEнаПомена

• Врсте вијака и анкер вијака који су вам 
потребни зависе од састава зида. 

Статусне 
иконице

РЕГИСТРАЦИЈА ПРОИЗВОДА
Посетите euphones.vtech.com 

да региструјете свој „VTech“ производ

ГАРАНЦИЈА ПРОИЗВОДА
Хвала вам што сте одабрали овај квалитетни  
производ компаније „VTech“.  
Надамо се да ће донети много сати забаве,  
маштовитог играња и учења. 

Контактирајте место куповине.
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 Contenu de l’emballage

1  branCher l’éCoute bébé

NOTESNOTE
• Utilisez uniquement l’alimentation électrique fournie avec ce produit.
• Assurez-vous que l’écoute bébé n’est pas branché à une prise élec-

trique commandée par interrupteur.
• Connectez les alimentations électriques en position verticale ou installées 

au niveau sol uniquement. Les broches des alimentations électriques 
ne sont pas conçues pour supporter le poids de l’écoute bébé, donc ne 
les branchez pas au plafond, sous la table ou dans les prises de cou-
rant d’une armoire. Dans le cas contraire, les alimentations électriques 
risquent de ne pas être connectées correctement aux prises de courant.

• Assurez-vous que les alimentations électriques de l’unité parents, l’uni-
té bébé et les cordons d’alimentation sont hors de portée des enfants.

Guide de démarrage rapide

VM3252
Dispositif de surveillance vidéo 2  allumer l’éCoute bébé

Faites glisser l’interrup-
teur MARCHE/ARRÊT 
pour allumer votre  
unité bébé.

Faites glisser l’interrupteur 
MARCHE/ARRÊT pour 
mettre allumer l’unité parents.

3  Positionnement de l’éCoute bébé

 attention
• Le volume par défaut de votre unité parents est au niveau 3 et le 

volume maximum est le niveau 5. Si vous entendez des cris ai-
gus venant votre écoute bébé pendant que vous le positionnez :
 - Assurez-vous que votre unité bébé et l’unité parents sont 

distantes de plus de 1 mètre l’une de l’autre, OU
 - Diminuer le volume de votre unité parents.

4  VérifiCation de l’état
Une fois que vous allumez votre unité bébé et votre unité parents, 
l’unité parents affiche l’image de l’unité bébé, et l’état de la 
connexion s’affiche sur l’écran LCD. 

Le voyant LED de l’ALIMENTATION de l’unité bébé s’allume.

 aCtiVation du son
Lorsque l’unité bébé ne détecte aucun son, l’écran de l’unité pa-
rents reste éteint pour économiser de l’énergie. Une fois qu’un son 
est détecté, l’écran de l’unité parents s’allume automatiquement. 
Elle s’éteindra de nouveau après 50 secondes d’absence  
de détection sonore.

 Vision noCturne

Le dispositif bébé est équipé de LED infrarouges qui vous permettent 
de voir clairement votre bébé la nuit ou dans une pièce sombre. 
Lorsque l’unité bébé en cours de visualisation détecte un faible 
niveau de lumière, les LED infrarouges s’allument automatiquement. 
Les images envoyées par le dispositif bébé sont en noir et blanc  
et  apparaissent à l’écran.

 remarques
• Il est normal de voir un bref reflet blanc sur l’écran de votre unité  

parents lorsque l’unité bébé s’adapte à l’environnement sombre.
• Lorsque les DEL infrarouges sont allumées, les images sont en 

noir et blanc. Ceci est normal.

 suggestion
• La résolution de l’écran peut varier en fonction de l’environnement et d’autres 

facteurs pouvant intervenir, comme l’éclairage, les objets, les couleurs et les 
arrière-plans. Ajustez l’angle de l’unité bébé ou placez-la à un niveau plus 
élevé pour éviter l’éblouissement et l’affichage flou.

 Vue d’ensemble - unité Parents

 Vue d’ensemble - unité bébé

THIS SIDE UP

> 1 metre

Trous de fixation 
murale

 Interrupteur 
MARCHE/ARRÊT

Haut-parleur

Prise  
d’alimentation

FR
＜1 metre

＞1 metre

VOL -

Prise  
d’alimentation Support

 Marche/Arrêt

OK

Touches avec  
flèches ( , ,  , )
VOL + ( )  
et VOL - ( )

Voyants 
LED 

MENU

Zoom

REMARQUES

Presser 
longuement

Presser 
longuement

> 1 mètre

< 1 mètre

> 1 mètre

Capteur de lumière

Caméra

Microphone

Voyant LED  
D’ALIMENTATION

LED infrarouges

VOL +

Prise de 
haut-parleur

Microphone

Les spécifications sont sujettes à changement sans préavis. 
© 2018 VTech Telecommunications, Ltd. tous droits réservés.  
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 arboresCenCe du menu
Appuyez sur  lorsque l’unité parents est inactive pour entrer dans le menu principal. Pour la structure du menu,  
veuillez vous référer à ce qui suit.

Menu 
princi-
pal

Luminosité Alarme Appairer la caméra Supprimer 
la caméra

Minuterie d’extinction 
de l’écran LCD

Température

Sous- 
menu

   Niveau 1  
au  
Niveau 5

  Alarme 
allumée

  Alarme 
éteinte

  Caméra numéro 1

  Caméra numéro 2

  Caméra numéro 3

  Caméra numéro 4

  Caméra numéro 1

  Caméra numéro 2

  Caméra numéro 3

  Caméra numéro 4

  
Arrêt

  
5 min

  
30 min

  
60 min 

  
Format de  
la température :  
Celsius

  Format de  
la température : 
Fahrenheit

déClaration de Conformité
Ce produit est destiné à être utilisé en Europe.
Cet équipement est conforme aux exigences essentielles de la directive  
2014/53/CE sur les équipements hertziens et les équipements terminaux  
de télécommunications.
Vtech Telecommunications Ltd. déclare par la présente que cet écoute  
bébé audio numérique VM3252 est conforme aux exigences essentielles  
et autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/CE.
La déclaration de conformité pour le VM3252 est disponible à l’adresse 
suivante https://euphones.vtech.com/

 monter l’unité bébé (en oPtion)

Consignes de séCurité imPortantes
Lors de l’utilisation de votre équipement, des précautions de base doivent toujours être 
prises pour réduire les risques d’incendie, d’électrocution et de blessures, comprenant 
ce qui suit :
1. Respectez tous les avertissements et les instructions indiquées avec le produit.
2. La configuration doit être effectuée par un adulte.
3. Ce produit est destiné à procurer une aide. Il ne remplace pas une surveillance 

appropriée par un adulte responsable et ne doit pas être utilisé en tant que tel.
4. Ce produit n’est pas destiné à être utilisé comme dispositif de surveillance médical.
5. Ne pas utiliser ce produit près de l’eau. Par exemple, ne l’utilisez pas à côté d’une 

baignoire, d’un lavabo, d’un évier de cuisine, d’une lessiveuse ou d’une piscine, 
ou dans un sous-sol humide ou dans une douche.

6. ATTENTION : N’utilisez que les accumulateurs fournis. Il peut y avoir un risque 
d’explosion en cas d’utilisation d’un type d’accumulateur inapproprié pour l’unité 
parents. Ne jetez pas les accumulateurs dans un feu. Ils peuvent exploser. 

7. Utilisez exclusivement l’alimentation électrique fournie avec ce produit. Une polarité 
ou une tension d’alimentation incorrecte peut sérieusement endommager le produit.  
Alimentation électrique de l’unité bébé : Sortie : 5 V DC 600 mA ; alimentation 
électrique de l’unité parents : Sortie : 5 V DC 1 A.

8. Pour un branchement correct, les alimentations électriques doivent être branchées 
en position verticale ou au niveau du sol. Les broches ne sont pas conçues pour 
maintenir la fiche en place dans le cas d’un branchement au plafond, sous une 
table ou dans une prise de courant d’armoire.

9. La prise de courant pour les équipements avec fiches doit être installée à proximité 
de l’appareil et doit être facilement accessible.

10. Débranchez ce produit de la prise murale avant de le nettoyer. N’utilisez pas de 
nettoyants liquides ou en aérosol. Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage.

11. Débranchez les cordons d’alimentation avant de remplacer les accumulateurs.
12. Ne coupez pas les câbles des alimentations électriques pour les remplacer les 

fiches, car cela peut être dangereux.
13. Ne posez rien sur les cordons d’alimentation. N’installez pas ce produit dans un 

endroit où les cordons peuvent être piétinés ou écrasés.
14. Ce produit ne doit être utilisé qu’avec le type d’alimentation secteur indiqué sur 

le marquage. Si vous n’êtes pas sûr de l’alimentation secteur de votre maison,  
contactez votre revendeur ou votre compagnie d’électricité locale.

15. Ne surchargez pas les prises murales et n’utilisez pas de rallonge.
16. Ne placez pas ce produit sur une table, une étagère, un support ou d’autres sur-

faces instables.
17. Ce produit doit être placé dans un endroit où il y a une ventilation adéquate. Des fentes 

et des ouvertures à l’arrière ou en bas de ce produit sont prévues pour la ventilation. 
Il ne faut pas obstruer les ouvertures pour éviter la surchauffe du produit en le plaçant 

sur une surface souple comme un lit, un canapé ou un plaid. Ce produit ne doit jamais 
être placé à proximité ou au-dessus d’un radiateur ou d’une entrée de chaleur.

18. Ne jamais introduire d’objets dans ce produit à travers les fentes, car ils peuvent 
toucher des points de contact électrique dangereux ou provoquer des courts-cir-
cuit. Éviter absolument de renverser du liquide sur le produit.

19. Pour réduire le risque d’électrocution, ne démontez pas ce produit, mais envoyez-le 
dans un centre de service autorisé. L’ouverture ou le retrait d’éléments du produit 
autres que les couvercles d’accès spécifiés peut vous exposer à des tensions 
dangereuses ou à d’autres risques. Un remontage incorrect peut provoquer une 
électrocution lors d’une utilisation future du produit.

20. Vous devez tester la réception du son à chaque fois que vous allumez les appareils 
ou après avoir déplacé l’un des composants.

21. Examinez régulièrement tous les composants pour vérifier qu’ils ne sont pas 
endommagés.

22. Soyez conscient de la perte possible de vie privée lors de l’utilisation d’ondes 
publiques. Les conversations peuvent être captées par d’autres produits de surveil-
lance pour parents, des téléphones sans fil, des scanners, etc.

23. Les enfants devront être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le produit.
24. Le produit n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque 
d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu une formation ou 
des instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une personne responsable 
de leur sécurité.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Précautions
1. Utiliser et stocker le produit à une température comprise entre 0 °C et 40 °C.
2. N’exposez pas le produit à un froid extrême, à la chaleur ou à la lumière directe 

du soleil. Ne pas placer le produit à proximité d’une source de chaleur.
3. Les accumulateurs ne doivent pas être exposés à une chaleur excessive telle 

que le soleil ou un feu.
4.  Avertissement—Risque d’étranglement—Les enfants peuvent S’ÉTRANGLER 

avec les câbles. Maintenez ce cordon hors de portée des enfants  
(à plus de 0,9 m (3 ft) de distance). 

5. Ne jamais placer le(s) unité(s) bébé à l’intérieur du parc ou du lit du bébé. Ne jamais 
couvrir le(s) unité(s) bébé ou l’unité parents avec une serviette ou une couverture.

6. D’autres produits électroniques peuvent causer des interférences avec votre 
écoute bébé. Essayez d’installer votre écoute bébé aussi loin que possible de ces 
appareils électroniques : routeurs sans fil, radios, téléphones cellulaires, inter-
phones, systèmes de surveillance des locaux, téléviseurs, ordinateurs personnels, 
appareils électroménagers de cuisine et téléphones sans fil.

CaraCtéristiques teChniques

Régulation de fréquence Synthétiseur PLL commandé par cristal

Fréquence d’émission Unité bébé : 2407,5 - 2475 MHz
Unité parents : 2407,5 - 2475 MHz

Canaux 21

Écran LCD Écran LCD couleur 2,8" 
(WQVGA 320x240 pixels)

Portée effective 
nominale

La portée de fonctionnement réelle peut varier 
en fonction des conditions de l’environnement 
au moment de l’utilisation.

Alimentation électrique 
nécessaire

Unité parents : Accumulateur 3,6 V Ni-MH
Alimentation électrique de l’unité bébé :  
Sortie : 6 V DC @ 400 mA
Alimentation électrique de l’unité parents :  
Sortie : 6 V DC @ 400 mA

surVeillanCe Par un adulte
• Ce dispositif de surveillance pour bébé doit être utilisé comme une aide  

et une supervision par un adulte est nécessaire.
• Ne placez pas le(s) unité(s) bébé à l’intérieur du lit ou du parc d’enfant.
• Pour la sécurité des enfants, il est interdit aux enfants de toucher ou de jouer 

avec l’écoute bébé et tous les accessoires. CECI N’EST PAS UN JOUET.

élimination des aCCumulateurs  
et Piles ainsi que du Produit

Les symboles poubelles barrés sur les produits et les accumulateurs 
et piles, ou sur leurs emballages respectifs, indiquent qu’ils ne doivent 
pas être jetés dans les ordures ménagères, car ils contiennent des 
substances qui peuvent être nocives pour l’environnement et la santé 
humaine.
Les symboles chimiques Hg, Cd ou Pb, lorsqu’ils sont marqués, 
indiquent que l’accumulateur contient plus de mercure (Hg), de cad-
mium (Cd) ou de plomb (Pb) que la valeur spécifiée dans la directive 
relative aux piles et aux accumulateurs (2006/66/CE).
La barre pleine indique que le produit a été mis sur le marché  
après le 13 août 2005.
Protéger l’environnement en éliminant votre produit ou vos piles  
et accumulateurs de manière responsable.

 iCônes d’état de l’unité Parents

État de la connexion  ou Température en temps réel

État de l’accumulateur Alerte de coupure du  
son du haut-parleur

Caméra de visionnage Zoom

Vision nocturne Connecté uniquement  
au secteur Utilisez un crayon pour marquer deux trous 

parallèles. Assurez-vous qu’ils coïncident avec 
les trous de fixation murale de l’unité bébé.

NOTESNOTEremarque

• Vérifiez l’intensité de réception et l’angle  
de caméra avant de percer les trous.

Articles à acheter
Vous devrez acheter les articles  
suivants séparément pour monter  
votre unité bébé :

2 vis 2 chevilles

Ajustez l’angle de la caméra.

Percez deux trous dans le mur.  
Si vous percez les trous dans  
un montant, passez à l’étape 3.
-OU-
Si vous percez les trous dans un objet autre 
qu’un montant, insérez des chevilles dans 
les trous du mur. Tapoter doucement sur les 
extrémités à l’aide d’un marteau jusqu’à ce 
que les chevilles soient au ras du mur.

Insérez les vis dans les trous et serrez 
les vis jusqu’à ce que seulement 1/4  
de pouce des vis soient exposés.

Alignez les trous de fixation murale 
de l’unité bébé avec les vis du mur. 
Faites glisser l’unité bébé vers le bas 
jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.

NOTESNOTEremarque

• Les types de vis et de chevilles dont  
vous avez besoin dépendent de la  
nature du mur. 

Icônes 
d’état

ENREGISTREMENT DU PRODUIT
Visitez le site internet euphones.vtech.com  

pour enregistrer votre produit VTech

GARANTIE DU PRODUIT
Nous vous remercions d’avoir choisi  
ce produit VTech de qualité.  
Nous espérons qu’il vous apportera de nombreuses  
heures de joies, de jeux imaginatifs et d’apprentissage. 

Veuillez contacter le lieu d’achat.
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 Τι περιλαμβανεΤαι σΤη συσκευασια

1  συνδεση ενδοεπικοινωνιασ μωρου

NOTESNOTE
• Χρησιμοποιείστε μόνο τους προσαρμογείς ισχύος που παρέχονται με

αυτό το προϊόν.
• Βεβαιωθείτε πως η ενδοεπικοινωνία μωρού δεν είναι συνδεδεμένη σε

ελεγχόμενη με διακόπτη ηλεκτρική πρίζα.
• Συνδέστε τους προσαρμογείς ισχύος μόνο σε κάθετη ή επιδαπέδια θέση.

Οι ακίδες σύνδεσης του προσαρμογέα δεν είναι σχεδιασμένες να κρατάνε
το βάρος της ενδοεπικοινωνίας μωρού, συνεπώς μη τις συνδέετε σε οποιεσ-
δήποτε πρίζες ταβανιού, πρίζες που βρίσκονται κάτω από το τραπέζι, ή σε
πρίζες ντουλαπιού. Ειδάλλως, οι προσαρμογείς ενδέχεται να μη συνδεθούν
σωστά με τις πρίζες.

• Βεβαιωθείτε πως η μονάδα γονέα, η μονάδα μωρού και τα καλώδια του
προσαρμογέα ισχύος βρίσκονται μακριά από τα παιδιά.

Οδηγός ταχείας έναρξης

VM3252
Ενδοεπικοινωνία βίντεο 2  ενεργοποιηση ενδοεπικοινωνιασ μωρου

Σύρετε το διακόπτη 
ON/OFF για να ενερ-
γοποιήσετε τη μονάδα 
μωρού σας.

Σύρετε το διακόπτη ON/OFF 
για να ενεργοποιήσετε  
τη μονάδα γονέα σας.

3  ΤοποθεΤηση ενδοεπικοινωνιασ μωρου

προσοχη
• Η προεπιλεγμένη ένταση της μονάδας γονέα σας είναι το επί-

πεδο 3, και η ανώτατη ένταση είναι το επίπεδο 5. Εάν κατά την
τοποθέτηση της ενδοεπικοινωνίας ακούγεται διαπεραστικός
τσιριχτός θόρυβος:
 - Βεβαιωθείτε πως η μονάδα μωρού σας και η μονάδα γονέα

σας βρίσκονται σε απόσταση τουλάχιστον 1 μέτρου, Ή
 - Χαμηλώστε την ένταση της μονάδας γονέα σας.

4  ελεγχοσ καΤασΤασησ
Μόλις ενεργοποιήσετε τη μονάδα μωρού και τη μονάδα γονέα 
σας, η μονάδα γονέα θα εμφανίσει την εικόνα από τη μονάδα μω-
ρού, και η κατάσταση σύνδεσης θα εμφανιστεί στην οθόνη LCD. 

Θα ανάψει η φωτεινή ένδειξη LED POWER της μονάδας μωρού.

 ηχηΤικη ενεργοποιηση
Όταν η μονάδα μωρού δεν ανιχνεύει ήχο, η οθόνη της μονάδας 
γονέα παραμένει κλειστή για εξοικονόμηση ενέργειας.  
Μόλις ανιχνευτεί ένας ήχος, η οθόνη της μονάδας γονέα ενεργο-
ποιείται αυτόματα. 
Απενεργοποιείται εκ νέου μετά από 50 δευτερόλεπτα άνευ 
ανίχνευσης κάποιου ήχου.

 νυχΤερινη οραση

Η μονάδα μωρού έχει υπέρυθρα LED τα οποία σας επιτρέπουν να δείτε 
το μωρό σας καθαρά τη νύχτα ή σε ένα σκοτεινό δωμάτιο. Όταν η μονά-
δα μωρού που κοιτάτε ανιχνεύσει χαμηλά επίπεδα φωτός, τα υπέρυθρα 
LED ενεργοποιούνται αυτόματα. Οι εικόνες από τη μονάδα μωρού είναι 
ασπρόμαυρες, και το  εμφανίζεται στην οθόνη.

 σημειωσεισ
• Είναι φυσιολογικό το να δείτε μια σύντομη λευκή λάμψη στην οθόνη της

μονάδας γονέα σας καθώς η μονάδα μωρού προσαρμόζεται στο σκοτεινό
περιβάλλον.

• Όταν τα υπέρυθρα LED είναι ενεργοποιημένα, οι εικόνες είναι ασπρόμαυρες.
Αυτό είναι φυσιολογικό.

 υποδειξη
• Ανάλογα με το περιβάλλον και άλλους παρεμβατικούς παράγοντες, όπως φώτα,

αντικείμενα, χρώματα και φόντα, η ανάλυση οθόνης ενδέχεται να διαφέρει.
Προσαρμόστε τη γωνία της μονάδας μωρού ή τοποθετήστε τη μονάδα μωρού σε
ένα υψηλότερο επίπεδο για να αποφύγετε το αντηλάρισμα και τη θολή οθόνη.

 επισκοπηση - μοναδα γονεα

 επισκοπηση - μοναδα μωρου

THIS SIDE UP

> 1 metre

Τρύπες στήριξης 
τοίχου

 Διακόπτης 
ON/OFF

Ηχείο

Υποδοχή 
ρεύματος

GR
＜1 metre

＞1 metre

VOL -

Υποδοχή 
ρεύματος Βάση

 On/off

ΟΚ

Πλήκτρα βέλους 
( , ,  , )
VOL + ( )  
και VOL - ( )

Φωτεινές 
ενδείξεις 

LED 

ΜΕΝΟΥ

Zoom

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Πιέστε  
μακρόχρονα

Πιέστε  
μακρόχρονα

> 1 μέτρο

< 1 μέτρο

> 1 μέτρο

Αισθητήρας φωτός

Κάμερα

Μικρόφωνο

Φωτεινή ένδειξη 
POWER LED

Υπέρυθρα LED

VOL +

Ηχείο

Μικρόφωνο

Οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγές άνευ προειδοποίησης. 
© 2018 VTech Telecommunications, Ltd. Με την επιφύλαξη παντός δικαιώματος. 
09/18. VM3252-X_Veracomp_QSG_V1

 δενδροειδεσ μενου
Πατήστε το  όταν η μονάδα γονέα βρίσκεται σε αδράνεια για να εισέλθετε στο κύριο μενού.  
Συμβουλευτείτε το ακόλουθο για τη δομή του μενού.

Κύριο 
μενού

Φωτεινότητα Συναγερμός Σύνδεση κάμερας Διαγραφή κάμερας Χρονοδιακόπτης 
απενεργοποίησης 
οθόνης LCD 

Θερμοκρασία

Υπο-
μενού

  Επίπεδο 1 
μέχρι  
Επίπεδο 5.

  Ενεργοποιημέ-
νος συναγερμός

  Απενεργο-
ποιημένος 
συναγερμός

  Αριθμός κάμερας 1

  Αριθμός κάμερας 2

  Αριθμός κάμερας 3

  Αριθμός κάμερας 4

  Αριθμός κάμερας 1

  Αριθμός κάμερας 2

  Αριθμός κάμερας 3

  Αριθμός κάμερας 4

  
Off

  
5 min

  
30 min

  
60 min 

  
Κλίμακα  
θερμοκρασίας:  
Βαθμοί Κελσίου

  Κλίμακα θερμοκρασίας: 
Βαθμοί Φαρενάιτ

δηλωση συμμορφωσησ
Το προϊόν αυτό προορίζεται για χρήση εντός της Ευρώπης.
Αυτός ο εξοπλισμός πληροί τις βασικές προϋποθέσεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΚ 
σχετικά με το ραδιοεξοπλισμό και τον τηλεπικοινωνιακό τερματικό εξοπλισμό.
Η VTech Telecommunications Ltd. δηλώνει δια τούτου ότι αυτή η Βίντεο  
Ενδοεπικοινωνία Μωρού VM3252 συμμορφώνεται με τις βασικές  
προϋποθέσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/EΚ.
Η Δήλωση Συμμόρφωσης για την VM3252 είναι διαθέσιμη  
από τη https://euphones.vtech.com/.

 μονΤαρισμα μοναδασ μωρου (προαιρεΤικο)

σημανΤικεσ οδηγιεσ ασφαλειασ
Όταν χρησιμοποιείτε τον εξοπλισμό σας, πρέπει πάντα να ακολουθούνται βασικά προλη-
πτικά μέτρα ασφαλείας για να μειωθεί ο κίνδυνος φωτιάς, ηλεκτροπληξίας και τραυματι-
σμού, συμπεριλαμβανομένων και των εξής:
1. Ακολουθήστε όλες τις προειδοποιήσεις και οδηγίες που σημειώνονται στο προϊόν.
2. Απαιτείται εγκατάσταση από ενήλικα.
3. Το προϊόν αυτό προορίζεται ως βοήθημα. Δεν είναι υποκατάστατο υπεύθυνης 

και σωστής εποπτείας ενήλικα και δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί ως τέτοιο.
4. Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για χρήση ως ιατρική συσκευή παρακολούθησης.
5. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν αυτό κοντά σε νερό. Για παράδειγμα, μη το χρησιμο-

ποιείτε δίπλα από μπανιέρα, νιπτήρα, νεροχύτη, νεροχύτη για πλύσιμο ρούχων 
ή πισίνα, ή σε ένα υγρό υπόγειο ή ντους.

6. ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησιμοποιείστε μόνο τις παρεχόμενες μπαταρίες. Υπάρχει κίνδυνος 
έκρηξης εάν στη μονάδα γονέα χρησιμοποιηθεί λάθος τύπος μπαταρίας.  
Μην πετάτε μπαταρίες σε φωτιά. Μπορεί να εκραγούν. 

7. Χρησιμοποιείστε μόνο τους προσαρμογείς που παρέχονται με το προϊόν αυτό. 
Εσφαλμένη πολικότητα ή τάση του προσαρμογέα μπορεί να βλάψει σοβαρά το 
προϊόν. Προσαρμογέας ισχύος μονάδας μωρού: Τάση εξόδου: 5 V, DC, 600 mA. 
Προσαρμογέας ισχύος μονάδας γονέα: Τάση εξόδου: 5 V DC 1 A.

8. Οι προσαρμογείς ισχύος προορίζονται να είναι σωστά τοποθετημένοι σε κάθετη 
ή επιδαπέδια θέση. Οι ακίδες σύνδεσης δεν έχουν σχεδιαστεί για να συγκρατούν 
το φις στη θέση του όταν είναι συνδεδεμένο σε πρίζα ταβανιού, πρίζα που βρίσκε-
ται κάτω από τραπέζι ή σε πρίζα ντουλαπιού.

9. Για εξοπλισμό με δυνατότητα σύνδεσης, η πρίζα πρέπει να βρίσκεται κοντά στον 
εξοπλισμό και να είναι εύκολα προσβάσιμη.

10. Αποσυνδέστε το προϊόν αυτό από την πρίζα πριν το καθαρίσετε. Μη χρησιμοποιεί-
τε υγρά καθαριστικά ή καθαριστικά σε μορφή αεροζόλ. Χρησιμοποιείστε ένα υγρό 
πανί για καθαρισμό.

11. Αποσυνδέστε τα καλώδια τροφοδοσίας πριν αντικαταστήσετε τις μπαταρίες.
12. Μην κόψετε τους προσαρμογείς ισχύος για να τους αντικαταστήσετε με άλλα φις, 

καθώς αυτό προκαλεί κίνδυνο.
13. Μην αφήνετε οτιδήποτε να βρίσκεται πάνω στα καλώδια τροφοδοσίας. Μην τοπο-

θετείτε το προϊόν σε σημείο που τα καλώδια μπορεί να πατηθούν ή συμπιεστούν.
14. Αυτό το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο συνδεδεμένο στον τύπο πηγής 

ισχύος που αναγράφεται στην ετικέτα σήμανσης. Εάν δεν είστε σίγουροι για το 
τύπο πηγής ισχύος στο σπίτι σας, συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπό σας ή την 
τοπική σας εταιρία ηλεκτροπαραγωγής.

15. Μην υπερφορτώνετε τις πρίζες σας και μη χρησιμοποιείτε καλώδιο προέκτασης.
16. Μην τοποθετείτε το προϊόν αυτό πάνω σε ασταθές τραπέζι, ράφι, βάση ή άλλες 

ασταθείς επιφάνειες.
17. Το προϊόν αυτό δεν πρέπει να τοποθετείται σε περιοχή όπου δεν παρέχεται 

κατάλληλος αερισμός. Οι σχισμές και τα ανοίγματα στο πίσω ή κάτω μέρος αυτού 
του προϊόντος παρέχονται για αερισμό. Για να προστατευτούν από υπερθέρμαν-

ση, τα ανοίγματα δεν πρέπει να μπλοκαριστούν τοποθετώντας το προϊόν πάνω σε 
μαλακή επιφάνεια, όπως ένα κρεβάτι, καναπές ή χαλί. Το προϊόν αυτό δεν πρέπει 
ποτέ να τοποθετηθεί κοντά ή πάνω από καλοριφέρ ή γρίλια θέρμανσης.

18. Ποτέ μη βάλετε αντικείμενα οποιουδήποτε είδους στο εσωτερικό του προϊόντος 
αυτού μέσα από τις σχισμές, καθώς ενδέχεται να έρθουν σε επαφή με επικίνδυνα 
σημεία τάσης ή να δημιουργήσουν βραχυκύκλωμα. Ποτέ μην χύσετε υγρό οποιου-
δήποτε είδους πάνω στο προϊόν.

19. Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν 
αυτό, αλλά πηγαίνετέ το σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο υποστήριξης. Το άνοιγμα 
ή η αφαίρεση μερών του προϊόντος, πέραν από τις καθορισμένες θύρες πρόσβα-
σης, μπορεί να σας εκθέσει σε επικίνδυνες τάσεις και άλλους κινδύνους. Η εσφαλ-
μένη επανασυναρμολόγηση μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία όταν το προϊόν 
χρησιμοποιηθεί ξανά.

20. Ελέγξτε τη λήψη ήχου κάθε φορά που ενεργοποιείτε τις μονάδες ή μετακινείτε ένα 
από τα εξαρτήματα.

21. Εξετάστε όλα τα εξαρτήματα για βλάβες σε περιοδική βάση.
22. Λάβετε υπόψη την ενδεχόμενη απώλεια του ιδιωτικού απορρήτου κατά τη χρήση 

δημοσίων ραδιοκυμάτων. Οι συνομιλίες ενδέχεται να ληφθούν από άλλες ενδοεπι-
κοινωνίες παιδικών δωματίων, ασύρματα τηλέφωνα, σαρωτές, κλπ.

23. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται προκειμένου να εξασφαλισθεί πως δεν παίζουν 
με το προϊόν.

24. Το προϊόν δεν προβλέπεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων και των 
παιδιών) με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες, ή με 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός κι αν βρίσκονται υπό εποπτεία ή έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από ένα άτομο που είναι υπεύθυνο για 
την ασφάλειά τους.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ

Προειδοποιήσεις
1. Χρησιμοποιήστε και αποθηκεύστε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ 0°C και 40°C.
2. Μην εκθέτετε το προϊόν σε υπερβολικό κρύο, θερμότητα ή άμεσο ηλιακό φως.  

Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε πηγή θέρμανσης.
3. Οι μπαταρίες δεν πρέπει να εκτίθενται σε υπερβολική θερμότητα, όπως έντονη 

ηλιοφάνεια ή φωτιά.
4.  Προσοχή—Κίνδυνος Στραγγαλισμού—Παιδιά έχουν ΣΤΡΑΓΓΑΛΙΣΤΕΙ με 

καλώδια. Κρατήστε το καλώδιο αυτό μακριά από παιδιά (απόσταση μεγαλύτερη 
από 3 πόδια (0,9 m). 

5. Ποτέ μην τοποθετείτε τη μονάδα/ες μωρού στο εσωτερικό της βρεφικής κούνιας 
ή του πάρκου. Ποτέ μην καλύψετε τη μονάδα/ες μωρού ή τη μονάδα  
γονέα με οτιδήποτε, όπως πετσέτα ή κουβέρτα.

6. Άλλα ηλεκτρονικά προϊόντα μπορούν να προκαλέσουν παράσιτα στην ενδοεπι-
κοινωνία μωρού σας. Δοκιμάστε να εγκαταστήσετε την ενδοεπικοινωνία μωρού 
σας όσο πιο μακριά γίνεται από τις ακόλουθες ηλεκτρονικές συσκευές: ασύρμα-
τοι δρομολογητές, ραδιόφωνα, κινητά τηλέφωνα, ενδοεπικοινωνίες, συστήματα 
παρακολούθησης δωματίου, τηλεοράσεις, ηλεκτρονικοί υπολογιστές, συσκευές 
κουζίνας και ασύρματα τηλέφωνα.

Τεχνικεσ προδιαγραφεσ

Έλεγχος συχνότητας Κρυσταλλικά ελεγχόμενο συνθεσάιζερ PLL

Συχνότητα μετάδοσης Μονάδα μωρού: 2407,5 - 2475 MHz
Μονάδα γονέα: 2407,5 - 2475 MHz

Κανάλια 21

LCD 2,8" έγχρωμο LCD  
(WQVGA 320x240 pixel)

Ονομαστική ενεργός 
περιοχή

Η πραγματική εμβέλεια λειτουργίας ενδέχεται 
να διαφέρει ανάλογα με τις περιβαλλοντικές 
συνθήκες κατά το χρόνο χρήσης.

Προδιαγραφές ισχύος Μονάδα γονέα: 3,6 V Ni-MH μπαταρία
Προσαρμογέας ισχύος μονάδας μωρού:  
Τάση εξόδου: 6 V DC @ 400 mA
Προσαρμογέας ισχύος μονάδας γονέα:  
Τάση εξόδου: 6 V DC @ 400 mA

εποπΤεια ενηλικων
• Αυτή η μονάδα μωρού οφείλει να χρησιμοποιηθεί ως βοήθημα και απαι-

τείται ορθή εποπτεία ενηλίκων.
• Μην τοποθετείτε τη μονάδα μωρού στο εσωτερικό της βρεφικής κούνιας 

ή του πάρκου.
• Για την ασφάλεια των παιδιών, δεν επιτρέπεται το άγγιγμα ή το παίξιμο  

με την ενδοεπικοινωνία μωρού και όλων των εξαρτημάτων.  
ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙ.

διαθεση Των μπαΤαριων και Του προϊονΤοσ
Τα σύμβολα με διαγραμμένο κάδο σε προϊόντα και μπαταρίες, 
ή στις αντίστοιχες συσκευασίες τους, υποδηλώνουν ότι δεν πρέπει 
να διαθέτονται στα οικιακά απορρίμματα καθώς περιέχουν ουσίες 
που μπορούν να είναι βλαπτικές για το περιβάλλον και την ανθρώ-
πινη υγεία.
Τα χημικά σύμβολα Hg, Cd ή Pb, όπου σημειώνονται, υποδεικνύ-
ουν ότι η μπαταρία εμπεριέχει μια μεγαλύτερη αξία υδραργύρου (Hg), 
καδμίου (Cd) ή μολύβδου (Pn) από την προσδιορισμένη στην 
Οδηγία Ηλεκτρικών Στηλών (2006/66/ΕΚ).
Η συμπαγής ράβδος υποδηλώνει ότι το προϊόν έχει διατεθεί 
στην αγορά μετά τις 13 Αυγούστου 2005.
Συμβάλλετε στην προστασία του περιβάλλοντος διαθέτοντας 
το προϊόν και τις μπαταρίες σας υπεύθυνα.

 εικονιδια καΤασΤασησ μοναδασ γονεα

Κατάσταση σύνδεσης  ή 
Θερμοκρασία σε  
πραγματικό χρόνο

Κατάσταση μπαταρίας Ειδοποίηση σίγασης ηχείου

Κάμερα παρακολούθησης Zoom

Νυχτερινή όραση Συνδεδεμένο μόνο σε εναλ-
λασσόμενο ρεύμα.

Χρησιμοποιείστε ένα μολύβι για να σημαδέ-
ψετε δύο παράλληλες τρύπες. Βεβαιωθείτε 
πως απέχουν το ίδιο πολύ όσο και οι τρύπες 
στηρίγματος τοίχου στη μονάδα μωρού.

NOTESNOTEσημειωση

• Ελέγξτε την ισχύ λήψης και την γωνία  
της κάμερας πριν κάνετε τις τρύπες.

Αντικείμενα προς αγορά 
Θα πρέπει να αγοράσετε τα ακόλουθα  
αντικείμενα ξεχωριστά για να μοντάρετε  
την μονάδα μωρού σας:

2 βίδες 2 ούπες

Προσαρμόστε την γωνία της κάμερας.

Κάνετε δύο τρύπες στον τοίχο.  
Εάν κάνετε τις τρύπες σε κρίκο  
συνδέσεως, πηγαίνετε στο βήμα 3.
-Ή-
Εάν κάνετε τις τρύπες σε ένα αντικείμενο 
που δεν είναι κρίκος συνδέσεως, τοπο-
θετήστε τις ούπες στις τρύπες. Χτυπήστε 
απαλά με ένα σφυρί την άκρη των ουπών 
μέχρι να ευθυγραμμιστούν με τον τοίχο.

Εισάγετε τις βίδες στις τρύπες και σφίξτε 
τις βίδες έως ότου μόνο το 1/4 ίντσας της 
βίδας να είναι εκτεθειμένη.

Ευθυγραμμίστε τις τρύπες στηρίγμα-
τος τοίχου της μονάδας μωρού με τις 
βίδες στον τοίχο. Σύρετε τη μονάδα 
μωρού προς τα κάτω μέχρι που να 
μπει στη θέση της.

NOTESNOTEσημειωση

• Τα είδη των βιδών και ουπών που θα 
χρειαστείτε εξαρτώνται από τη σύσταση 
του τοίχου. 

Εικονίδια 
κατάστασης

ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Επισκεφτείτε την euphones.vtech.com  

για να καταχωρίσετε το VTech προϊόν σας

ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το ποιοτικό  
προϊόν από την VTech.  
Ελπίζουμε να φέρει πολλές ώρες ψυχαγωγίας,  
ευφάνταστου παιχνιδιού και μάθησης. 

Παρακαλώ επικοινωνήστε με το σημείο αγοράς.

ΤΡΙΑ 
ΧΡΟΝΙΑ

Ε
ΓΓΥΗΣΗ  ΠΡΟΪΟ

Ν
ΤΟ

Σ

 Što je u kutiji

1  Spojite monitor za bebe

NOTESNOTE
• Koristite samo adaptore napajanja isporučene s ovim proizvodom.
• Uvjerite se da monitor za bebe nije spojen na električnu utičnicu  

s kontroliranom sklopkom.
• Spojite adaptor za napajanje samo u vertikalnom ili položaju na podu. 

Raklje adaptora nisu namijenjena za držanje težine monitora za 
bebe, stoga ih nemojte spajati na bilo koji strop, ispod stola ili utični-
ce ormara. U suprotnom, adaptori se možda neće ispravno povezati 
s utičnicama.

• Provjerite jesu li roditeljska jedinica, jedinica za bebe i kabeli napaja-
nja izvan dohvata djece.

Vodič za brzi početak

VM3252
Video monitor za bebe 2  UkljUčite monitor za bebe

Prevucite prekidač 
UKLJ./ISKLJ. za  
uključivanje jedinice  
za bebe.

Prevucite prekidač  
UKLJ./ISKLJ. za  
uključivanje roditeljske  
jedinice.

3  poStavljanje monitora za bebe

 oprez
• Zadana glasnoća vaše roditeljske jedinice je razina 3, a maksi-

malna glasnoća je razina 5. Ako tijekom pozicioniranja osjetite 
visoki zvuk iz vašeg monitora za bebe:
 - Provjerite jesu li vaša jedinica za bebe i roditeljska jedinica 

udaljene više od 1 metra, ILI
 - Smanjite glasnoću roditeljske jedinice.

4  provjera StatuSa
Kad uključite jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu, vaša rodi-
teljska jedinica prikazuje sliku sa jedinice za bebe a status  
veze prikazuje se na LCD zaslonu. 

LED lampica NAPAJANJE jedinice za bebe se uključuje.

 aktivacija zvuka
Kada jedinica za bebu ne otkrije zvuk, zaslon roditeljske jedinice 
ostaje isključen radi uštede energije. Kad se otkrije zvuk, zaslon 
roditeljske jedinice automatski se uključuje. 
Ponovo će se isključiti nakon 50 sekundi bez detekcije zvuka.

 Prikaz noćU

Jedinica za bebe ima infracrvene LED diode koje vam omogućuju da 
jasno vidite bebu noću ili u mračnoj sobi. Kad jedinica za bebu koja se 
promatra otkrije nisku razinu svjetla, infracrvene LED diode se auto-
matski uključuju. Slika jedinice za bebe je crno-bijela i  se prikazuje 
na zaslonu.

 napomene
• Normalno je da vidite kratki bijeli odsjaj na zaslonu roditeljske jedinice  

dok se jedinica za bebe prilagođava tamnom okruženju.
• Kada su infracrvene LED diode uključene, slika je crno-bijela.  

Ovo je normalno.

 Savjet
• Ovisno o okolini i ostalim ometajućim čimbenicima, poput svjetala, objeka-

ta, boja i pozadina, razlučivost zaslona može varirati. Namjestite kut jedini-
ce za bebe ili postavite jedinicu za bebu na višu razinu kako biste spriječili 
zasljepljivanje i nejasan prikaz.

 pregled - roditeljSka jedinica

 pregled - jedinica za bebe

THIS SIDE UP

> 1 metre

Rupice za postav-
ljanje na zid

 Prekidač  
za uključivanje / 
isključivanje

Zvučnik

Priključak  
za napajanje

HR
＜1 metre

＞1 metre

VOL -

Priključak  
za napajanje Stalak

 Uključi/isključi

U redu

Tipke sa strelicama  
( , ,  , )
VOL + ( )  
i VOL - ( )

LED 
lampice 

IZBORNIK

Zum

NAPOMENE

Dugo 
pritisnite

Dugo 
pritisnite

> 1 metar

< 1 metar

> 1 metar

Senzor osvjetljenja

Kamera

Mikrofon

POWER LED  
lampica

Infracrvene  
LED diode

VOL +

Utičnica 
zvučnika

Mikrofon

Specifikacije se mogu mijenjati bez prethodne obavijesti. 
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 drvo izbornika
Pritisnite  dok je roditeljska jedinica u stanju mirovanja da možete ući u glavni izbornik. Za strukturu izbornika pogledajte sljedeće.

Glavni 
izbor-
nik

Svjetlost Alarm Upari kameru Izbriši kameru Vrijeme isključivanja 
LCD zaslona

Temperatura

Pod- 
izbornik

  Razina 1  
do  
razine 5

  Alarm 
uključen

  Alarm 
isključen

  Kamera br. 1

  Kamera br. 2

  Kamera br. 3

  Kamera br. 4

  Kamera br. 1

  Kamera br. 2

  Kamera br. 3

  Kamera br. 4

  
Isključeno

  
5 min

  
30 min

  
60 min 

  
Format temperature:  
Celzij

  Format temperature: 
Fahrenheit

izjava o SukladnoSti proizvoda
Ovaj je proizvod namijenjen za upotrebu u Europi.
Ova oprema sukladna je s bitnim zahtjevima za Direktivu 2014/53/EU 
o radijskoj opremi i telekomunikacijskoj terminalnoj opremi.
Tvrtka Vtech Telecommunications Ltd. ovime izjavljuje da je  
ovaj VM3252 video monitor za bebe usklađen s bitnim zahtjevima  
i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU.
Izjava o sukladnosti za VM3252 dostupna je na 
https://euphones.vtech.com/.

 montiranje jedinice za bebe (opcija)

Važne sigUrnosne UPUte
Prilikom korištenja vaše opreme uvijek trebate poštivati osnovne sigurnosne mjere 
kako biste smanjili opasnost od požara, strujnog udara i ozljeda, uključujući sljedeće:
1. Slijedite sva upozorenja i upute označene na proizvodu.
2. Potrebno je da odrasli izvrše postavke.
3. Ovaj je proizvod namijenjen kao pomoć. Ne zamjenjuje odgovoran i pravilan 

nadzor odrasle osobe i ne smije se koristiti kao takav.
4. Ovaj proizvod nije namijenjen za upotrebu kao medicinski monitor.
5. Nemojte koristiti ovaj proizvod u blizini vode. Na primjer, nemojte ga koristiti 

pokraj kade, posude za pranje, sudopere u kuhinji, kadi za pranje rublja ili 
bazena ili u mokrom podrumu ili pod tušem.

6. OPREZ: Koristite samo priložene baterije. Postoji opasnost od eksplozije ako 
se pogrešna vrsta baterije koristi za roditeljsku jedinicu. Ne bacajte baterije 
u vatru. Mogu eksplodirati. 

7. Koristite samo adaptore koji su uključeni u ovaj proizvod.  
Netočan polaritet ili napon adaptora mogu ozbiljno oštetiti proizvod.  
Adaptor napajanja jedinice za bebe: Izlazni podaci: 5 V DC 600 mA;  
Adaptor napajanja roditeljskog monitora: Izlazni podaci: 5 V DC 1 A.

8. Prilagodnici napajanja trebaju biti pravilno orijentirani na vertikalni ili podni 
položaj. Zupci nisu namijenjeni za držanje utikača ako su priključeni na strop, 
ispod stola ili na utičnicu ormara.

9. Za utičnu opremu utičnica mora biti postavljena blizu opreme i mora biti 
lako dostupna.

10. Odspojite ovaj proizvod iz zidne utičnice prije čišćenja. Nemojte koristiti teku-
ćine za čišćenje ili aerosole. Za čišćenje koristite vlažnu krpu.

11. Odspojite kabele napajanja prije zamjene baterija.
12. Nemojte isključivati adaptore napajanja kako biste ih zamijenili drugim utikači-

ma, jer to uzrokuje opasnu situaciju.
13. Nemojte dopustiti da ništa ostane na kabelima napajanja. Nemojte postavljati 

ovaj proizvod na mjesto gdje se može hodati po kabelima ili se mogu uviti.
14. Ovaj proizvod treba biti napajan samo iz vrste izvora napajanja navedene 

na naljepnici. Ako niste sigurni koja je vrsta napajanja u vašem domu,  
obratite se svom prodavaču ili lokalnoj tvrtki za snabdijevanje el. energijom.

15. Nemojte preopteretiti zidne utičnice ili koristiti produžni kabel.
16. Ne stavljajte ovaj proizvod na nestabilan stol, policu, postolje ili druge nesta-

bilne površine.

17. Ovaj proizvod ne smije biti postavljen na bilo kojem mjestu gdje nije osigurana 
odgovarajuća ventilacija. Za ventilaciju predviđeni su prorezi i otvori na stra-
žnjoj ili donjoj strani ovog proizvoda. Kako biste ih zaštitili od pregrijavanja,  
ovi otvori ne smiju biti blokirani stavljanjem proizvoda na mekanu površinu 
kao što je krevet, kauč ili tepih. Ovaj proizvod nikada ne smije biti smješten 
blizu ili iznad radijatora ili izvora topline.

18. Nikada ne gurajte predmete bilo koje vrste u ovaj proizvod kroz proreze jer 
mogu dodirivati opasne naponske kutove ili stvoriti kratki spoj. Nikada ne 
prosipajte nikakvu tekućinu na proizvod.

19. Da biste smanjili rizik od električnog udara, nemojte rastavljati ovaj proizvod, 
nego ga odnesite u ovlašteni servis. Otvaranje ili uklanjanje dijelova proizvo-
da, osim specificiranih pristupnih vrata, može vas izložiti opasnim naponima ili 
drugim opasnostima. Nepravilno ponovno sastavljanje može izazvati električ-
ni udar kada se proizvod kasnije koristi.

20. Testirajte zvuk pri svakom uključivanju uređaja ili premještanju jedne od 
komponenata.

21. Povremeno pregledajte sve dijelove da li ima oštećenja.
22. Budite svjesni mogućeg gubitka privatnosti tijekom korištenja javnog etera. 

Razgovore mogu pokupiti drugi dječji monitori, bežični telefoni, skeneri itd.
23. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.
24. Proizvod nije namijenjen osobama (uključujući djecu) sa smanjenim tjelesnim, 

senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, 
osim ako im osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne daje nadzor ili upute 
o uporabi uređaja.

SAČUVAJTE OVE UPUTE
Oprez
1. Proizvod koristite i pohranite na temperaturi između 0 °C i 40 °C.
2. Nemojte izlagati proizvod ekstremnoj hladnoći, toplini ili izravnoj sunčevoj 

svjetlosti. Nemojte stavljati proizvod blizu izvora grijanja.
3. Baterije ne smiju biti izložene prekomjernoj toplini, kao što je sunce ili vatra.
4.  Upozorenje—Opasnost od davljenja—Djeca se mogu ZADAVITI kabeli-

ma. Držite ovaj kabel izvan dohvata djece (dalje od 0,9 m (3 ft)). 
5. Nikada nemojte postavljati jedinicu/e za bebu/e u ogradicu za dijete.  

Nikada nemojte pokrivati jedinicu za bebu ili roditeljsku jedinicu ni s čime, 
poput ručnika ili pokrivača.

6. Drugi elektronički proizvodi mogu prouzročiti smetnje monitoru za bebe. 
Pokušajte postaviti monitor za bebe što je dalje moguće od ovih elektroničkih 
uređaja: bežični usmjerivači, radija, mobiteli, interfoni, sobni monitori, televi-
zori, osobna računala, kuhinjski aparati i bežični telefoni.

tehničke sPecifikacije

Kontrola frekvencije Kristalno kontrolirani PLL sintetizator

Frekvencija prijenosa Jedinica za bebe: 2407,5 - 2475 MHz
Roditeljska jedinica: 2407,5 - 2475 MHz

Kanali 21

LCD 2,8" LCD u boji 
(WQVGA 320x240 piksela)

Nominalni efektivni 
raspon

Stvarni radni raspon može varirati ovisno 
o uvjetima okoline u vrijeme uporabe.

Zahtjevi napajanja Roditeljska jedinica: 3,6 V Ni-MH baterija
Adaptor napajanja jedinice za bebe:  
Izlazni podaci: 6 V DC na 400 mA
Adaptor napajanja roditeljske jedinice:  
Izlazni podaci: 6 V DC na 400 mA

nadzor odraSlih
• Ovaj monitor za bebe trebao bi se koristiti kao pomoć i potrebna je 

odgovarajuća kontrola odrasle osobe.
• Nemojte postavljati jedinicu za bebu u krevetić ili ogradicu za dijete.
• Što se tiče sigurnosti djece, dodirivanje ili igranje s monitorom za bebe 

i svim priborom nisu dopušteni. OVO NIJE IGRAČKA.

odlaganje baterija i proizvoda
Prekriženi simboli kante za smeće s kotačima na proizvodima 
i baterijama ili na njihovoj ambalaži označavaju da se ne smiju 
odlagati u kućni otpad jer sadrže tvari koje mogu štetiti okolišu 
i ljudskom zdravlju.
Kemijski simboli Hg, Cd ili Pb, tamo gdje su navedeni, ukazuju 
da baterija sadrži više od navedene vrijednosti žive (Hg), 
kadmija (Cd) ili olova (Pn) navedenih u Direktivi o baterijama 
(2006/66/EZ).
Puna traka pokazuje da je proizvod stavljen na tržište  
nakon 13. kolovoza 2005. godine.
Pomažete u zaštiti okoliša odgovornim odlaganjem  
proizvoda ili baterija.

 ikone StatuSa roditeljSke jedinice

Status veze  ili Temperatura u stvarnom vremenu

Status baterije Upozorenje isključenja zvučnika

Gledanje kamere Zum

Prikaz noću Povezano samo na izmjeničnu struju Koristite olovku za označavanje dvije rupe  
paralelno. Provjerite jesu li jednako među-
sobno udaljene od otvora jedinice za bebe  
za postavljanje na zid.

NOTESNOTEnapomena

• Provjerite snagu prijema i kut kamere prije 
bušenja rupa.

Stavke za kupnju
Morat ćete zasebno kupiti sljedeće  
stavke kako biste postavili jedinicu  
za bebu:

2 vijka 2 sidrena vijka

Podesite kut kamere.

Izbušite dvije rupe u zidu. Ako bušite  
rupe u drveni stup, idite na korak 3.
– ILI –
Ako bušite rupe u objektu koji nije drveni 
stup, umetnite zidne ankere u rupe.  
Lagano dodirnite krajeve čekićem dok  
se zidni ankeri ne dotaknu sa zidom.

Umetnite vijke u otvore i zategnite vijke 
sve dok ne vire samo oko 60 mm.

Poravnajte rupe za montiranje  
jedinice za bebu na zid s vijcima  
na zidu. Gurnite jedinicu za bebe  
dok ne sjedne na svoje mjesto.

NOTESNOTEnapomena

• Vrste vijaka i sidrenih vijaka koje  
trebate ovise o sastavu zida. 

Ikone 
statusa

REGISTRACIJA PROIZVODA
Posjetite euphones.vtech.com 

da biste registrirali svoj VTech proizvod

JAMSTVO PROIZVODA
Zahvaljujemo na odabiru ovog kvalitetnog proizvoda  
od tvrtke VTech.  
Nadamo se da će vam donijeti mnogo sati zabave,  
maštovite igre i učenja. 

Molimo kontaktirajte mjesto kupnje.
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 Mi van a dobozban

1  Csatlakoztassa a bébiMonitort

NOTESNOTE
• Csak a készülékkel szállított tápegységeket használja.
• Gondoskodjon róla, hogy a bébimonitor ne legyen a kapcsolóval vezé-

relt elektromos aljzathoz csatlakoztatva.
• Csak függőlegesen vagy padlózatba szerelve csatlakoztassa a táp-

egységeket. Az adapter villái nem alkalmasak a bébimonitor súlyának 
megtartására, ezért ne csatlakoztassa azt mennyezeten, asztal alatt 
vagy szekrényben található aljzathoz. Ellenkező esetben előfordulhat, 
hogy az adapterek nem csatlakoznak megfelelően az aljzatokhoz.

• Gondoskodjon róla, hogy a szülői egység, a bébiegység és az adap-
terkábelek gyermekektől elzárt helyen legyenek.

Gyors üzembe  
helyezési útmutató

VM3252
Videós digitális bébiőr 2  kapCsolja be a bébiMonitort

Kapcsolja be a bébi-
egységet a BE/KI kap-
csoló elcsúsztatásával.

Kapcsolja be a szülői  
egységet a BE/KI kapcsoló 
elcsúsztatásával.

3  a bébiMonitor elhelyezése

 vigyázat
• A szülői egység alapértelmezett hangereje a 3-es szint, a ma-

ximális hangereje pedig a 5-es szint. Ha éles csikorgó hangot 
tapasztal a bébimonitor felől elhelyezés közben:
 - Gondoskodjon róla, hogy a bébiegység és a szülői  

egység legalább 1 méterre legyen egymástól VAGY
 - Csökkentse a szülői egység hangerejét.

4  Állapotellenőrzés
Miután bekapcsolta mind a bébiegységet, mind a szülői egységet, 
a szülői egység megjeleníti a bébiegység képét, és a kapcsolat 
állapota megjelenik az LCD képernyőn. 

A bébiegység POWER LED fénye bekapcsol.

 hang általi aktiválás
Ha a bébiegység nem érzékel hangot, a szülői egység képer-
nyője kikapcsolva marad, hogy energiát takarítson meg.  
Amint hangot érzékel, a szülői egység képernyője automatiku-
san bekapcsol. 
Ha 50 másodpercig nem érzékel hangot, újra kikapcsol.

 éjszakai látás

A bébiegység infravörös LED-ekkel rendelkezik, amelyek lehetővé 
teszik, hogy éjszaka vagy sötét szobában is tisztán láthassa a bébit. 
Amikor a megfigyelt bébiegység gyenge fényviszonyokat érzékel, 
automatikusan bekapcsolódnak az infravörös LED-ek. A bébiegység 
képe fekete-fehér, és a  jelenik meg a képernyőn.

 Megjegyzések
• Ha rövid ideig fehér ragyogást lát a szülői egység képernyőjén, az normá-

lis, amíg a bébiegység alkalmazkodik a sötét környezethez.
• Amíg az infravörös LED-ek be vannak kapcsolva, addig a kép fekete-fehér. 

Ez normális.

 tipp
• A környezettől és egyéb zavaró tényezőktől függően, mint például világí-

tások, tárgyak, színek és hátterek, a kijelző felbontása változhat. Állítsa 
be a bébiegység szögét vagy helyezze a bébiegységet magasabb szintre, 
hogy megakadályozza a ragyogást és az elmosódott megjelenítést.

 Áttekintés - szülői egység

 áttekintés - bébiegység

THIS SIDE UP

> 1 metre

Falra szerelési 
furatok

 BE/KI kapcsoló

Hangszóró

Hálózati  
csatlakozó

HU
＜1 metre

＞1 metre

VOL -

Hálózati 
csatlakozó Állvány

 Be/ki

OK

Nyílbillentyűk  
( , ,  , )
VOL + ( )  
és VOL - ( )

LED 
fények 

MENÜ

Zoom

MEGJEGYZÉSEK

Hosszú 
lenyomás

Hosszú 
lenyomás

> 1 méter

< 1 méter

> 1 méter

Fényérzékelő

Kamera

Mikrofon

POWER LED fény

Infravörös LED-ek

VOL +

Hangszó-
rócsatlakozó

Mikrofon
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 Menüfa
Nyomja meg a  gombot, amikor a szülői egység tétlen, és be tud lépni a főmenübe. A menüszerkezethez lásd a következőket.

Főme-
nü

Fényesség Riasztás Kamera párosítása Kamera törlése LCD képernyő 
kikapcsolási időzítése

Hőmérséklet

Alme-
nü

  1-es szinttől  
5-ös szintig

  Riasztás be

  Riasztás ki

  1. sz. kamera

  2. sz. kamera

  3. sz. kamera

  4. sz. kamera

  1. sz. kamera

  2. sz. kamera

  3. sz. kamera

  4. sz. kamera

  
Ki

  
5 perc

  
30 perc

  
60 perc 

  
Hőmérséklet  
formátuma: Celsius

  Hőmérséklet  
formátuma: Fahrenheit

Megfelelőségi nyilatkozat
A készülék Európán belüli használatra szolgál.
A készülék megfelel a rádió- és távközlő végberendezésekről szóló 2014/53/
EU irányelv alapvető követelményeinek.
A VTech Telecommunications Ltd. kijelenti, hogy ez a videó-bébimonitor 
VM3252 megfelel a 2014/53 / EU irányelv alapvető követelményeinek  
és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.
A VM3252 megfelelőségi nyilatkozata elérhető itt: 
https://euphones.vtech.com/

 szerelje fel a bébiegységet (opCionális)

fontos biztonsági utasítások
A készülék használata során mindig tartsa be az alapvető biztonsági óvintézkedé-
seket a tűz, áramütés és sérülés kockázatának csökkentése érdekében, ideértve 
a következőket:
1. Tartsa be a készüléken feltüntetett minden figyelmeztetést és utasítást.
2. Felnőttnek kell beállítania.
3. A készülék segédeszközként használandó. Nem helyettesíti a megfelelő, 

felelősségteljes felnőtt felügyeletet, és nem használható akként.
4. A készülék nem szolgál orvosi monitorként történő használatra.
5. Ne használja a készüléket víz közelében. Ne használja azt például fürdőkád, 

mosdókagyló, konyhai mosogató, mosókonyha vagy úszómedence mellett, 
nedves pincében vagy zuhanyzóban.

6. VIGYÁZAT: Csak a mellékelt akkumulátorokat használja. Robbanásveszély 
állhat fenn abban az esetben, ha a szülői egységhez nem megfelelő típusú ak-
kumulátort használnak. Ne dobja tűzbe az akkumulátorokat. Felrobbanhatnak. 

7. Csak a készülékhez mellékelt adaptereket használja. Az adapter nem megfe-
lelő polaritása vagy feszültsége súlyosan károsíthatja a készüléket.  
A bébiegység tápegysége: Kimenet: 5 V DC 600 mA;  
A szülői egység tápegysége: Kimenet: 5 V DC 1 A.

8. A tápegységek függőlegesen vagy padlózatba szerelve legyenek megfelelően 
irányítva. A villák nem alkalmasak arra, hogy megtartsák a dugót, ha az meny-
nyezeten, asztal alatt vagy szekrényben található aljzathoz van csatlakoztatva.

9. Az aljzatba dugható készülékek esetében a csatlakozóaljzatnak a készülék 
közelében kell lennie, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.

10. Tisztítás előtt húzza ki a készüléket a fali csatlakozóból. Ne használjon folyé-
kony vagy aeroszolos tisztítószert. Tisztításhoz használjon egy nedves kendőt.

11. Az akkumulátorok cseréje előtt húzza ki a tápkábeleket.
12. Ne vágja le a tápegységeket, hogy azokat más dugókkal helyettesítse, mivel 

az veszélyes helyzetet okoz.
13. Ne hagyjon semmit a tápkábelekre nehezedni. Ne telepítse a készüléket olyan 

helyre, ahol a kábelekre ráléphetnek vagy azok megcsavarodhatnak.
14. A készüléket csak a jelölőcímkén feltüntetett típusú áramforrásról szabad 

üzemeltetni. Ha nem biztos benne, milyen típusú áramforrásról van az ottho-
nában, forduljon a forgalmazóhoz vagy a helyi áramszolgáltatóhoz.

15. Ne terhelje túl a fali csatlakozókat, és ne használjon hosszabbító vezetéket.
16. Ne helyezze a készüléket instabil asztalra, polcra, állványra vagy más instabil 

felületekre.
17. A készüléket nem szabad olyan helyre helyezni, ahol nincs megfelelő szellőzés. 

A készülék hátulján vagy alján lévő nyílások szellőzésre szolgálnak. A túlme-

legedés elleni védelem érdekében ezeket a nyílásokat nem szabad blokkolni 
úgy, hogy a készüléket puha felületre, például ágyra, kanapéra vagy szőnyegre 
helyezzük. A készüléket soha ne helyezzük radiátor vagy hőcserélő közelébe.

18. Soha ne dugjon semmilyen tárgyat a készülékbe a nyílásokon keresztül, mert 
veszélyes feszültségpontokat érinthet vagy rövidzárlatot hozhat létre. Soha ne 
öntsön semmilyen folyadékot a készülékre.

19. Az áramütés kockázatának csökkentése érdekében ne szerelje szét a készü-
léket, hanem vigye azt egy hivatalos szervizbe. A készülék egyes részeinek 
kinyitása vagy eltávolítása (az arra szolgáló ajtókon kívül) veszélyes feszült-
ségeknek vagy egyéb kockázatoknak teheti ki Önt. A helytelen összeszerelés 
áramütést okozhat, amikor a készüléket később használják.

20. Minden egyes bekapcsoláskor vagy a komponensek egyikének mozgatásakor 
ellenőriznie kell a hang vételét.

21. Rendszeresen ellenőrizze az alkatrészeket, nem károsodtak-e.
22. Legyen tisztában vele, hogy esetleg lehallgathatják, amikor a nyilvános 

hullámsávokat használja. A beszélgetéseket más óvodai monitorok, vezeték 
nélküli telefonok, szkennerek stb. is foghatják.

23. A gyerekeket felügyelni kell, hogy ne engedjék őket a készülékkel játszani.
24. A készüléket nem használhatják olyan személyek (ideértve a gyerekeket is), 

akik csökkent fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességekkel rendelkeznek, 
vagy nincs meg a megfelelő tapasztalatuk és tudásuk, kivéve ha felügyelet 
alatt vannak vagy a biztonságukért felelős személytől útmutatást kaptak a ké-
szülék használatára vonatkozóan.

ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT
Figyelmeztetések
1. A készüléket 0 °C és 40 °C közötti hőmérsékleten használja és tárolja.
2. Ne tegye ki a készüléket szélsőséges hidegnek, melegnek vagy közvetlen 

napfénynek. Ne tegye a készüléket hőforrás közelébe.
3. Az akkumulátorokat ne tegye ki túlzott hőnek, például erős napsütésnek  

vagy tűznek.
4.  Figyelmeztetés—Fulladásveszély—Gyermekek FULLADTAK már meg 

vezetékektől. Tartsa a vezetéket gyermekek elől elzárva (több, mint 0,9 m tá-
volságban). 

5. Soha ne helyezze a bébiegység(ek)et a bébi járókájába. Soha ne takarja le 
a bébiegység(ek)et vagy a szülői egységet semmivel, például törülközővel 
vagy takaróval.

6. Más elektronikus készülékek zavarhatják a bébimonitorját. Próbálja meg a bébi-
monitort amennyire csak lehetséges távol telepíteni a vezeték nélküli routerektől, 
rádióktól, mobiltelefonoktól, kaputelefonoktól, helyiségmonitoroktól, televízióktól, 
személyi számítógépektől, konyhai készülékektől és vezeték nélküli telefonoktól.

Műszaki adatok

Frekvenciaellenőrzés Kristályvezérelt PLL szintetizátor

Átviteli frekvencia Bébiegység: 2407,5 - 2475 MHz
Szülői egység: 2407,5 - 2475 MHz
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LCD 2,8" színes LCD  
(WQVGA 320 x 240 pixel)

Névleges hatótávolság A tényleges működési tartomány a használatkor 
fennálló körülményektől függően változhat.

Tápellátási 
követelmények

Szülői egység: 3,6 V-os Ni-MH akkumulátor
A bébiegység tápegysége:  
Kimenet: 6 V DC @ 400 mA
A szülői egység tápegysége:  
Kimenet: 6 V DC @ 400 mA

felnőtt felügyelet
• Ez a bébimonitor segédeszközként használandó, és megfelelő felnőtt 

felügyeletre van szükség.
• Ne helyezze a bébiegységet a bölcsőbe vagy a járókába.
• A gyermekek biztonsága érdekében a bébimonitor és a tartozékok meg-

érintése és az azokkal való játszás nem megengedett. EZ NEM JÁTÉK.

az akkuMulátorok és a készülék 
ártalMatlanítása

A termékeken és akkumulátorokon, illetve a csomagoláson feltün-
tetett áthúzott kuka szimbólum azt jelzi, hogy azokat nem szabad 
a háztartási hulladékban ártalmatlanítani, mivel olyan anyagokat 
tartalmaznak, amelyek károsak lehetnek a környezetre és az 
emberi egészségre.
A Hg, Cd vagy Pb kémiai jelek, ha fel vannak tüntetve, azt mutat-
ják, hogy az akkumulátor több higanyt (Hg), kadmiumot (Cd) vagy 
ólmot (Pn) tartalmaz, mint az akkumulátorokról szóló (2006/66/EK) 
irányelvben meghatározott érték.
A vastag vonal azt jelzi, hogy a terméket 2005. augusztus 13-a 
után hozták forgalomba.
Segítsen megvédeni a környezetet a készülék vagy az akkumulá-
torok felelősségteljes ártalmatlanításával.

 a szülői egység Állapotikonjai

Csatlakozás állapota  vagy Valós idejű hőmérséklet

Akkumulátor állapota Riasztás - hangszóró elnémítva

Aktív kamera Zoom

Éjszakai látás Csak váltóáramra csatlakoztatva
Jelöljön ki két egyvonalban lévő lyukat egy 
ceruza segítségével. Gondoskodjon róla, 
hogy olyan távolságra legyenek egymástól, 
mint a bébiegység falra szerelési furatai.

NOTESNOTEMegjegyzés

• A lyukak kifúrása előtt ellenőrizze a vételi 
erősséget és a kamera szögét.

Vásárolandó elemek
A bébiegység felszereléséhez külön meg 
kell vásárolnia a következő elemeket:

2 csavar 2 horog

Állítsa be a kamera szögét.

Fúrjon két lyukat a falba. Ha a lyukakat 
oszlopba fúrja, ugorjon a 3. lépésre.
-VAGY-
Ha a lyukakat egy oszlopon kívüli más 
tárgyba fúrja, helyezze a fali horgokat 
a lyukakba. Egy kalapáccsal óvatosan 
ütögesse meg a végüket, amíg a fali  
horgok a falhoz simulnak.

Helyezze be a csavarokat a lyukakba,  
és húzza meg a csavarokat mindaddig, 
amíg csak 0,5 cm látszik ki belőlük.

Illessze a bébiegység falra szerelési 
furatait a falban lévő csavarokhoz. 
Csúsztassa lefelé a bébiegységet, 
amíg a helyére kattan.

NOTESNOTEMegjegyzés

• A szükséges csavarok és horgok típusa 
a fal összetételétől függ. 

Állapoti-
konok

A KÉSZÜLÉK REGISZTRÁLÁSA
Látogasson el az euphones.vtech.com 

címre a VTech készülék regisztrálásához

TERMÉKGARANCIA
Köszönjük, hogy a VTech minőségi termékét választotta.  
Reméljük, hogy sok órányi szórakozást, fantáziadús  
játékot és tanulást hoz magával. 

Vegye fel a kapcsolatot a vásárlás helyével.
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 Содержимое коробки

1  ПодСоединение видеоняни

NOTESNOTE
• Использовать только адаптеры питания, поставляемые  

с данным прибором.
• Убедитесь, что видеоняня не подключена к электрической розетке, 

управляемой переключателем.
• Подключайте адаптеры питания только в вертикальном положении 

или на полу. Штыри адаптеров не предназначены для удержания 
веса видеоняни, поэтому не подключайте их на потолке, под столом 
или на шкафах. В противном случае подключение адаптеров к розет-
кам может быть неправильным.

• Убедитесь, что родительский блок, детский блок и шнуры адаптера 
питания недоступны для детей.

Краткое практическое 
руководство

VM3252
Видеоняня 2  включение видеоняни

Сдвиньте переключа-
тель ON/OFF, чтобы 
включить питание ва-
шего детского блока.

Сдвиньте переключатель 
ON/OFF, чтобы включить 
питание вашего родитель-
ского блока.

3  Позиционирование видеоняни

 меры ПредоСторожноСти
• Громкость по умолчанию вашего родительского блока 

это 3, максимальная громкость — уровень 5. Если из ви-
деоняни происходит визжащий звук высокого тона, то при 
позиционировании следует:
 - Убедиться, что ваши блоки (детский и родительский)  

находятся на расстоянии более чем 1 метр, или
 - Уменьшить громкость вашего родительского блока.

4  Проверка СоСтояния
Как только вы включите оба блока, на вашем родительском 
блоке отобразится изображение с детского блока, а состоя-
ние соединения появится на ЖК-экране. 

Загорается светодиодная лампочка POWER детского блока.

 включение звука
Если детский блок не обнаруживает звук, экран родитель-
ского блока остается в выключенном состоянии с целью 
экономии электроэнергии. После обнаружения звука  
экран родительского блока включается автоматически. 
По истечении 50 секунд после обнаружения звука экран 
отключится.

 ночное видение

Детский блок оснащен инфракрасными светодиодами, которые позволя-
ют вам отчетливо видеть вашего ребенка ночью или в темной комнате. 
Когда активный детский блок обнаруживает низкий уровень освещения, 
инфракрасные светодиоды включатся автоматически. Изображения 
с детского блока черно-белого цвета, и  отображается на экране.

 Примечания
• Это нормально, если на экране вашего родительского блока появится 

короткий белый блеск — это детский блок адаптируется к темной среде.
• Когда инфракрасные светодиоды включены, изображения отобража-

ются в черно-белом режиме. Это нормальное явление.

 Совет

• В зависимости от условий окружающей среды и других факторов 
помех, таких как освещение, объекты, цвета и фон, разрешение при-
бора может отличаться. Отрегулируйте угол наклона детского блока 
или поместите детский блок на более высокий уровень,  
чтобы предотвратить блики и размытость на дисплее.

 обзор — родительСкий блок

 обзор — детСкий блок

THIS SIDE UP

> 1 metre

Отверстия настен-
ного крепления

 Лампочка  
ON/OFF

Динамик

Разъем  
питания

RU
＜1 metre

＞1 metre

ГРОМКОСТЬ -

Разъем 
питания Подставка

 On/off

OК

Кнопки-стрелки  
( , ,  , )
ГРОМКОСТЬ + ( )  
и ГРОМКОСТЬ - ( )

Свето-
диодные 

лампочки 

МЕНЮ

Увеличить

ПРИМЕЧАНИЕ

Долгое 
нажатие

Долгое 
нажатие

> 1 метр

< 1 метр

> 1 метр

Светочувствитель-
ный датчик

Видеокамера

Микрофон

Светодиодная 
лампочка POWER

Инфракрасные 
светодиоды

ГРОМКОСТЬ +

Гнездо  
динамика

Микрофон

Спецификации могут изменяться без уведомления. 
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 древо-меню
Нажмите , когда родительский блок находится в режиме ожидания можно войти в главное меню.  
Для ознакомления со структурой меню воспользуйтесь таблицей ниже.

Глав-
ное 
меню

Яркость Предупреждаю-
щий сигнал

Спаренная  
видеокамера

Удалить 
видеокамеру

Таймер выключения 
ЖК-дисплея

Температура

Под-
меню

  1 -й уровень 
до  
5-й уровень

  Предупре-
ждающий 
сигнал вкл.

  Предупре-
ждающий 
сигнал выкл.

  Номер камеры 1

  Номер камеры 2

  Номер камеры 3

  Номер камеры 4

  Номер камеры 1

  Номер камеры 2

  Номер камеры 3

  Номер камеры 4

  
Off

  
5 мин.

  
30 мин.

  
60 мин. 

  
Формат  
температуры:  
Цельсий

  Формат  
температуры: 
Фаренгейт

декларация СоответСтвия
Данный прибор предназначен для использования в Европе.
Данное оборудование соответствует основным требованиям Директивы  
о радиооборудовании и телекоммуникационном терминальном  
оборудовании 2014/53/EC.
Компания VTech Telecommunications Ltd. настоящим заявляет, что  
данная Видеоняня VM3252 соответствует основным требованиям  
и другим соответствующим положениям Директивы 2014/53 / EC.
Декларация соответствия для VM3252 доступна на 
https://euphones.vtech.com/

 креПление детСкого блока (доПолнительно)

важные инСтрукции По безоПаСноСти
При использовании вашего прибора необходимо всегда соблюдать основные меры 
предосторожности с целью снижения риска пожара, поражения электрическим током 
и травм, в частности:
1. Соблюдать все предупреждения и инструкции, указанные на приборе.
2. Настройку должны выполнять взрослые лица.
3. Данный прибор запроектирован как вспомогательное средство. Он не заменя-

ет ответственного и надлежащего надзора со стороны взрослых, и не должен 
использоваться в качестве такой замены.

4. Данный прибор не предназначен для использования в качестве медицинско-
го регистратора.

5. Запрещается использовать данный прибор рядом с водой. Например, нельзя 
использовать его рядом с ванной, умывальником, кухонной раковиной, ракови-
ной для стирки, плавательным бассейном, во влажном подвале или душевой.

6. ВНИМАНИЕ: Используйте только прилагаемые аккумуляторные батареи.  
Если для родительского блока используется неправильный тип батареи, 
возможен риск взрыва. Не бросайте батареи в огонь. Они могут взорваться. 

7. Используйте только адаптеры, входящие в комплект поставки данного прибора. 
Неправильная полярность или напряжение адаптера могут стать причиной 
серьезного повреждения прибора. Адаптер питания детского блока: Мощность: 
5 V DC 600 mА; Адаптер питания родительского блока: Мощность: 5 V DC 1 A.

8. Адаптеры питания предназначены для правильной установки в вертикальном 
положении или на полу. Штыри не предназначены для штепселя, который 
крепится к потолку, под столом или к шкафу.

9. Для подключаемого прибора сетевая розетка должна находиться рядом 
с прибором, и должна быть легкодоступной.

10. Перед чисткой данный прибор следует отключить от настенной розетки. За-
прещается использовать жидкие или аэрозольные очистители. Для очистки 
используйте влажную ткань.

11. Перед заменой батарей следует отсоединить шнуры питания.
12. Не отключать адаптеры питания с целью замены их другими разъемами, так 

как это создает опасность.
13. Не допускать, чтобы какие-либо предметы находились на шнурах питания. 

Не устанавливать данный прибор в местах, где шнуры могут топтаться или 
пережиматься.

14. Данный прибор должен использоваться только с источником питания, указан-
ным на маркировочной этикетке. Если вы не уверены в типе источника питания 
в своем доме, проконсультируйтесь с вашим дилером или местной энергетиче-
ской компанией.

15. Не перегружайте сетевую розетку, и не используйте удлинительный шнур.
16. Не размещайте данный прибор на неустойчивой столешнице, полке, под-

ставке или других нестабильных поверхностях.

17. Данный прибор нельзя размещать в каком-либо месте, где не обеспечена 
соответствующая вентиляция. Гнезда и отверстия в задней или нижней части 
этого прибора предусмотрены для вентиляции. Во избежание перегрева эти 
отверстия не должны быть заблокированы в результате размещения прибора 
на мягкой поверхности, такой как кровать, диван или ковер. Этот продукт никог-
да не должен устанавливаться вблизи или над радиатором или обогревателем.

18. Никогда не вставляйте какие-либо предметы в этот прибор через гнезда, т.к. ре-
зультате вы можете прикоснуться к точкам опасного напряжения или создать корот-
кое замыкание. Никогда не допускайте попадание какой-либо жидкости на изделие.

19. Чтобы снизить риск поражения электрическим током, не разбирайте данное 
изделие. С этой целью отправляйте его в авторизованный сервисный центр. 
Открытие или перемещение частей прибора, кроме указанных крышек 
доступа, может привести к опасным напряжениям или другим рискам. Не-
правильная сборка может привести к поражению электрическим током при 
последующем использовании прибора.

20. Вы должны проверять прием звука каждый раз, когда включаете блоки или 
перемещаете один из элементов.

21. Периодически проверяйте все составные части на предмет повреждений.
22. Помните о возможном отсутствии конфиденциальности при использовании 

общественных эфиров. Разговоры могут быть перехвачены другими реги-
страторами, беспроводными телефонами, сканерами и т. д.

23. Следует следить за тем, чтобы дети не играли с прибором.
24. Изделие не предназначено для использования лицами (включая детей) 

с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностя-
ми или отсутствием опыта и знаний, кроме случаев, когда им был обеспечен 
надзор или инструкции на тему использования прибора лицом, ответствен-
ным за их безопасность.

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ

Меры предосторожности
1. Прибор следует использовать и хранить при температуре от 0 °C до 40 °C.
2. Не подвергайте изделие воздействию предельно низких, высоких температур  

или прямых солнечных лучей. Не ставьте прибор рядом с источником нагрева.
3. Батареи не должны подвергаться воздействию чрезмерного тепла, напри-

мер, яркого солнечного света или огня.
4.  Предупреждение—Опасность удушения — УДУШЕНИЕ детей шнурами.  

Храните этот шнур в недоступном для детей месте (на расстоянии более  
3 футов (0,9 м)). 

5. Никогда не помещайте детский блок (-и) внутри детской коляски. Никогда не 
накрывайте детский блок (и) или родительский блок каким-либо предметом, 
например полотенцем или одеялом.

6. Другие электронные приборы могут создавать помехи в работе вашего 
прибора. Старайтесь устанавливать видеоняню как можно дальше от таких 
электронных приборов, как: беспроводные маршрутизаторы, радиоприем-
ники, сотовые телефоны, домофоны, мониторы помещений, телевизоры, 
персональные компьютеры, кухонные приборы и беспроводные телефоны.

техничеСкие характериСтики

Настройка частоты Синтезатор с фазовой синхронизацией 
с кварцевой стабилизацией частоты

Частота передачи Детский блок: 2407,5 - 2475 MHz
Родительский блок: 2407,5 - 2475 MHz

Каналы 21

ЖК 2,8" цветной ЖК  
(WQVGA 320x240 пикселов)

Номинальный 
эффективный 
диапазон

Фактическая дальность действия может 
меняться в зависимости от условий 
окружающей среды во время использования.

Потребляемая 
мощность

Родительский блок: 3,6 V Ni-MH battery
Адаптер питания детского блока:  
Мощность: 6 V DC @ 400 mA
Адаптер питания родительского блока:  
Мощность: 6 V DC @ 400 mA

надзор взроСлых
• Данную видеоняню следует использовать как вспомогательное  

средство и при надлежащем наблюдении со стороны взрослого.
• Не помещайте детский блок внутри кроватки или манежа.
• Для обеспечения безопасности детей, не допускайте, чтобы они игра-

лись с видионяней или какими-либо аксессуарами. ЭТО НЕ ИГРУШКА.

утилизация батарей и Приборов
Перечеркнутые символы передвижного мусорного контейнера 
на приборах и батареях или на их соответствующей упаковке 
указывают, что они не должны выбрасываться вместе с бытовы-
ми отходами, так как содержат вещества, которые могут нанести 
ущерб окружающей среде и здоровью человека.
Химические знаки Hg, Cd или Pb, если они отмечены, указывают 
на то, что батарея содержит больше, чем нормированное значе-
ние ртути (Hg), кадмия (Cd) или свинца (Pn), указанное в Директи-
ве «о батарейках и аккумуляторах и отходах батареек и аккумуля-
торов» (2006/66/EC).
Сплошной стержень показывает, что прибор был введен на рынок 
после 13 августа 2005 года.
Помогите защитить окружающую среду, проявляя ответственность 
во время выбрасывания вашего прибора или батарей.

 значки СоСтояния родительСкого блока

Состояние  
соединения  или 

Температура в режиме 
реального времени

Состояние батареи Звук выключен

Просмотр камеры Увеличить

Ночное видение Подключение только к сети 
переменного тока Используйте карандаш, чтобы параллель-

но отметить два отверстия. Убедитесь, 
что они находятся на том же расстоянии 
друг от друга, что отверстия для крепления 
на стене на детском блоке.

NOTESNOTEПримечание

• Проверьте уровень принимаемого сигнала 
и угол видеокамеры перед выполнением 
отверстий.

Элементы, которые следует 
купить отдельно
Вам необходимо дополнительно приоб-
рести следующие элементы для уста-
новки вашего детского блока:

2 винта 2 анкера

Отрегулируйте угол обзора камеры.

Просверлите два отверстия в стене. 
Если вы выполняете отверстия с исполь-
зованием дюбелей, перейдите к 3-му шагу.
или
Если вы не применяете дюбеля, вставьте 
стенные анкеры в отверстия. Аккуратно 
вбивайте концы молотком до тех пор, 
пока стеновые анкеры не будут на одном 
уровне со стеной.

Вставить винты в отверстия и затянуть 
винты до момента, когда на поверхно-
сти останется только 1/4 дюйма винтов.

Выровняйте отверстия для настен-
ного монтажа на детском блоке с по-
мощью винтов на стене. Сдвиньте 
детский блок до момента когда он 
зафиксируется на месте.

NOTESNOTEПримечание

• Типы винтов и анкеров, которые вам 
понадобятся, зависят от состава стены. 

Значки 
состояния

РЕГИСТРАЦИЯ ПРОДУКТА
Посетите euphones.vtech.com,  

чтобы зарегистрировать свой прибор VTech

ГАРАНТИЯ НА ПРОДУКТ
Благодарим вас за выбор этого качественного  
продукта фирмы VTech.  
Мы надеемся, что данный прибор обеспечит много  
часов развлечения, творческих игр и обучения. 

Пожалуйста, свяжитесь с пунктом покупки.

ТРИ 
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 Čo je v krabici

1  PriPojte detský monitor

NOTESNOTE
• Používajte len napájacie adaptéry dodávané s týmto výrobkom.
• Uistite sa že detský monitor nie je pripojený k elektrickej zásuvke 

s vypínačom.
• Napájacie adaptéry môžu byť pripojené len vo vertikálnej polohe alebo 

v podlažnej jednotke. Hroty nie sú určené na držanie váhy detského 
monitora, takže ich nepripájajte do stropu, pod stolom alebo do kabi-
netovej zásuvky. Inak sa adaptéry nemusia riadne pripojiť do zásuviek.

• Uistite sa že rodičovská jednotka, detská jednotka a káble napájacích 
adaptérov sú mimo dosahu detí.

Príručka pre rýchly začiatok

VM3252
Detský video monitor 2  ZaPnite detský monitor

Pre zapnutie Vašej detskej 
jednotky posuňte vypínač 
ON / OFF (ZAPNÚŤ / 
VYPNÚŤ).

Pre zapnutie Vašej rodi-
čovskej jednotky posuňte 
vypínač ON / OFF  
(ZAPNÚŤ / VYPNÚŤ).

3  Umiestnenie detského monitora

 varovanie
• Predvolená hlasitosť na Vašej rodičovskej jednotke je 3. stupeň, 

a maximálna hlasitosť je 5. stupeň. Ak pri umiestňovaní detské-
ho monitora z neho zaznie prenikavý zvuk:
 - Uistite sa že Vaša detská jednotka a rodičovská jednotka  

sú vzdialené minimálne 1 meter, ALEBO
 - znížte hlasitosť na rodičovskej jednotke.

4  kontrola stavU
Po tom čo zapnete obe, detskú jednotku a rodičovskú jednotku, 
rodičovská jednotka zobrazí obraz z detskej jednotky a na LCD 
obrazovke sa zobrazí stav pripojenia. 

LED kontrolka POWER (NAPÁJANIE) na detskej jednotke 
sa zapne.

 ZvUková aktivácia
Keď detská jednotka nezaznamená žiadny zvuk, obrazovka 
rodičovskej jednotky zostane vypnutá pre úsporu energie.  
Po zaznamenaní zvuku sa obrazovka na rodičovskej jednotke 
automaticky zapne. 
Potom sa znova vypne po 50 sekundách ak nebol zaznamenaný 
žiadny zvuk.

 noČné videnie

Detská jednotka má infračervené LED ktoré Vám umožňujú vidieť 
Vaše dieťa jasne v noci alebo v tmavej miestnosti. Keď prehliadaná 
detská jednotka zistí nízku úroveň svetla, infračervené LED sa automa-
ticky zapnú. Obraz z detskej jednotky je čierno biely, a  sa zobrazí 
na obrazovke.

 PoZnámky
• Je normálne, ak vidíte na obrazovke rodičovskej jednotky krátke biele 

oslnenie, pretože detská jednotka sa prispôsobuje tmavému prostrediu.
• Keď sú infračervené LED zapnuté, obraz je čierno biely. Toto je normálne.

 tiP
• V závislosti od okolia a iných rušivých faktorov, ako sú osvetlenie, objekty, 

farby a pozadia, sa rozlíšenie displeja môže líšiť. Nastavte uhol detskej 
jednotky alebo umiestnite detskú jednotku na vyššiu úroveň, aby sa zabrá-
nilo oslneniu a rozmazaniu displeja.

 Prehľad - rodiČovská jednotka

 Prehľad - detská jednotka

THIS SIDE UP

> 1 metre

Otvory na montáž 
na stenu

 Vypínač ON / OFF  
(ZAPNÚŤ /  
VYPNÚŤ)

Reproduktor

Napájací 
konektor

SK
＜1 metre

＞1 metre

VOL -  
(HLASITOSŤ -)

Napájací 
konektor Stojan

 On / off  
(Zapnúť / vypnúť)

OK

Tlačidlá šípok ( , ,  , )
VOL + ( ) (HLASITOSŤ +) 
a VOL - ( ) (HLASITOSŤ -)

LED 
kontrolky 

MENU

Zoom (Priblíženie)

POZNÁMKY

Dlho podržte 
tlačidlo

Dlho podržte 
tlačidlo

> 1 meter

< 1 meter

> 1 meter

Svetelný senzor

Kamera

Mikrofón

LED kontrolka 
POWER  

(NAPÁJANIE)

Infračervené LED

VOL +  
(HLASITOSŤ +)

Konektor 
reproduktora

Mikrofón

Špecifikácie sa môžu zmeniť bez upozornenia. 
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 strom menU
Stlačte  keď je rodičovská jednotka nečinná aby ste sa mohli dostať do hlavného menu.  
Pozrite si nasledujúce informácie o štruktúre menu.

Hlavné 
menu

Jas Alarm Spárovať kameru Vymazať kameru Časovač vypnutia 
LCD obrazovky

Teplota

Pod-
menu

  1. stupeň 
po  
5. stupeň

  Alarm 
zapnutý

  Alarm 
vypnutý

  Kamera číslo 1

  Kamera číslo 2

  Kamera číslo 3

  Kamera číslo 4

  Kamera číslo 1

  Kamera číslo 2

  Kamera číslo 3

  Kamera číslo 4

  
Vypnutý

  
5 min

  
30 min

  
60 min 

  
Formát teploty:  
Celzius

  Formát teploty: 
Fahrenheit

vyhlásenie o Zhode
Tento výrobok je určený na používanie v Európe.
Toto zariadenie vyhovuje základným požiadavkám pre Smernicu 2014/53 / EU 
o rádiovom zariadení a telekomunikačných koncových zariadeniach.
VTech Telecommunications Ltd. týmto vyhlasuje, že tento video detský  
monitor VM3252 je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími  
príslušnými ustanoveniami smernice 2014/53/EU.
Vyhlásenie o zhode pre VM3252 je k dispozícii na stránke 
https://euphones.vtech.com/.

 namontUjte detskú jednotkU (voliteľné)

dôležité beZPeČnostné inštrUkcie
Pri používaní Vášho zariadenia by mali byť dodržiavané základné bezpečnostné opat-
renia pre zníženie rizika požiaru, elektrického šoku a poranenia, vrátane nasledovného:
1. Dodržiavajte všetky varovania a inštrukcie uvedené na výrobku.
2. Vyžaduje sa zostavenie dospelou osobou.
3. Tento výrobok je určený ako pomôcka. Nie je náhradou za zodpovedný a riad-

ny dohľad dospelou osobou, a nemal by byť používaný takým spôsobom.
4. Tento výrobok nie je určený na používanie ako zdravotný monitor.
5. Tento výrobok nepoužívajte v blízkosti vody. Napríklad, ho nepoužívajte 

v blízkosti vane, vaničky, kuchynského dresu, práčovne alebo bazénu, alebo 
vo vlhkom suteréne alebo sprche

6. VAROVANIE: Používajte iba priložené batérie. Existuje riziko výbuchu ak je 
použitý nesprávny typ batérie v rodičovskej jednotke. Neodhadzujte batérie  
do ohňa. Môžu vybuchnúť. 

7. Používajte iba adaptéry dodávané s týmto výrobkom.  
Nesprávna polarita alebo voltáž adaptéra môže vážne poškodiť výrobok.  
Napájací adaptér detskej jednotky. Výstup: 5 V DC 600 mA;  
Napájací adaptér rodičovskej jednotky. Výstup: 5 V DC 1 A.

8. Napájacie adaptéry sú určené na správne používanie vo vertikálnej polohe 
alebo v podlažnej jednotke. Hroty nie sú určené na držanie zástrčky na mies-
te ak je zastrčená do stropu, pod stolom alebo do kabinetovej zásuvky.

9. Pri pripojiteľných zariadeniach musí byť zásuvka umiestnená v blízkosti zaria-
denia a musí byť ľahko prístupná.

10. Pred čistením tento výrobok odpojte z napájania. Nepoužívajte tekuté alebo 
sprejové čističe. Na čistenie používajte vlhkú handričku.

11. Pred výmenou batérie odpojte napájacie káble.
12. Nerežte napájacie adaptéry, aby ste ich vymenili za iné zástrčky, pretože to 

môže viesť k nebezpečnej situácií.
13. Nedovoľte aby bolo niečo položené na napájacích kábloch. Tento výrobok neu-

miestňujte niekde, kde je možné že na káble bude stúpané alebo budú pokrčené.
14. Tento výrobok by mal byť používaný iba z typu zdroja napájania uvedeného 

na štítku. Ak si nie ste istý typom napájania vo vašom domove, poraďte sa 
s vaším predajcom alebo miestnym dodávateľom elektrickej energie.

15. Nepreťažujte zásuvky ani nepoužívajte predlžovací kábel.
16. Tento výrobok nepokladajte na nestabilný stôl, poličku, stojan alebo iné nesta-

bilné povrchy.
17. Tento výrobok by nemal byť umiestnený v oblasti kde nie je zabezpečené 

riadne vetranie. Drážky a otvory na zadnej alebo spodnej časti tohto výrobku 

slúžia na ventiláciu. Aby sa zabránilo ich prehriatiu, tieto otvory nesmú byť 
zablokované tým, že bude výrobok položený na mäkký povrch ako je posteľ, 
pohovka alebo koberec. Tento výrobok by nikdy nemal byť položený v blízkos-
ti alebo na radiátor alebo tepelný zdroj.

18. Nikdy do drážok tohto výrobku nevkladajte predmety, pretože by sa mohli do-
tknúť nebezpečných bodov napätia alebo by mohli vytvoriť skrat. Na výrobok 
nikdy nerozlievajte akúkoľvek tekutinu.

19. Pre zníženie rizika elektrického šoku, tento výrobok nerozmontovávajte tento 
výrobok, ale ho zaneste do autorizovaného servisu. Otvorenie alebo odstrá-
nenie častí výrobku, ktoré nie sú špecifikovanými prístupovými dvierkami, 
môže spôsobiť nebezpečné napätie alebo iné riziká. Nesprávne opätovné 
zmontovanie môže spôsobiť elektrický šok keď je výrobok následne použitý.

20. Mali by ste testovať príjem zvuku pri každom zapnutí jednotiek alebo pri pre-
miestňovaní niektorých komponentov.

21. Pravidelne kontrolujte všetky komponenty pre poškodenie.
22. Buďte si vedomí možnej straty súkromia pri používaní verejných rádiových 

vĺn. Rozhovory môžu byť zachytávané inými detskými monitormi, bezdrôtový-
mi telefónmi, skenermi atď.

23. Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa s týmto výrobkom 
nebudú hrať.

24. Výrobok nie je určený na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzic-
kými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúse-
ností a vedomostí, pokiaľ neboli pod dohľadom alebo inštruktážou o používaní 
spotrebiča osobou zodpovednou za ich bezpečnosť.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE
Varovania
1. Výrobok používajte a skladujte pri teplotách medzi 0 oC a 40 oC.
2. Výrobok nevystavujte extrémnemu chladu, teplu alebo priamemu slnečnému 

žiareniu. Výrobok nepokladajte do blízkosti zdrojov tepla.
3. Batérie by nemali byť vystavené nadmernému teplu, ako je jasné slnečné 

žiarenie alebo oheň.
4.  Varovanie—Nebezpečenstvo uškrtenia—Deti sa UŠKRTILI na kábloch. 

Tento kábel uchovávajte mimo dosahu detí (vzdialenosti viac ako 3 stopy (0,9 m)). 
5. Nikdy neumiestňujte detskú jednotku do detskej ohrádky. Nikdy nezakrývajte 

detskú jednotku(y) alebo rodičovskú jednotku ničím, ako je uterák alebo deka.
6. Iné elektronické výrobky môžu spôsobiť rušenie vášho detského monitora. 

Skúste umiestniť váš detský monitor čo najďalej od týchto elektronických zaria-
dení: bezdrôtové routery, rádiá, mobilné telefóny, interkom, monitory miestností, 
televízory, osobné počítače, kuchynské spotrebiče a bezdrôtové telefóny.

technické šPecifikácie

Riadenie frekvencie Krištáľom riadený PLL syntetizátor

Frekvencia vysielania Detská jednotka: 2407,5 - 2475 MHz
Rodičovská jednotka: 2407,5 - 2475 MHz

Kanály 21

LCD 2,8" Farebný LCD  
(WQVGA 320x240 pixlov)

Menovitý efektívny 
rozsah

Skutočný rozsah prevádzky sa môže líšiť v závis-
losti od podmienok prostredia v čase používania.

Požiadavky na napájanie Rodičovská jednotka: 3,6 V Ni-MH batéria
Napájací adaptér detskej jednotky.  
Výstup: 6 V DC @ 400 mA
Napájací adaptér rodičovskej jednotky:  
Výstup: 6 V DC @ 400 mA

dohľad dosPeloU osoboU
• Tento detský monitor by sa mal používať ako pomôcka a vyžaduje sa 

riadny dohľad dospelých.
• Nikdy neumiestňujte detskú jednotku do postieľky alebo detskej ohrádky.
• Čo sa týka bezpečnosti detí, dotýkanie sa alebo hranie sa s detským moni-

torom a všetkým príslušenstvom nie je povolenie. TOTO NIE JE HRAČKA.

likvidácia batérií a výrobkov
Symboly prečiarknutého koša na výrobkoch a batériách alebo na 
ich príslušnom balení naznačujú, že sa nesmú likvidovať s domá-
cim odpadom, pretože obsahujú látky, ktoré môžu poškodzovať 
životné prostredie a ľudské zdravie.
Chemické symboly Hg, Cd alebo Pb označujú, že batéria obsa-
huje viac ako stanovenú hodnotu ortuti (Hg), kadmia (Cd) alebo 
olova (Pn) uvedených v smernici o batériách (2006/66 / EC).
Pevná čiara naznačuje, že výrobok bol uvedený na trh po 13. 
Auguste 2005.
Zabezpečte ochranu životného prostredia tým, že výrobok  
alebo batérie budete zodpovedne zlikvidujete.

 ikony stavU rodiČovskej jednotky

Stav pripojenia  alebo Aktuálna teplota

Stav batérie Upozornenie na stlmenia reproduktora

Prehliadacia kamera Zoom (Priblíženie)

Nočné videnie Pripojený len k striedavému prúdu
Použite ceruzku na označenie dvoch otvorov 
súčasne. Uistite sa, že sú rovnako vzdialené 
ako otvory pre upevnenie na stenu na detskej 
jednotke.

NOTESNOTEPoZnámka

• Pred vŕtaním otvorov skontrolujte 
silu prijímania a uhol kamery.

Položky na nákup
Na namontovanie vašej detskej  
jednotky si budete musieť zakúpiť  
tieto položky samostatne:

2 skrutky 2 kotvenia

Nastavte uhol kamery.

Do steny vyvŕtajte dva otvory. Ak vŕtate 
otvory do čapu, prejdite na krok 3.
-ALEBO-
Ak vŕtate otvory do iného predmetu ako 
čapu, vložte do otvorov hmoždinky. Klep-
nite mierne na konce kladivom, až kým 
hmoždinky nie sú zarovnané so stenou.

Vložte skrutky do otvorov a utiahnite 
skrutky, až kým nie sú nezatiahnuté 
na iba 1/4 palca (6 mm) skrutiek.

Zarovnajte otvory na stenu na detskej 
jednotke so skrutkami na stene.  
Posuňte detskú jednotku nadol, 
až kým nezapadne na svoje miesto.

NOTESNOTEPoZnámka

• Typy skrutiek a kotvení, ktoré budete 
potrebovať, závisia od zloženia steny. 

Ikony 
stavu

REGISTRÁCIA VÝROBKU
Pre registráciu Vášho VTech výrobku 

navštívte euphones.vtech.com

ZÁRUKA VÝROBKU
Ďakujeme, že ste si vybrali tento kvalitný výrobok  
od spoločnosti VTech.  
Dúfame, že Vám prinesie veľa hodín zábavy,  
predstavivosti a učenia. 

Kontaktujte prosím miesto nákupu.

TRI 
ROKYZ

Á
R

UKA  V Ý ROB K
U

 Kutunun içindeKiler

1  BeBek monitörünü Bağlama

NOTESNOTE
• Sadece bu ürünle birlikte verilen güç adaptörlerini kullanın.
• Bebek monitörünün anahtarla kontrol edilen elektrik prizine bağlı  

olmadığından emin olun.
• Güç adaptörlerini sadece dikey veya zemine montaj konumunda bağ-

layın. Adaptörlerin sivri uçları bebek monitörünün ağırlığını taşıyacak 
şekilde tasarlanmamıştır, bu nedenle bunları tavana, masanın altına 
veya dolap çıkışlarına bağlamayın. Aksi takdirde, adaptörler prizlere 
doğru şekilde bağlanmayabilir.

• Ana üniteyi, bebek ünitesini ve güç adaptörü kablolarını çocukların 
erişemeyeceği bir yerde tutun.

Hızlı başlangıç kılavuzu

VM3252
Video Bebek Monitörü 2  BeBeK monitörünü açma

Bebek ünitenizi açmak 
için AÇMA/KAPATMA 
anahtarını kaydırın.

Ana ünitenizi açmak  
için AÇMA/KAPATMA  
anahtarını kaydırın.

3  BeBeK monitörünü Konumlandirma

 diKKat
• Ana ünitenizin varsayılan ses Seviyesi 3 ve en yüksek  

ses Seviyesi 5’dir. Konumlandırırken bebek monitörünüzden  
tiz bir cırlama gürültüsü duyarsanız:
 - Bebek üniteniz ve ana üniteniz arasında en az 1 metre  

mesafe olduğundan emin olun VEYA
 - Ana ünitenizin sesini kısın.

4  durum Kontrolü
Hem bebek ünitenizi hem de ana ünitenizi açtıktan sonra, ana 
üniteniz bebek ünitesindeki görüntüyü gösterir ve LCD ekranda 
bağlantı durumu görüntülenir. 

Bebek ünitesinin GÜÇ LED ışığı yanar.

 SeS aKtivaSyonu
Bebek ünitesi ses algılamadığında, ana ünite ekranı güç tasar-
rufu yapmak için kapalı kalır. Bir ses algılandığında, ana ünite 
ekranı otomatik olarak açılır. 
Ses algılanmadıktan 50 saniye sonra tekrar kapanır.

 Gece Görüşü

Bebek ünitesinde bebeğinizi gece veya karanlık bir odada net  
bir şekilde görmenizi sağlayan kızılötesi LED’ler bulunmaktadır.  
Görüntülenen bebek ünitesi düşük ışık seviyeleri algıladığında,  
kızılötesi LED’ler otomatik olarak açılır. Bebek ünitesindeki  
görüntüler siyah beyaz renktedir ve ekranda  görüntülenir.

 notlar
• Bebek ünitesi karanlık ortama uyum sağladığından ana ünite ekranınızda 

kısa beyaz bir parlaklık görmeniz normaldir.
• Kızılötesi LED’ler açık olduğunda, görüntüler siyah beyazdır. Bu normaldir.

 İpucu
• Ekran çözünürlüğü, çevreye ve aydınlatmalar, nesneler, renkler ve arka 

planlar gibi diğer engelleyici faktörlere bağlı olarak değişebilir. Parlamayı 
ve bulanık görüntüyü önlemek için bebek ünitesinin açısını ayarlayın veya 
bebek ünitesini daha yüksek bir yere yerleştirin.

 Genel Bakiş - ana ünite

 Genel Bakiş - BeBek ünitesi

THIS SIDE UP

> 1 metre

Duvara montaj 
delikleri

 AÇMA/KAPATMA 
düğmesi

Hoparlör

Güç prizi

TR
＜1 metre

＞1 metre

SES -

Güç prizi
Bekleme

 Açma/kapatma

Tamam

Ok tuşları ( , ,  , )
SES + ( )  
ve SES - ( )

LED 
ışıkları 

MENÜ

Yakınlaştırma

NOTLAR

Uzun süreli 
basma

Uzun süreli 
basma

> 1 metre

< 1 metre

> 1 metre

Işık sensörü

Kamera

Mikrofon

GÜÇ LED ışığı

Kızılötesi LED’ler

SES +

Hoparlör jakı

Mikrofon
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 menü ağaci
Ana ünite beklemede çalışıyorken  düğmesine basarak ana menüye girebilirsiniz. Menü yapısı için aşağıdakilere bakın.

Ana 
menü

Parlaklık Alarm Kamera eşleştir Kamera sil LCD ekran kapatma 
zamanlayıcısı

Sıcaklık

Alt 
menü

  Seviye 1  
-  
Seviye 5

  Alarm açık

  Alarm kapalı

  Kamera numarası 1

  Kamera numarası 2

  Kamera numarası 3

  Kamera numarası 4

  Kamera numarası 1

  Kamera numarası 2

  Kamera numarası 3

  Kamera numarası 4

  
Kapalı

  
5 dk

  
30 dk

  
60 dk 

  
Sıcaklık formatı:  
Celsius

  Sıcaklık formatı: 
Fahrenheit

uygunluK Beyani
Bu ürün Avrupa’da kullanılmak üzere tasarlanmıştır.
Bu cihaz, 2014/53/EU sayılı Telsiz ve Telekomünikasyon Terminal Ekipmanları 
Direktifi’nin temel şartlarına uygundur.
VTech Telecommunications Ltd. işbu belgeyle, bu Dijital Video Bebek  
Monitörü VM3252’nin 2014/53/EU sayılı Direktifin esas şartlarına  
ve diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder.
VM3252 için Uygunluk Beyanı https://euphones.vtech.com/  
adresinden bulunabilir.

 BeBek ünitesini monte edin (isteğe Bağli)

önemli güvenliK talimatlari
Cihazınızı kullanırken, yangın, elektrik çarpması ve yaralanma riskini azaltmak için 
aşağıda belirtilenler de dahil olmak üzere temel güvenlik önlemlerine her zaman 
uyulmalıdır:
1. Ürün üzerinde işaretlenmiş tüm uyarılara ve talimatlara uyun.
2. Kurulum yetişkinler tarafından yapılmalıdır.
3. Bu ürün yardım amaçlı olarak tasarlanmıştır. Bu cihaz sorumlu ve uygun  

yetişkin gözetiminin yerine geçmez ve bu şekilde kullanılmamalıdır.
4. Bu ürün tıbbi monitör olarak kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.
5. Bu ürünü suya yakın yerlerde kullanmayın. Örneğin, küvet, lavabo, mutfak 

lavabosu, çamaşır leğeni veya yüzme havuzunun yanında veya ıslak zeminler-
de ya da duşta kullanmayın.

6. DİKKAT: Sadece ürünle birlikte verilen pilleri kullanın. Ana ünite için yanlış 
tipte bir pil kullanılırsa patlama riski olabilir. Pilleri imha etmek için ateşe 
atmayın. Patlayabilirler. 

7. Sadece bu ürünle birlikte verilen adaptörleri kullanın. Yanlış adaptör kutuplulu-
ğu veya voltajı ürüne ciddi zarar verebilir. Bebek ünitesi güç adaptörü:  
Çıkış: 5 V DC 600 mA; Ana ünite güç adaptörü: Çıkış: 5 V DC 1 A.

8. Güç adaptörlerinin tasarımı dikey olarak veya zemine montaj konumunda doğ-
ru yönlendirmeye izin vermektedir. Sivri uçlar, bir tavana, masanın altına veya 
dolap çıkışına takılmaları halinde fişi yerinde tutacak şekilde tasarlanmamıştır.

9. Takılabilir cihaz için priz çıkışı cihazın yanına monte edilmeli ve kolayca erişi-
lebilir olmalıdır.

10. Temizlemeden önce ürünü duvar prizinden ayırın. Sıvı veya sprey türünde 
temizleyiciler kullanmayın. Temizlemek için nemli bir bez kullanın.

11. Pilleri değiştirmeden önce güç kablolarını ayırın.
12. Güç adaptörlerini, diğer fişlerle değiştirmek için kesmeyin, bu tehlikeli bir 

duruma neden olur.
13. Güç kablolarının üzerine herhangi bir şey koymayın. Kabloları üzerine basıla-

bilecek veya bükülebilecek yerlere koymayın.
14. Bu ürün sadece markalama etiketinde belirtilen tipte güç kaynağı ile çalıştırıl-

malıdır. Evinizdeki güç kaynağının tipinden emin değilseniz, satıcınıza veya 
yerel elektrik şirketinize danışın.

15. Duvar prizlerine aşırı yüklenmeyin veya uzatma kablosu kullanmayın.
16. Bu ürünü dengesiz bir masa, raf, sehpa veya diğer dengesiz yüzeylerin  

üzerine koymayın.
17. Bu ürün uygun havalandırmanın sağlanmadığı yerlere yerleştirilmemelidir. 

Bu ürünün arkasındaki veya altındaki yuvalar ve açıklıklar havalandırma için 
sağlanmıştır. Bunları aşırı ısınmadan korumak için, bu açıklıkların önü, ürünü 

yatak, kanepe veya halı gibi yumuşak bir yüzeye yerleştirerek kapatılmama-
lıdır. Bu ürün hiçbir zaman bir radyatörün ya da kalorifer ızgarasının yakınına 
ya da üzerine konulmamalıdır.

18. Bu ürüne asla herhangi bir tipte nesne sokmayın, aksi halde tehlikeli voltaj 
noktalarına temas edebilir veya kısa devre oluşturabilir. Ürünün üzerine asla 
herhangi bir türde sıvı dökmeyin.

19. Elektrik çarpması riskini azaltmak için, bu ürünü sökmeyin, gerektiğinde bir 
yetkili servise götürün. Belirtilen erişim kapakları dışında ürünü açmak veya 
parçalarını sökmek sizi tehlikeli voltajlara veya diğer risklere maruz bırakabilir. 
Yanlış montaj ürün daha sonra kullanıldığında elektrik çarpmasına neden olabilir.

20. Üniteyi her açtığınızda veya bileşenlerden birini yerinden oynattığınızda ses 
alımını test etmelisiniz.

21. Ürünün tüm bileşenlerini hasar bakımından düzenli olarak inceleyin.
22. Açık radyo televizyon yayın araçlarını kullanırken gizliliğin kaybedilebileceği-

nin farkında olun. Konuşmalar diğer kreş monitörleri, telsiz telefonlar, tarayıcı-
lar vb. tarafından algılanabilir.

23. Ürünle oynamadıklarından emin olmak için çocuklar gözetlenmelidir.
24. Ürün, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından cihazın kullanımıyla ilgili 

gözetimde bulunulmadıkça veya talimat verilmedikçe, fiziksel, duyusal veya 
zihinsel yetenekleri azalmış veya deneyimi ve bilgisi yeterli olmayan kişiler 
tarafından (çocuklar dahil) kullanılamaz.

BU TALİMATLARI KAYDEDİN
Uyarılar
1. Ürünü 0°C ila 40°C arasında bir sıcaklıkta kullanın ve saklayın.
2. Ürünü aşırı soğuğa, sıcağa veya doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın. 

Ürünü bir ısıtma kaynağına yakın bir yere koymayın.
3. Piller, parlak güneş ışığı veya ateş gibi aşırı sıcağa maruz bırakılmamalıdır.
4.  Uyarı— Boğulma Tehlikesi — Çocuklar kablolar nedeniyle BOĞULABİLİR. 

Bu kabloyu çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın (en az 0,9 m uzaklıkta). 
5. Bebek ünitesini/ünitelerini asla bebeğin oyun kafesinin içine yerleştirmeyin. 

Bebek ünitesini/ünitelerini veya ana üniteyi asla havlu veya battaniye gibi bir 
şeyle örtmeyin.

6. Diğer elektronik ürünler bebek monitörünüzle parazite neden olabilir. Bebek 
monitörünü şu elektronik cihazlardan olabildiğince uzağa kurmaya çalışın: 
kablosuz yönlendiriciler, telsizler, cep telefonları, dahili telefonlar, oda monitör-
leri, televizyonlar, kişisel bilgisayarlar, mutfak aletleri ve kablosuz telefonlar.

teKniK özelliKler

Frekans kontrolü Kristal kontrollü PLL sentezleyici

İletim frekansı Bebek ünitesi: 2407,5 - 2475 MHz
Ana ünite: 2407,5 - 2475 MHz

Kanallar 21

LCD 2,8" Renkli LCD  
(WQVGA 320x240 piksel)

Nominal etkili aralık Gerçek çalışma aralığı kullanım sırasındaki  
ortam koşullarına göre değişebilir.

Güç gereksinimleri Ana ünite: 3,6 V Ni-MH pil
Bebek ünitesi güç adaptörü:  
Çıkış: 6 V DC @ 400 mA
Ana ünite güç adaptörü:  
Çıkış: 6 V DC @ 400 mA

Yetişkin Gözetimi
• Bu bebek monitörü bir yardımcı cihaz olarak ve uygun yetişkin  

gözetiminde kullanılmalıdır.
• Bebek ünitesini beşik ya da oyun kafesinin içine yerleştirmeyin.
• Çocukların güvenlikleri için bebek monitörüne ve hiçbir aksesuarına  

dokunmalarına veya cihazla oynamalarına izin verilmemelidir.  
BU ÜRÜN BİR OYUNCAK DEĞİLDİR.

pillerin ve ürünün Bertarafi
Ürünlerin ve pillerin veya ambalajlarının üzerinde bulunan çarpı 
işaretli tekerlekli çöp kutusu sembolleri, çevreye ve insan sağ-
lığına zarar verebilecek maddeler içerdiğinden, bunların evsel 
atıklarla atılmaması gerektiğini belirtir.
İşaretlendiği yerde Hg, Cd veya Pb kimyasal madde sembolleri, 
pilin Pil Direktifinde (2006/66/EC) belirtilen değerden daha fazla 
miktarda cıva (Hg), kadmiyum (Cd) veya kurşun (Pn) içerdiğini 
göstermektedir.
Kalın çubuk, ürünün 13 Ağustos 2005 tarihinden sonra piyasaya 
sürüldüğünü göstermektedir.
Ürününüzü veya pilleri sorumlu bir şekilde bertaraf ederek çevreyi 
korumaya yardımcı olun.

 ana ünite durumu Simgeleri

Bağlantı durumu  veya Gerçek zamanlı sıcaklık

Pil durumu Hoparlör sessiz uyarısı

Kamera görüntüleme Yakınlaştırma

Gece görüşü Sadece AC gücüne bağlı İki deliği paralel olarak işaretlemek için bir kalem 
kullanın. Bebek ünitesindeki duvar montaj delik-
leriyle aynı açıklıkta olduklarından emin olun.

NOTESNOTEnot

• Delikleri açmadan önce alım gücünü 
ve kamera açısını kontrol edin.

Satın alınacak öğeler
Bebek ünitenizi monte etmek için  
aşağıdaki öğeleri ayrıca satın  
almanız gereklidir:

2 vida 2 ankraj

Kamera açısını ayarlayın.

Duvara iki delik delin. Delikleri bir dikmeye 
delmeniz halinde, 3. adıma geçin.
-VEYA-
Delikleri dikme dışındaki bir nesneye 
delmeniz halinde, duvara sabitleme par-
çalarını deliklere takın. Duvara sabitleme 
parçaları duvara tam yanaşıncaya kadar 
uçlara bir çekiçle hafifçe vurun.

Vidaları deliklere yerleştirin ve vidaları, 
vidaların yalnızca 0,6 cm’si dışarıda  
kalacak şekilde sıkın.

Bebek ünitesinin üzerindeki duvara 
montaj deliklerini duvardaki vidalarla 
aynı hizaya getirin. Bebek ünitesini 
yerine oturana kadar kaydırın.

NOTESNOTEnot

• İhtiyacınız olan vida ve ankrajlar  
duvarın yapısına bağlıdır. 

Durum 
simgeleri

ÜRÜN KAYDI
VTech ürününü kaydetmek için 

euphones.vtech.com adresini ziyaret edin

ÜRÜN GARANTİSİ
VTech’ten bu kaliteli ürünü seçtiğiniz için teşekkür ederiz.  
Umarız ürünümüz size uzun saatler boyu eğlence,  
yaratıcı oyun ve öğrenme sağlayacaktır. 

Lütfen satın aldığınız yere başvurun.

ÜÇ  
YILÜ

R

ÜN  G A RANT İ S
İ

 Вміст коробки

1  Під'єднуВання Відеоняні

NOTESNOTE
• Слід використовувати тільки адаптери живлення, що поставляються 

з цим приладом.
• Переконайтеся, що відеоняня не підключена до електричної розетки, 

що управляється перемикачем.
• Підключайте адаптери живлення тільки у вертикальному положенні 

або на підлозі. Штирі адаптерів не призначені для утримання ваги 
відеоняні, тому не підключайте їх на стелі, під столом або на шафах. 
Інакше підключення адаптерів до розеток може бути неправильним.

• Переконайтеся, що батьківський блок, дитячий блок і шнури адапте-
ра живлення недоступні для дітей.

Короткий практичний 
довідник

VM3252
Відеоняня 2  Включення Відеоняні

Зруште перемикач 
ON/OFF, щоб включи-
ти живлення вашого 
дитячого блоку.

Зруште перемикач ON/OFF, 
щоб включити живлення 
вашого батьківського блоку.

3  ПозиціонуВання Відеоняні

 заПобіжні заходи
• Гучність за умовчанням вашого батьківського блоку це рі-

вень 3, а максимальна гучність - рівень 5. Якщо з відеоняні 
походить звук високого тону, то при позиціонуванні слід:
 - Переконатися, що ваші блоки (дитячий і батьківський) 

знаходяться на відстані більш ніж 1 метр, або
 - Зменшити гучність вашого батьківського блоку.

4  ПереВірка стану
Як тільки ви включите обидва блоки, на вашому батьків-
ському блоці відобразиться зображення з дитячого блоку, 
а стан з'єднання з'явиться на РК-екрані. 

Спалахує світлодіодна лампочка POWER дитячого блоку.

 Включення зВуку
Якщо дитячий блок не виявляє звук, екран батьківського 
блоку залишається у вимкненому стані з метою економії 
електроенергії. Після виявлення звуку екран батьківського 
блоку включається автоматично. 
Через 50 секунд після виявлення звуку екран відключиться.

 нічне бачення

Дитячий блок оснащений інфрачервоними світлодіодами, які дозво-
ляють вам виразно бачити вашу дитину вночі або в темній кімнаті. 
Коли активний дитячий блок виявляє низький рівень освітлення, 
інфрачервоні світлодіоди включаться автоматично. Зображення 
з дитячого блоку чорно-білого кольору, і  відображається на екрані.

 Примітки
• Це нормально, якщо на екрані вашого батьківського блоку з'явиться 

короткий білий блиск - це дитячий блок адаптується до темного сере-
довища.

• Коли інфрачервоні світлодіоди включені, зображення відображають-
ся в чорно-білому режимі. Це нормальне явище.

 рада
• Залежно від умов довкілля та інших чинників перешкод, таких як освііт-

лення, об'єкти, кольори і фон, роздільність пристрою може відрізнятися. 
Відрегулюйте кут нахилу дитячого блоку або помістіть дитячий блок на 
більш високий рівень, щоб запобігти відблискам і розмитості на дисплеї.

 огляд - батькіВський блок

 огляд - дитячий блок

THIS SIDE UP

> 1 metre

Отвори настінного 
кріплення

 Лампочка  
ON/OFF

Динамік

Роз'єм  
живлення

UA
＜1 metre

＞1 metre

гучність -

Роз'єм  
живлення Підставка

 On/off

ОК

Кнопки-стрілки  
( , ,  , )
гучність + ( )  
і гучність - ( )

Світло-
діодні 

лампочки 

МЕНЮ

Збільшити

ПРИМІТКА

Довге  
натиснення

Довге  
натиснення

> 1 метр

< 1 метр

> 1 метр

Світлочутливий 
датчик

Відеокамера

Мікрофон

Світлодіодна  
лампочка POWER

Інфрачервоні  
світлодіоди

гучність +

Гніздо  
динаміка

Мікрофон

Специфікації можуть змінюватися без повідомлення. 
© 2018 VTech Telecomunications Ltd.  
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 дереВо-меню
Натисніть  коли батьківський блок знаходиться в режимі очікування можна увійти до головного меню.  
Для ознайомлення із структурою меню скористайтеся таблицею нижче.

Го-
ловне 
меню

Яскравість Попереджуючий 
сигнал

Спарована  
відеокамера

Видалити 
відеокамеру

Таймер вимкнення 
РК-дисплея

Температура

Підмі-
ню

  1-й рівень 
до  
5-го рівня

  Попереджу-
ючий сигнал 
ввімкн

  Попереджу-
ючий сигнал 
вимкн.

  Номер відеокамери 1

  Номер відеокамери 2

  Номер відеокамери 3

  Номер відеокамери 4

  Номер відеокамери 1

  Номер відеокамери 2

  Номер відеокамери 3

  Номер відеокамери 4

  
Off

  
5 хв.

  
30 хв.

  
60 хв. 

  
Формат  
температури:  
Цельсій

  Формат  
температури: 
Фаренгейт

декларація ВідПоВідності
Цей прилад призначений для використання в Європі.
Це устаткування відповідає основним вимогам Директиви про радіоустат-
кування і телекомунікаційне термінальне устаткування 2014/53/ЄC.
Компанія VTech Telecommunications Ltd. заявляє, що ця Відеоняня 
VM3252 відповідає основним вимогам і іншим відповідним положенням 
Директиви 2014/53/ЄC.
Декларація відповідності для VM3252 доступна на 
https://euphones.vtech.com/

 кріПлення дитячого блоку (додаткоВо)

ВажлиВі інструкції з безПеки
При використанні вашого приладу необхідно завжди дотримуватися основних 
запобіжних заходів з метою зниження ризику пожежі, поразки електричним струмом 
і травм, зокрема:
1. Дотримуватися усіх попереджень і інструкцій, вказаних на приладі.
2. Налаштування повинні виконувати дорослі особи.
3. Цей прилад запроектований як допоміжний засіб. Він не замінює відповідаль-

ного і належного нагляду з боку дорослих, і не повинен використовуватися як 
така заміна.

4. Цей прилад не призначений для використання як медичний реєстратор.
5. Забороняється використовувати цей прилад поряд з водою. Наприклад, не мож-

на використовувати його поряд з ванною, умивальником, кухонною раковиною, 
раковиною для прання, плавальним басейном, у вологому підвалі або душі.

6. УВАГА: Застосовуйте тільки акумуляторні батареї, що додаються. Якщо для 
батьківського блоку використовується неправильний тип батареї, можливий 
ризик вибуху. Не кидайте батареї у вогонь. Вони можуть вибухнути. 

7. Застосовуйте тільки адаптери, що входять в комплект постачання цього при-
ладу. Неправильна полярність або напруга адаптера може стати причиною 
серйозного ушкодження приладу.  
Адаптер живлення дитячого блоку: Потужність: 5 V DC 600 mA;  
Адаптер живлення батьківського блоку: Потужність: 5 V DC 1 A.

8. Адаптери живлення призначені для правильної установки у вертикальному 
положенні або на підлозі. Штирі не призначені для штепселя, який кріпиться 
до стелі, під столом або до шафи.

9. Для приладу, що підключається, мережева розетка повинна знаходитися 
поряд з приладом, і має бути легкодоступною.

10. Перед чищенням цей прилад слід відключити від настінної розетки.  
Забороняється використовувати рідкі або аерозольні очисники.  
Для очищення використовуйте вологу тканину.

11. Перед заміною батарей слід від'єднати шнури живлення.
12. Не відключати адаптери живлення з метою їх заміни іншими роз'ємами, 

оскільки це створює небезпеку.
13. Не допускати, щоб будь-які предмети знаходилися на шнурах живлення. 

Не встановлювати цей прилад в місцях, де шнури можуть топтатися або 
притискатися.

14. Цей прилад повинен використовуватися тільки з джерелом живлення, вказа-
ним на маркувальній етикетці. Якщо ви не впевнені в типі джерела живлення 
у своєму домі, проконсультуйтеся з вашим дилером або місцевою енергетич-
ною компанією.

15. Не перевантажуйте мережеву розетку, і не використовуйте подовжувальний 
шнур.

16. Не розміщуйте цей прилад на нестійкій стільниці, полиці, підставці або інших 
нестабільних поверхнях.

17. Цей прилад не можна розміщувати в будь-якому місці, де не забезпечена від-
повідна вентиляція. Гнізда і отвори в задній або нижній частині цього приладу 
передбачені для вентиляції. Щоб уникнути перегрівання ці отвори не мають 
бути заблоковані в результаті розміщення приладу на м'якій поверхні, такий 
як ліжко, диван або килим. Цей продукт ніколи не повинен встановлюватися 
зблизька або над радіатором або обігрівачем.

18. Ніколи не вставляйте будь-які предмети в цей прилад через гнізда, оскільки 
в результаті ви можете доторкнутися до точок небезпечної напруги або ство-
рити коротке замикання. Ніколи не допускайте попадання будь-якої рідини на 
прилад.

19. Щоб знизити ризик ураження електричним струмом, не розбирайте цей виріб. 
З цією метою відправляйте його в авторизований сервісний центр. Відкриття або 
переміщення частин приладу, окрім вказаних кришок доступу, може привести до 
небезпечної напруги або інших ризиків. Неправильне складання може привести 
до ураження електричним струмом при подальшій експлуатації приладу.

20. Ви повинні перевіряти прийом звуку кожного разу, коли включаєте блоки або 
переміщаєте один з елементів.

21. Періодично перевіряйте усі складові частини на предмет пошкоджень.
22. Пам'ятайте про можливу відсутність конфіденційності при використанні гро-

мадських ефірів. Розмови можуть бути перехоплені іншими реєстраторами, 
безпровідними телефонами, сканерами, тощо.

23. Слід стежити за тим, щоб діти не грали з приладом.
24. Виріб не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обме-

женими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями або відсут-
ністю досвіду і знань, крім випадків, коли їм був забезпечений нагляд або 
інструкції з використання приладу особою, відповідальною за їх безпеку.

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ
Запобіжні заходи
1. Прилад слід використовувати і зберігати при температурі від 0 oC до 40 oC.
2. Не піддавайте виріб впливу гранично низьких, високих температур або прямих 

сонячних променів. Не встановлюйте прилад поряд з джерелом нагрівання.
3. Батареї не повинні піддаватися впливу надмірного тепла, наприклад,  

яскравого сонячного світла або вогню.
4.  Попередження—небезпека задушення - ЗАДУШЕННЯ дітей шнурами. 

Зберігайте цей шнур у недоступному для дітей місці (на відстані більше  
3 футів (0,9 м)). 

5. Ніколи не поміщайте дитячий блок (-и) усередині дитячого візка. Ніколи не 
накривайте дитячий блок (и) або батьківський блок будь-яким предметом, 
наприклад рушником або ковдрою.

6. Інші електронні прилади можуть створювати перешкоди в роботі вашого 
пристрою. Намагайтеся встановлювати відеоняню якнайдалі від таких елек-
тронних приладів, як: безпровідні маршрутизатори, радіоприймачі, стіль-
никові телефони, домофони, монітори приміщень, телевізори, персональні 
комп'ютери, кухонні прилади і безпровідні телефони.

технічні характеристики

Налаштування частоти Синтезатор з фазовою синхронізацією 
з кварцовою стабілізацією частоти

Частота передачі Дитячий блок: 2407,5 - 2475 MHz
Батьківський блок: 2407,5 - 2475 MHz

Канали 21

РК 2,8" кольоровий РК  
(WQVGA 320x240 пікселів)

Номінальний 
ефективний діапазон

Фактична дальність дії може мінятися залежно 
від умов довкілля під час використання.

Споживана потужність Батьківський блок: 3,6 V Ni-MH батарея
Адаптер живлення дитячого блоку:  
Потужність: 6 V DC @ 400 mA
Адаптер живлення батьківського блоку:  
Потужність: 6 V DC @ 400 mA

нагляд дорослих
• Цю відеоняню слід використати як допоміжний засіб і при належному 

спостереженні з боку дорослого.
• Не поміщайте дитячий блок усередині ліжечка або манежу.
• Для забезпечення безпеки дітей не допускайте, щоб вони гралися 

з відеонянею або будь-якими аксесуарами. ЦЕ НЕ ІГРАШКА.

утилізація батарей і ПриладіВ
Перекреслені символи пересувного сміттєвого контейнера на 
приладах і батареях або на їх відповідній упаковці вказують, 
що вони не повинні викидатися разом з побутовими відхо-
дами, оскільки містять речовини, які можуть завдати збитків 
довкіллю і здоров'ю людини.
Хімічні знаки Hg, Cd або Pb, якщо вони відмічені, вказують на те, 
що батарея містить більше, ніж нормоване значення ртуті (Hg), 
кадмію (Cd) або свинцю (Pn), вказані в Директиві «про батарейки 
і акумулятори та відходи батарейок і акумуляторів» (2006/66/ЄC).
Суцільний стержень показує, що прилад був введений на 
ринок після 13 серпня 2005 року.
Допоможіть захистити довкілля, проявляючи відповідальність 
під час викидання вашого приладу або батарей.

 значки стану батькіВського блоку

Стан з'єднання  або 
Температура в режимі 
реального часу

Стан батареї Звук вимкнений

Перегляд відеокамери Збільшити

Нічне бачення Підключення тільки до  
мережі змінного струму

Використайте олівець, щоб паралельно від-
мітити два отвори. Переконайтеся, що вони 
знаходяться на тій самій відстані один від 
одного, що отвори для кріплення на стіні  
на дитячому блоці.

NOTESNOTEПримітка

• Перевірте рівень сигналу, що приймається, 
і кут відеокамери перед виконанням 
отворів.

Елементи, які слід  
купити окремо
Вам необхідно додатково придбати  
наступні елементи для установки  
вашого дитячого блоку:

2 гвинти 2 анкери

Відрегулюйте кут відеокамери.

Просвердліть два отвори в стіні. Якщо 
ви виконуєте отвори з використанням 
дюбелів, перейдіть до 3-го кроку.
-ИЛИ-
Якщо ви не застосовуєте дюбелі, встав-
те стінні анкери в отвори. Акуратно 
забивайте кінці молотком до тих пір, 
поки стінні анкери не будуть на одному 
рівні із стіною.

Вставити гвинти в отвори і затягнути 
гвинти до моменту, коли на поверхні 
залишиться тільки 1/4 дюйми гвинтів.

Вирівняйте отвори для настін-
ного монтажу на дитячому блоці 
за допомогою гвинтів на стіні.  
Зруште дитячий блок до моменту 
коли він зафіксується на місці.

NOTESNOTEПримітка

• Типи гвинтів і анкерів, які вам знадо-
бляться, залежать від складу стіни. 

Значки 
стану

РЕЄСТРАЦІЯ ПРОДУКТУ
Відвідайте euphones.vtech.com,  

щоб зареєструвати свій прилад VTech

ГАРАНТІЯ НА ПРОДУКТ
Дякуємо вам за вибір цього якісного продукту  
фірми VTech.  
Ми сподіваємося, що цей прилад забезпечить  
багато годин розваги, творчих ігор і навчання. 

Будь ласка, зв'яжіться з пунктом купівлі.
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